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EN English

Important safety information

> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as supplied) carefully and com-
pletely before using the product.

> Always include this safety guide when passing the product on to third parties.

> Do not use an obviously defective product.

Preventing damage to health and accidents

> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing damage
may occur when headphones are used at high volume levels for long peri-
ods of time. Sennheiser headphones sound exceptionally good at low and
medium volume levels.

> Do not use the product in situations which require special attention (e.g. in traffic or
when performing skilled jobs).

> The product generates stronger permanent magnetic fields that could
cause interference to cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs)
and other implants. Always maintain a distance of at least 3.94” (10 cm)
between the product component containing the magnet and the cardiac
pacemaker, implanted defibrillator or other implant.

> Do not use the product near water and do not expose it to rain or moisture to reduce
the risk of fire or electric shock.

D> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to
prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Use only power supply units provided by Sennheiser.

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures to avoid
corrosion or deformation.

D> Use the product with care and store it in a clean, dust-free environment.

B> Do not use the product if it is obviously defective, if it has been dropped or if liquids or
objects have gotten inside the product. In this case, contact a qualified specialist work-
shop or your Sennheiser service partner to have the product checked.

B> Switch the headphones off after use to conserve battery power. Remove the batteries
if the product will not be used for extended periods of time.

> Unplug the power supply unit from the AC wall outlet
— to completely disconnect the product from the power source,

- during lightning storms, or
- when unused for long periods of time.

D> Ensure that the power supply unit is

- in a safe operating condition and easily accessible,

- properly plugged into the AC wall outlet,

- operated only within the permissible temperature range,

- not exposed to direct sunlight for longer periods of time in order to prevent heat
accumulation.

> Do not place your headphones on a glass dummy head, chair armrest or similar objects
for long periods as this can widen the headband and reduce the contact pressure of
the headphones.

B> Varnish or furniture polish may degrade the feet of the transmitter, which could stain
your furniture. You should therefore place the transmitter on a non-slip pad to avoid
potential staining of furniture.

> Do not operate the product near heat sources.

> Clean the product only with a soft, dry cloth.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by

Sennheiser.

Intended use/Liability

This wireless headphone system is suitable for use with hi-fi systems, TV sets, and home
cinema systems.

This product is intended for private domestic use only. It is not suitable for commercial use.
This product is also not intended to be used with portable audio devices. It is considered im-
proper use when this product is used for any application not named in the associated product
guides. Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse or misuse of this
product and its attachments/accessories.

Before putting devices into operation, please observe the respective country-specific reg-
ulations!

Safety instructions for standard/rechargeable batteries

WARNING

In extreme cases, standard/rechargeable batteries may leak and may cause the
following hazards if abused or misused:

>

« explosion « heat
« fire « smoke or gas

Keep away from children. Do not expose to moisture.

0
s, 0!

Do not mutilate or dismantle. f Observe correct polarity.

Pack/store standard/charged
rechargeable batteries so that the
terminals cannot contact each other
- danger of shorting out/fire hazard.

Switch battery-powered products
off after use.

Charge rechargeable batteries at
ambient temperatures between 10
and 40°C/50and 104°F.

When not using rechargeable bat- *
teries for extended periods of time,
charge them regularly (about every
3 months).
Use only rechargeable batteries
= and chargers recommended by
Sennheiser.

Do not heat above 70°C/158°F, e.g.
do not expose to sunlight or throw
into a fire.

When not using the product for

an extended periods of time,
remove the standard/rechargeable
batteries.

Do not continue using defective
standard/rechargeable batteries
and dispose of them immediately.

Immediately remove standard/
rechargeable batteries from an
obviously defective product.

Dispose of standard/rechargeable
batteries at special collection
points or return them to your
specialist dealer.
Do not mix standard and rechar-
. geable batteries in the battery
compartments.

@ Do not charge standard batteries.

Manufacturer Declarations
More information on legal compliance labels can be found at the end of this document.

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on this product. For
the current warranty conditions, please visit our website at www.sennheiser.com, or contact
your local Sennheiser partner.

FOR AUSTRALIA VARIANTS ONLY

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Con-
sumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty
excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser which is imposed by law, or limits or
modifies any remedy available to the consumer which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Technical Services and Spare Parts
Sales, c/o Linfox, Gate 3, 1 Fox Lane, Erskine Park, 2759, NSW Australia, phone: +61 2 9910
6700 email: au-service@sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser Australia Pty Ltd (ABN 68
165 388 312), The Zenith, Tower A, L14, 821 Pacific Highway Chatswood NSW 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

EU Declaration of Conformity

« ErP Directive (2009/125/EC)
« RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the radio equipment type
RS 118, RS 120 Il, RS 127 are in compliance with RED Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.sennheiser.com/download.

Notes on disposal 3,
« Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU) %Q
« WEEE Directive (2012/19/EU) —

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable battery
(if applicable) and/or the packaging indicates that these products must not be disposed of
with normal household waste, but must be disposed of separately at the end of their opera-
tional lifetime. For packaging disposal, please observe the legal regulations on waste segre-
gation applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from your municipal
administration, from the municipal collection points, or from your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable
batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse and recycling and to
prevent negative effects caused by e.g. potentially hazardous substances contained in these

products. Herewith you make an important contribution to the protection of the environment
and public health.

Trademarks
Sennheiser is a registered trademark of Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Other product and company names mentioned in this safety guide may be the trademarks or
registered trademarks of their respective holders.

DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach
Lieferumfang) sorgféltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen
weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschédigt ist.

Gesundheitsschaden und Unfalle vermeiden

Schiitzen Sie lhr Gehor vor hoher Lautstérke. Horen Sie mit Ihrem Kopfhorer
nicht Uber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke, um Gehorschaden
zu vermeiden. Sennheiser-Kopfhorer klingen auch bei niedriger und mittlerer
Lautstérke sehr gut.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Aufmerksamkeit er-
fordert (z. B. im StraRenverkehr oder bei handwerklichen Tatigkeiten).

[> Das Produkt erzeugt stirkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen
von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen
Implantaten fiihren kdnnen. Halten Sie stets einen Abstand von mindestens
10 cm zwischen der Produktkomponente, die den Magneten enthalt, und
dem Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator oder einem an-
deren Implantat ein.

> Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser. Setzen Sie das Produkt
weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Es besteht die Gefahr eines Brandes oder Strom-
schlags.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haustieren fern,
um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

[> Benutzen Sie ausschlieBlich von Sennheiser mitgelieferte Steckernetzteile.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch
extrem hohen Temperaturen aus, um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden.

[> Behandeln Sie das Produkt sorgféltig und bewahren Sie es an einem sauberen, staub-
freien Ort auf.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist, wenn es
fallen gelassen wurde oder wenn Flissigkeiten oder Objekte in das Produkt gelangt
sind. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine qualifizierte Fachwerkstatt oder Ihren
Sennheiser Service-Partner, um das Produkt einer Priifung zu unterziehen.

> Schalten Sie das Produkt nach Gebrauch aus, um die Akkus zu schonen. Entnehmen
Sie die Akkus, wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht benutzen.
[> Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose
— um das Produkt von der Stromquelle zu trennen,
— wenn Gewitter auftreten oder
— das Produkt tGber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.
> Achten Sie immer darauf, dass das Steckernetzteil
— in ordnungsgemafiem Zustand und leicht zuganglich ist,
— festin der Steckdose steckt,
— nurim zulassigen Temperaturbereich betrieben wird,
- nicht langerer Sonnenbestrahlung ausgesetzt wird, um eine Uberhitzung zu
verhindern.

> Bewahren Sie lhren Kopfhorer nicht liber langere Zeit auf einem Glaskopf, einer Arm-
lehne oder dergleichen auf, da dies den Kopfbligel weiten und den Andruck des Kopf-
horers vermindern kann.

> Lacke und Mdbelpolituren kénnen die FiiRe des Senders angreifen und so Flecken auf
Ilhren Mébeln verursachen. Stellen Sie den Sender deshalb auf eine rutschfeste Un-
terlage.

[> Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen.

> Reinigen Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem weichen, trockenen Tuch.

> Verwenden Sie ausschlieflich die von Sennheiser mitgelieferten oder empfohlenen Zu-

satzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile.
Bestimmungsgemafier Gebrauch/Haftung
Dieses Funkkopfhorersystem wurde fiir die Verwendung mit HiFi-Systemen, Fernsehgeraten
und Heimkino-Systemen.
Das Produkt darf ausschlieilich im privaten, hduslichen Bereich verwendet werden, es ist
nicht fiir eine gewerbliche Nutzung geeignet. Das Produkt ist ebenfalls nicht fiir die Ver-
wendung mit portablen Audiogerédten geeignet. Als nicht bestimmungsgeméafier Gebrauch
gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als in den dazugehdrigen Produktdokumen-
tationen beschrieben. Sennheiser tibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ord-
nungsgeméafiem Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile.
Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten!

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

WARNUNG

Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgeméaftem Gebrauch kénnen die Batterien/
Akkus auslaufen. In extremen Féllen besteht die Gefahr von:

>

« Hitzeentwicklung
» Rauch- oder Gasentwicklung

« Explosion
« Feuerentwicklung

Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht m Setzen Sie Batterien/Akkus keiner
in Reichweite von Kindern auf. Né&sseaus.

\ Demontieren oder verformen Sie
!" Batterien/Akkus nicht.

@

Achten Sie beim Einsetzen der Bat-
@EI terien/Akkus auf die Polaritat.

@

Bewahren Sie geladene Batterien/
N Akkus so auf, dass sich die Pole nicht
=59/ beriihren - Gefahr von Kurzschlis- orr

sen/Brandgefahr.

Laden Sie Akkus bei einer
l

Schalten Sie Akku-gespeiste Pro-
dukte nach dem Gebrauch aus.

=

Erhitzen Sie Batterien/Akkus

nicht Giber 70 °C. Vermeiden Sie

Sonneneinstrahlung und werfen Sie

~_Batterien/Akkus nicht ins Feuer.
Laden Sie Akkus auch bei langerem 4 Entnehmen Sie die Batterien/Akkus,

Bl + Nichtgebrauch regelméfig nach |m I wenn Sie das Produkt langere Zeit

Umgebungstemperatur von +10 °C
bis +40 °C.

(ca. alle 3 Monate). nicht benutzen.

Verwenden Sie defekte Batterien/
Akkus niemals weiter und entsorgen
Sie defekte Batterien/Akkus um-
gehend.

Entfernen Sie Batterien/Akkus sofort Geben Sie verbrauchte Batterien/
A aus einem offensichtlich defekten E Akkus nur an Sammelstellen oder

Produkt. bei lhrem Fachhandler zuriick.
Laden Sie keine Batterien auf, die
@ nicht wiederaufladbar sind.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen Uber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen
finden Sie am Ende des Dokuments.

ma Verwenden Sie ausschliefilich die
von Sennheiser empfohlenen Akkus
und Ladegerate.

Mischen Sie keine Batterien und
Akkus.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG tbernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24
Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie liber das Internet www.
sennheiser.com oder lhren Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
EU-Konformitatserklarung

« ErP-Richtlinie (2009/125/EG) c €
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp RS 118,
RS 120 Il, RS 127 der RED Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse

verflighar: www.sennheiser.com/download.
Hinweise zur Entsorgung O,
« Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU) %Q
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) [

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf R&ddern auf Produkt, Batterie/Akku (wenn
vorhanden) und/oder Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer
Lebensdauer nicht liber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern einer se-
paraten Entsorgung zuzufiihren sind. Fiir Verpackungen beachten Sie bitte die gesetzlichen
Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Inrer Gemeindeverwal-
tung, den kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei Ihrem Sennheiser-Partner.
Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus (wenn vo-
rhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und/oder Verwertung zu
fordern und negative Effekte, beispielsweise durch potenziell enthaltene Schadstoffe, zu
vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.

Warenzeichen

Sennheiser ist ein
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
Andere in diesen Sicherheitshinweisen erwahnte Produkt- und Firmennamen kénnen Waren-
zeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber sein.

eingetragenes Warenzeichen der

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide de sécurité, le guide
de démarrage rapide (selon contenu de la livraison) avant d’utiliser le produit.

> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours le guide de sécurité.

> Nutilisez pas un produit manifestement défectueux.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

Protégez votre ouie des volumes sonores élevés. Evitez d’écouter & des

volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des

dommages auditifs permanents. Les casques Sennheiser présentent aussi

une excellente qualité sonore a volume faible ou moyen.

[> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration particu-
liere (par ex. sur la route ou lors d’activités manuelles).

[> Le produit génére de plus forts champs magnétiques permanents qui peu-
vent provoquer des interférences avec les stimulateurs cardiaques, défibril-
lateurs implantés (DAI) et autres implants. Maintenez toujours une distance
d’au moins 10 cm entre le composant du produit contenant I'aimant et le
stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.

> Nutilisez pas le produit & proximité d’eau et ne I'exposez pas a la pluie ni & I’humidité en
raison du risque d’incendie ou d’électrocution.

[> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de portée des en-
fants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque d’ingestion et
d’étouffement.

> Nutilisez que les blocs secteurs fournis par Sennheiser.

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extrémement basses
ni a des températures extrémement hautes afin d’éviter des corrosions ou déforma-
tions.

> Manipulez le produit avec précaution et conservez-le dans un endroit propre, exempt
de poussiére.

> Nutilisez pas le produit lorsqu’il est manifestement défectueux, s’il est tombé ou si du
liguide ou des objets ont pénétrés dans le produit. Dans ce cas, contactez un atelier
qualifié ou votre partenaire de service Sennheiser afin de faire contréler le produit.

> Eteignez le casque aprés I'utilisation afin d’économiser les piles rechargeables. Enlevez
les piles rechargeables si vous prévoyez de ne pas utiliser le casque pendant une péri-
ode prolongée.

[> Retirez la fiche du bloc secteur de la prise de courant
— pour complétement débrancher le produit du secteur,

— encas dorage ou
— en cas de périodes d’inutilisation prolongées.

> Veillez a ce que le bloc secteur

— soit opérationnel et facilement accessible,

— soit bien branché dans la prise de courant,

— soit uniqguement utilisé dans la plage de température admissible,

— ne soit pas exposé directement au soleil durant des périodes prolongées afin
d’éviter 'accumulation de chaleur.

[> Ne stockez pas le casque sur une téte factice, I'accoudoir d’'une chaise, ou autre sup-
port semblable, pendant les longues périodes. Larceau pourrait s’en trouvé élargi et la
pression de contact du casque réduite.

[> Le vernis ou I'encaustique peuvent attaquer les pieds de I'émetteur. Comme ceux-ci
pourraient dans ce cas tacher vos meubles, il est conseillé de placer 'émetteur sur un
tapis antidérapant.

> Nutilisez pas le produit a proximité de sources de chaleur.

> Nutilisez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.

> Nutilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de rechange fournis

ou recommandés par Sennheiser.
Utilisation conforme aux directives/responsabilité
Ce systéme casque sans fil est congu pour une utilisation hi-fi, TV et home cinéma.

Ce produit est uniqguement prévu pour un usage privé et domestique. |l n'est pas adapté pour
une utilisation commerciale. Ce produit ne convient pas pour une utilisation avec des appar-
eils audio portables. Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différant de celle décrite dans les guides produit associés. Sennheiser décline
toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utili-
sation abusive du produit et de ses appareils supplémentaires/accessoires.

Avant d'utiliser les produits, veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur dans votre pays !

Consignes de sécurité sur les piles normales/rechargeables

AVERTISSEMENT
A En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les piles normales/re-

chargeables peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque :

« de surchauffe,
« de fumée et d’émanation de gaz.

« d’explosion,
« d’incendie,

N‘exposez pas les piles normales/
rechargeables a I‘humidité.

Conservez les piles normales/
rechargeables hors de portée des
enfants.

@’
Ne désassemblez et ne déformez
pas les piles normales/recharge-
ables.

)

Respectez la polarité.

Eteignez les produits alimentés
par piles normales/rechargeables
lorsqu‘ils ne sont plus utilisés.

Emballez/conservez les piles
normales/rechargeables chargées
de sorte que les terminaux n’entrent
pas en contact avec les terminaux
d’autres piles - risque de court-cir-
cuit/d’incendie.

N‘exposez pas les piles normales/

Ne rechargez les piles rechargeab-
JlL les qu‘a une température ambiante rechargeables a des températures
entre 10 °C et 40 °C. supérieures a 70°C, par ex. ne les
>~ exposez pas au soleil oune les jetez
pas au feu.

En cas de non utilisation prolongée, Py
rechargez les piles rechargeables
régulierement (tous les 3 mois
environ).

Utilisez uniquement des piles
rechargeables et des chargeurs
recommandés par Sennheiser.

Enlevez immédiatement les piles
normales/rechargeables d‘un pro-

duit manifestement défectueux.

Ne rechargez pas les piles nor-
males.

Déclarations du fabricant
Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité légale, voir la fin de ce document.

En cas de non utilisation prolongée
du produit, enlevez les piles norma-
les/rechargeables.

Ne continuez pas a utiliser des
piles normales/rechargeables
défectueuses et déposez-les
immédiatement.

Déposez les piles normales/rechar-

geables dans un point de collecte
spécifique, ou rapportez-les a votre

revendeur.

Ne mélangez pas les piles norma-
les et les piles rechargeables dans
les compartiments a piles.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce produit. Pour
avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur www.sennheiser.
com ou contacter votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes
Déclaration de conformité européenne

« Directive ErP (2009/125/CE) C E
« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que ‘équipement radioélectrique
du type RS 118, RS 120 Il, RS 127 est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte completde ladéclaration UE de conformité est disponible al‘adresse internet suivante:
www.sennheiser.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie E E@
« Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE & 2013/56/UE)

« Directive WEEE (2012/19/UE) —

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/batterie (le cas
échéant) et/ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre
jetés dans les ordures ménageéres, mais faire I'objet d’'une collecte séparée. Pour les déchets
d’emballages, veuillez respecter les lois applicables dans votre pays en matiére de tri sélectif
des déchets.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre munic-
ipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de votre partenaire Sennheiser.
L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électro-
niques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi
et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur la santé et I'environnement dus a des

polluants potentiellement contenus. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environne-
ment et a la protection de la santé.

Marques déposées

Sennheiser est une
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
Les noms de produits et de sociétés mentionnés dans ce guide de sécuirité peuvent étre des
marques ou des marques déposées de leurs propriétaires.

Déclaration requise par la FCC et I'Industrie Canada

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des réglementations de la FCC et a la norme CNR-
210 d’Industrie Canada. Lutilisation de I'appareil doit respecter les deux conditions suivantes
: (1) Lappareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles, et, (2) il doit accepter toutes
interférences regues, y compris celles qui pourraient avoir des effets non désirés sur son
fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Information sur I’'exposition aux rayonnements radio fréquence (RF)

La puissance RF rayonnée de cet appareil étant de loin inférieure aux limites imposées par
la FCC / IC, il nest pas soumis a la réglementation sur I'exposition aux RF selon la section
2.1093 de la réglementation FCC et CNR-102 de Industrie Canada.

Cet équipement est conforme aux limites d‘exposition aux rayonnements imposées par la
FCC / IC pour un environ- nement non réglementé. L'émetteur de cet équipement doit étre
installé et utilisé a une distance minimale de 20 cm du corps de |‘utilisateur. L'utilisation d‘au-
tres accessoires non homologués par le fabricant remet en cause la conformité des normes
imposées par la FCC / IC.

Cet émetteur ne doit pas étre positionné a proximité d‘une autre antenne ou d‘un autre émet-
teur, ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.

ES Espaiol

Informacion de seguridad importante

[> Léase detenidamente las instrucciones de uso, las indicaciones de seguridad y las in-
strucciones breves (si se le han entregado) antes de utilizar el producto.

> Incluya siempre estas indicaciones de seguridad cuando entregue el producto a
terceros.

marque déposée de

B> No utilice productos que estén obviamente defectuosos.
Prevencion de dafos para la salud y accidentes

Proteja sus oidos de los volumenes altos. El uso de auriculares a altos niveles
de volumen durante periodos prolongados de tiempo puede causar dafos
auditivos permanentes. Los auriculares de Sennheiser tienen un sonido
excepcionalmente bueno a niveles de volumen bajos y medios.
> No utilice el producto en situaciones que requieran su atencion (p. €j., durante la con-
duccidn o cuando realice trabajos que requieran concentracion).
[> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden
interferir en el funcionamiento de marcapasos, desfibriladores implantados
(ICDs) y otros implantes. Guarde siempre una distancia minima de 10cm
entre los componentes del producto que contienen imanesy el marcapasos,
el desfibrilador implantado u otro implante.
> No utilice el producto en las proximidades del agua y no lo exponga a la lluvia 0 a la
humedad para reducir el riesgo de incendio o de descarga eléctrica.
> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los nifios y
de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion y de asfixia.
D> Utilice sélo las fuentes de alimentacion suministradas por Sennheiser.
Prevencion de dafios para el producto y fallos de funcionamiento
[> Mantenga el producto siempre seco y no lo exponga a temperaturas extremas para
evitar la corrosion o la deformacion.
D> Utilice el producto con cuidado y guardelo en un entorno limpio y sin polvo.
B> No utilice el producto si esta obviamente deteriorado, si ha sufrido una caida o si en el
producto han entrado liquidos u objetos. En este caso, dirijase a un taller especializado
0 a su proveedor de servicios Sennheiser para someter el producto a una revision.
D> Apague los auriculares después de usarlos para ahorrar bateria. Retire las baterias del
producto si no lo va a utilizar durante periodos prolongados de tiempo.
> Desenchufe la fuente de alimentacion de la toma de CA de la pared
— para desconectar por completo el producto de la alimentacion de corriente,
— cuando haya tormentas o
— cuando no vaya a utilizar el producto durante periodos prolongados de tiempo.
> Asegurese de que la fuente de alimentacion
— esta condiciones de funcionamiento seguras y facilmente accesible,
— esta conectada correctamente a la toma de CA de la pared,
— se opera solo dentro del rango de temperatura admisible,
— no esta expuesta a luz solar directa durante periodos de tiempo prolongados para
prevenir la acumulacion de calor.
No coloque los auriculares sobre una cabeza de maniqui de cristal, sobre los brazos
de los sillones osobre objetos similares durante largos periodos de tiempo ya que esto
puede ensanchar la diadema y reducir la presion de contacto de los auriculares.
El barniz o los limpiadores de muebles pueden degradar la base del transmisor, lo que
podria manchar el mueble. Por ello, coloque el transmisor sobre una base apropiada
para evitar manchas potenciales en el mobiliario.
No opere el producto cerca de fuentes de calor.
Limpie el producto sélo con un pafio seco y suave.
Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto suministradas o
recomendadas por Sennheiser.
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Uso adecuado/Responsabilidad

Este sistema de auriculares inalambricos es adecuado para el uso con sistemas de hi-fi,
sistemas de television y de cine doméstico.

Este producto se ha previsto Unicamente para el uso doméstico privado. No es adecuado
para el uso comercial. Este producto tampoco esta disefiado para utilizarse con dispositi-
vos de audio portatiles. Se considerara uso no adecuado el uso del producto para cualquier
aplicacion que no se indique en las guias del producto asociadas. Sennheiser no aceptara
ninguna responsabilidad por los dafios causados por un abuso o uso no adecuado de este
producto y de sus complementos/accesorios.

Antes de poner en marcha dispositivos, consulte la normativa especifica de su pais al re-
specto.

Instrucciones de seguridad para las baterias estandar/recargables

ADVERTENCIA
En casos extremos, las baterias estandar/recargables pueden tener fugas y
causar los siguientes peligros si se abusa o se hace un mal uso de ellas

>

« calor
* humo o gas

« explosion
« incendio

Manténgalas fuera del alcance de No las exponga a la humedad.

o )
los nifios.

No las corte ni desmonte. Observe la correcta polaridad.

@O

E_% I

Apague los productos de funcio-
namiento a baterias después de
usarlos.

Guarde las baterias estandar/

recargables cargadas de modo que
los terminales no puedan entrar en N
contacto entre ellos - peligro de o=l 4
cortocircuito/incendio.

|

|

No las caliente por encima de 70
°C, p.ej., no las exponga a la luz
solar ni laseche al fuego.

Cargue las baterias recargables a
temperaturas ambiente entre 10 y
40°C.

Si no va a utilizar el producto
durante periodos prolongados de
tiempo, saque las baterias estan-
dar/recargables.

Cuando no se utilicen las baterias
recargables durante largos periodos
de tiempo, carguelas regularmente
(cada 3 meses aproximadamente).

No continte utilizando baterias
estandar/recargables defectuosas
ydeséchelas inmediatamente.

Utilice solo baterias recargables
y cargadores recomendados por
Sennheiser.

o 8|1

Deseche las baterias estandar/
recargables en los puntos de reco-
leccion especiales o devuélvalas a
su proveedor especializado.

Saque inmediatamente las bate-
rias estandar/recargables de los
productos que estén obviamente
defectuosos.

M QEQ

No mezcle baterias estandary
recargables en los compartimentos
de baterias.

No cargue baterias estandar.

QP

Declaraciones del fabricante
Al final de este documento encontrara mas informacion sobre las marcas para cumplir con
las condiciones legales.

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ofrece una garantia de 24 meses por este producto.
Para conocer las condiciones de garantia vigentes, visite nuestra pagina web www.sennhe-
iser.com o pongase en contacto con su distribuidor Sennheiser.

En conformidad con las siguientes directivas
Declaracion de conformidad UE

« Directiva ErP (2009/125/CE) C €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo radio-
eléctrico RS 118, RS 120 Il, RS 127 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Inter-
net siguiente: www.sennheiser.com/download.

Instrucciones para la eliminacion del aparato E 5,
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE) %@
« Directiva WEEE (2012/19/UE) —

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/pila recar-
gable (si fuera necesario) y/o el envase advierte de que estos productos no se deben desechar
con la basura doméstica al final de su vida util, sino que deben desecharse por separado. Para
los envases, observe las prescripciones legales sobre separacion de desechos de su pais.
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administracion de su
municipio, en los puntos de recogida o devolucion municipales o de su proveedor Sennheiser.
La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/pilas recar-
gables (si fuera necesario) y envases sirve para promover la reutilizacion y/o el reciclaje y evitar
efectos negativos, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que contengan. Asi
hara una contribucion muy importante para proteger nuestro medioambiente y la salud humana.

Marcas
Sennheiser es una marca registrada de Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Otros nombres de empresas y productos mencionados en estas indicaciones de seguridad
pueden ser marcas comerciales o registradas de sus respectivos propietarios.

PT Portugués

Informacdes de seguranca importantes

D> Leiaintegral e atentamente o manual de utilizag&o, as instrugdes de seguranga e o guia
rapido (caso fornecido) antes de usar o produto.

> Inclua sempre estas instrugbes de seguranga quando entregar o produto a terceiros.

> N3o utilize produtos visivelmente danificados.

Evitar prejuizos para a saude e acidentes

> Proteja a sua audigéo contra niveis de volume elevados. Quando sdo usados aus-
cultadores com niveis de volume elevados durante longos periodos de tempo,
podem ocorrer danos permanentes na audicado. Os auscultadores Sennheiser
apresentam uma qualidade excecional a niveis de volume baixos emédios.

> Nao use os auscultadores em ambientes que exijam atencéo especial (por ex., no tran-
sito ou ao realizar trabalhos complicados).

> O produto gera campos magnéticos permanentes que podem provocar
interferéncias em pacemakers, desfibriladores implantados e noutros im- m
plantes. Mantenha sempre uma distancia minima de 10 cm entre os com-
ponentes do produto que contém imanes e o pacemaker, o desfibrilador
implantado ou outro implante.

> N3o utilize o produto nas proximidades de dgua e ndo o exponha a chuva nem a humi-
dade para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico.

> Mantenha o produto, embalagem e acessorios fora do alcance das criangas e animais
domeésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingestéo e asfixia.

> Utilize apenas unidades de alimentacé&o fornecidas pela Sennheiser.

Evitar danos no produto e avarias

[> Para evitar corroséo e deformacgdes, mantenha sempre o produto seco e ndo o exponha
a temperaturas extremas.

D> Utilize o produto com cuidado e guarde-o num ambiente limpo e isento de poeira.

B> Nao utilize o produto se estiver visivelmente danificado, se tiver caido ou se liquidos ou
objetos tiverem penetrado no produto. Nesses casos, entre em contacto com um esta-
belecimento qualificado ou com o seu parceiro de servigo Sennheiser para submeter o
produto a uma verificagao.

[> Desligue os auscultadores depois de os utilizar para conservar as pilhas. Remova as
pilhas se o produto néo for utilizado durante um periodo prolongado.

D> Desligue a unidade de alimentag&o da tomada CA
— para desligar totalmente o produto da fonte de energia,

— durante trovoadas ou

— se nao for utilizada durante longos periodos de tempo.
> Assegure-se de que a unidade de alimentagéo
— esta em condigdes operacionais seguras e facilmente acessivel,
— estaligada corretamente a tomada CA,
— é utilizada apenas no intervalo de temperatura permitido,
— néo é exposta ao sol durante longos periodos de tempo, a fim de evitar um
sobreaquecimento.
> Né&o coloque os seus auscultadores sobre cabegas de manequim em vidro, sobre os
bracos de cadeiras ou em objetos semelhantes durante periodos prolongados, pois
isso pode alargar o aro dos auscultadores e reduzir a presséo de aperto destes.
> Os vernizes ou limpa méveis podem degradar os pés do transmissor, o que pode man-
char os seus méveis. Portanto, devera colocar o transmissor sobre uma base antiderra-
pante para evitar potenciais manchas nos moveis.
> Né&o utilize o produto nas imediagdes de fontes de calor.
> Limpe o produto apenas com um pano seco e suave.
D> Utilize apenas componentes/acessorios/pegas sobressalentes fornecidos ou recomenda-
dos pela Sennheiser.
Utilizagao prevista/responsabilidade
O sistema de auscultadores sem fios é adequado para ser usado com sistemas hi-fi, tele-
visbes e sistemas de cinema.
Este produto destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica privada. N3o é adequado para
uma utilizagdo comercial. Este produto também nédo se destina a uma utilizagdo com dis-
positivos audio portateis. Considera-se utilizagéo incorreta quando o produto ¢ usado para
qualquer aplicagéo ndo prevista nos guias de produtos associados. A Sennheiser ndo aceita
qualquer responsabilidade por danos resultantes de utilizagcdes abusivas ou incorretas deste
produto e dos seus componentes/acessorios.
Antes de colocar os dispositivos em funcionamento, consulte os respetivos regulamentos
nacionais!
Instrucdes de seguranca relativas a pilhas convencionais/recarregaveis
AVISO
Em situagbes extremas, as pilhas convencionais/recarregaveis podem apre-
sentar fugas e, em caso de utilizagdo abusiva ou indevida, podem provocar os
seguintes riscos:
« explosao
« incéndio

« aquecimento
« fumo ou gas

Mantenha-as fora do alcance das
criangas. ol

Proteja-as da humidade.

EE

Né&o as destrua nem as desintegre. f Respeite as polaridades.

[

{E—

-

Guarde/armazene as pilhas con-
vencionais/recarregaveis de forma
a que os terminais ndo toquem
uns nos outros pois existe o risco
de ocorréncia de curtos-circuitos/
incéndios.

Carregue pilhas recarregaveis em
locais com temperaturas ambiente
entre 10 e 40 °C.

Desligue produtos alimentados a
pilhas apods a utilizagéo.

(=
(=]

o

Néo as aqueca a mais de 70 °C,
‘{3 porex., ndo as exponha a luz solar

nem as queime.

Quando nao usar o produto durante
um periodo prolongado, remova

as pilhas convencionais/recar-
regaveis.

Quando nao usar as pilhas recar-

regaveis durante longos periodos de
- tempo, recarregue-as regularmente

(de trés em trés meses, aproxima-

damente).

Utilize apenas pilhas recarregaveis

e carregadores recomendados pela
Sennheiser.

N&o continue a usar pilhas conven-
cionais/recarregaveis com defeitos
e elimine-as imediatamente.

Elimine pilhas convencionais/re-

carregaveis em pontos de recolha
especiais ou entregue-as aos seu
revendedor especializado.

Nao misture pilhas convencionais
erecarregaveis nos compartimen-
tos daspilhas.

Remova imediatamente pilhas

convencionais/recarregaveis de
produtos visivelmente danificados.

Nao carregue pilhas convencionais.

Declaragdes do fabricante

Estéo disponiveis mais informagdes sobre marcagdes para cumprimento das estipulagdes
legais no final do documento.

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG oferece uma garantia de 24 meses para este produ-
to. Para conhecer as condi¢es de garantia atuais, consulte a nossa pagina na Internet, em
Em conformidade com os seguintes requisitos

www.sennheiser.com, ouentre em contacto com o seu parceiro Sennheiser.
Declaragéo de Conformidade UE c E

« Diretiva relativa aos produtos relacionados com o consumo de energia (2009/125/CE)

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

O(a) abaixo assinado(a) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que o presente tipo
de equipamento de radio RS 118, RS 120 Il, RS 127 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade estéd disponivel no seguinte enderego de
Internet: www.sennheiser.com/download.

Indicacdes sobre a eliminagéo O,
« Diretiva relativa as pilhas (2006,/66/CE & 2013/56/EU) %é
« Directiva REEE (2012/19/EU) —

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz que se encontra no produto,
na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto de que estes produ-
tos ndo podem ser eliminados no lixo doméstico normal no fim da sua vida util, mas devem
ser eliminados separadamente. Para as embalagens, por favor, respeite as prescri¢des legais
em vigor no seu pais sobre a separacgéo de residuos.

Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da cdmara municipal,
do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/baterias (se aplica-
vel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagdo e evitar efeitos ne-

gativos causados, por exemplo, por substancias potencialmente nocivas. Assim, contribui
significativamente para a protegdo do ambiente e da saude.

Marcas comerciais
A Sennheiser é uma marca registada da Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Outros nomes de produtos e de empresas mencionados nestas instrugdes de seguranca po-
dem ser marcas comerciais ou marcas registadas dos respetivos proprietarios.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsgids, de beknopte handleiding (indien mee-
geleverd) zorgvuldig en in zijn geheel door, voordat u het product gaat gebruiken.

> Lever deze veiligheidsgids altijd mee indien u het product doorgeeft aan derden.

> Een klaarblijkelijk defect product mag niet worden gebruikt.

Voorkom ongelukken en schade aan de gezondheid

> Bescherm uw gehoor tegen hoge volumes. Er kan permanente gehoorbes-
chadiging ontstaan als bij het gebruik van de hoofdtelefoon gedurende lan-
gere tijd een hoog volume is ingesteld. Sennheiser-hoofdtelefoons klinken
uitstekend bij een laag en gemiddeld volume.

> Gebruik het product niet situaties waar speciale aandacht is vereist (bijv. in het verkeer
of het uitvoeren van kritische werkzaamheden).

[> Het product produceert sterke permanente magnetische velden die storin-
gen kunnen veroorzaken in pacemakers, geimplementeerde defibrillatoren
(ICD’s) en andere implantaten. Houd altijd een afstand aan van minstens 10
cm tussen de onderdelen van het product die de magneten bevatten en de
pacemaker, de geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.

> Gebruik het product niet in de buurt van water en stel het niet bloot aan regen of vocht
om het risico op brand of een elektrische schok te vermijden.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en huis-
dieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

> Gebruik uitsluitend geschikte voedingsadapters die door Sennheiser worden geleverd.

Voorkom storingen en schade aan het product

> Houd het product, om corrosie of deformatie te voorkomen, altijd droog en stel het niet
bloot aan extreme temperaturen.

> Gebruik het product met zorg en berg het op in een schone, stofvrije omgeving.

> Gebruik het product niet indien het klaarblijkelijk is beschadigd, is gevallen of indien
er vloeistoffen of voorwerpen in het product terecht zijn gekomen. Neemt u in dit geval
contact op met een gekwalificeerde service-werkplaats of uw Sennheiser service-part-
ner, teneinde het product aan een controle te onderwerpen.

> Schakel de hoofdtelefoon na gebruik uit om de batterijcapaciteit te sparen. Verwijder
de batterijen wanneer het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

[> Trek de voedingsadapter uit het stopcontact
— om het product volledig los te koppelen van de voedingsspanning,

— tijdens onweer, of
— wanneer het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

[> Controleer of de voedingsadapter in

— een veilige toestand verkeert en gemakkelijk toegankelijk is,

— correct in het stopcontact is gestoken,

— uitsluitend binnen het toegestane temperatuurbereik wordt gebruikt,

— niet gedurende langere periodes aan direct zonlicht wordt blootgesteld, om
oververhitting tevoorkomen.

[> Plaats uw hoofdtelefoon niet gedurende langere tijd op een glazen dummy, stoelleuning
of vergelijkbaar voorwerp, omdat de hoofdband dan opgerekt kan worden en de con-
tactdruk van de hoofdtelefoon vermindert.

[> Beschermlagen of meubelglans kan de pootjes van de zender aantasten, waardoor
vlekken op uw meubels kunnen ontstaan. Plaats uw zender daarom altijd op een antis-
lip-matje, om mogelijke vlekken op uw meubels te voorkomen.

> Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen.

[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

[> Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/reserveonderdelen welke door
Sennheiser worden geleverd of aanbevolen.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Het draadloze hoofdtelefoonsysteem is geschikt voor het gebruik in combinatie met
Hi-Fi-systemen, TV-sets en home cinema-systemen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik. Het is niet geschikt voor zakelijk/profes-
sioneel gebruik. Dit product is ook niet geschikt voor het gebruik in combinatie met draag-
bare audioapparaten. Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het product
anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen. Sennheiser kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die is veroorzaakt door misbruik of niet- regle-
mentair gebruik van dit product en de bijbehorende toebehoren/accessoires.

Voordat de apparaten in gebruik mogen worden genomen, moet de landspecifieke regelgev-
ing worden geraadpleegd!

Veiligheidsaanwijzingen voor standaard/oplaadbare batterijen

WAARSCHUWING
In extreme gevallen komt het voor dat standaard/oplaadbare batterijen gaan
lekken en gevaarlijke situaties veroorzaken als ze misbruikt of onjuist gebruikt

worden:
« explosie « hitte
« brand « rook of gas

Niet blootstellen aan vocht.

of

Uit de buurt van kinderen houden.

Niet beschadigen of demonteren. Let op de juiste polariteit.

D

Schakel producten die op batterijen
werken na gebruik uit.

==

rijen zodanig of berg ze zodanig op
dat de aansluitingen niet met elkaar
in contact kunnen komen - gevaar
voor kortsluiting/brandgevaar.

l Laad de oplaadbare batterijen alleen Het apparaat mag niet worden
==

=

Verpak standaard/opgeladen batte-
3 u’

-

op bij een omgevingstemperatuur %‘Jl; blootgesteld aan temperaturen van
tussen 10en 40°C. > meer dan 70°C, c.q. mag niet wor-
den blootgesteld aan zonlicht of in
open vuur worden gegooid.

Als het product gedurende langere
tijd niet meer wordt gebruikt,
moeten de standaard/oplaadbare
batterijen worden verwijderd.

- Indien oplaadbare batterijen *
gedurende langere tijd niet worden DB
gebruikt, moeten deze regelmatig U_I
worden opgeladen (ca.iedere drie
maanden).

Gebruik uitsluitend oplaadbare bat-

terijen die door Sennheiser worden
aanbevolen.

Defecte standaard/oplaadbare bat-
terijen mogen niet langer worden
gebruikt en moeten onmiddellijk als
afval worden afgevoerd.

Lever standaard/oplaadbare batte-
rijen in bij speciale inzamelpunten
of bij uw lokale leverancier.

=]

Verwijder standaard/oplaadbare
batterijen onmiddellijk uit klaarblij-
kelijk defecte producten.

Standaard batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Verklaringen van de fabrikant
Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wettelijke regel-
gevingen vindt u aan het einde van het document.

Standaard en oplaadbare batterijen
mogen niet samen in een en het het-
zelfde batterijvak worden gebruikt.

Garantie

De garantieperiode voor dit product van Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bedraagt 24
maanden. Zie voor de actuele garantievoorwaarden a.u.b. onze internetpagina onder www.
sennheiser.com of neem contact op met uw Sennheiser-leverancier.

In overeenstemming met onderstaande eisen

EU-verklaring van overeenstemming
« ErP-richtlijn (2009/125/EG) C €
+ RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur RS
118, RS 120 I, RS 127 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het vol-
gende internetadres: www.sennheiser.com/download.

Aanwijzingen voor het behandelen als afval Jox
« Accurichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU) %9
« WEEE-richtlijn (2012/19/EUV)

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/baterias (se aplica-
vel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagéo e evitar efeitos ne-
gativos causados, por exemplo, por substancias potencialmente nocivas. Assim, contribui
significativamente para a protegéo do ambiente e da saude.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw gemeentelijke auto-
riteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sennheiser-leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/ac-
cu’s (indien van toepassing) en verpakkingen heeft tot doel het hergebruik en/of de terugwin-
ning van grondstoffen te stimuleren en negatieve effecten, bijv. door eventueel aanwezige
giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu en de gezondheid.

Handelsmerken

Sennheiser is een geregistreerd handelsmerk van Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
Andere product- en bedrijfsnamen die in deze veiligheidsgids worden genoemd, kunnen han-
delsnamen of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaars zijn.

IT Italiano

Norme di sicurezza importanti

> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni per I'uso, la guida per
la sicurezza, laguida rapida (forniti in dotazione) in ogni loro parte.

> Allegare sempre la presente guida per la sicurezza quando si cede il prodotto a terzi.

> Non utilizzare il prodotto se presenta difetti evidenti.

Precauzioni per evitare lesioni e incidenti

> Proteggere I'udito da livelli di volume elevati. Lutilizzo delle cuffie a livelli di
volume elevati per periodi di tempo prolungati puo causare danni perma-
nenti all'udito. Laudio delle cuffie Sennheiser & ottimale a livelli di volume
medio-bassi.

> Non indossare il prodotto in situazioni che richiedono un’attenzione particolare (ad es-
empio, durante la guida o in caso di lavori particolari)..

> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che posso-
no interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E
necessario mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra il compo-
nente del prodotto che contiene il magnete e il pacemaker, il defibrillatore
impiantato o un altro impianto.

> Non utilizzare il prodotto vicino all'acqua e non esporlo a pioggia o umidita per ridurre il
rischio di incendio o scosse elettriche.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di bambini
e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e soffocamento.

> Utilizzare solo alimentatori forniti da Sennheiser.

Precauzioni per evitare danni al prodotto e malfunzionamenti
[> Tenere sempre il prodotto asciutto e non esporlo a temperature estreme per evitare
rischi di corrosione o deformazione.
[> Utilizzare il prodotto con cura e conservarlo in un luogo pulito, privo di polvere.
> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato, se & stato fatto ca-
dere o se sono penetrati liquidi od oggetti al suo interno. Rivolgersi in questi casi a un
laboratorio qualificato o a un centro servizi Sennheiser per far esaminare il prodotto.
> Spegnere le cuffie dopo I'uso per risparmiare energia. Rimuovere le batterie se si pre-
vede di non utilizzare il prodotto per periodi di tempo prolungati.
> Rimuovere I'alimentatore dalla presa a muro CA
— per scollegare completamente il prodotto dall’alimentazione
— durante temporali o
— periodi di inutilizzo prolungati.
> Assicurarsi che I'alimentatore
— siain condizioni di funzionamento sicure e facilmente accessibile,
— sia correttamente collegato alla presa a muro CA,
funzioni solo entro I'intervallo di temperatura consentito,
— non venga esposto per periodi prolungati alla luce diretta del sole per evitarne il
surriscaldamento.

> Non collocare le cuffie sulla testa di manichini in fibra di vetro, braccioli di sedie od
oggetti simili per periodi di tempo prolungati in quanto si potrebbe allargare I'archetto
e ridurre la pressione di contatto delle cuffie.

[> La vernice o la cera dei mobili potrebbe erodere la base del trasmettitore che potrebbe
macchiare la superficie. Per precauzione, utilizzare un tappetino antiscivolo per evitare
che il trasmettitore macchi la superficie del mobile.

> Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore.

> Pulire il prodotto esclusivamente con un panno morbido e asciutto.

> Impiegare esclusivamente gli accessori e i ricambi forniti o raccomandati da Sennheiser.

Uso previsto/responsabilita

Questo sistema di cuffie wireless & indicato per I'uso con sistemi hi-fi, set TV e sistemi di
home cinema.

Questo prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico privato. Non é destinato
alluso commerciale. Questo prodotto non puo inoltre essere utilizzato con dispositivi audio
portatili.

Viene considerato «Uso non conforme» qualsiasi utilizzo del prodotto per applicazioni diverse
da quelle descritte nelle relative guide del prodotto.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per danni derivanti da un utilizzo non corret-
to del prodotto e dei relativi accessori.

Prima di mettere i dispositivi in funzione, osservare le prescrizioni di legge vigenti nel paese
d'utilizzo.

Norme di sicurezza per batterie standard/ricaricabili

AVVERTENZA
A In casi estremi, le batterie standard/ricaricabili potrebbero presentare perdite e

causare iseguenti rischi in condizioni di utilizzo improprio:

« surriscaldamento
« fumo o gas

« esplosione
« incendio

Non esporre all‘umidita.

Tenere lontano dalla portata dei -
@’ bambini. ™

Non aprire né smontare. Rispettare la polarita corretta.
® P o Risp p
O [

Imballare/conservare le batterie Spegnere i prodotti alimentati a
ricaricabili/standard cariche in modo l batteria dopo I‘uso.

‘% da evitare il contatto dei terminali e
impedire il rischio di cortocircuito o
incendio.

Caricare le batterie ricaricabili a una Non superare la temperatura di
temperatura ambiente compresa tra “'; 70 °C, quindi non esporre alla luce

10 e 40 °C. %l diretta del sole e non gettare nel

fuoco.

Quando si prevede di non utilizzare

il prodotto per periodi di tempo

prolungati, rimuovere le batterie

standard/ricaricabili.

Quando si prevede di non utilizzare
le batterie ricaricabili per periodi di :
tempo prolungati, caricarle a inter- m
valli regolari (circa ogni 3 mesi).

il Utilizzare solo batterie ricaricabili Non continuare a utilizzare batterie
e caricabatterie raccomandati da ) standard/ricaricabili difettose e
Sennheiser.

smaltirle immediatamente.

Smaltire le batterie standard/
ricaricabili presso i punti di raccolta
speciali o restituirle al proprio riven-
ditore specializzato.

Non mischiare batterie standard e
ricaricabili nel vano batterie.

Rimuovere immediatamente le batte-

rie standard/ricaricabili se il prodotto
presenta difetti evidenti.

@ Non ricaricare batterie standard.

Dichiarazioni del produttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge sono riportate
in calce al documento.

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia di 24 mesi. Le
prestazioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet www.
sennheiser.com o richieste al rivenditore Sennheiser di competenza.

Dichiarazione di conformita UE
Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparecchiatura
ternet: www.sennheiser.com/download.

B R
« Direttiva WEEE (2012/19/UE) —
no essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono essere conferiti in impianti di smaltimen-
Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili presso la propria ammin-
plicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e/o la valorizzazione dei materiali e a
Marchi
essere marchi o marchi registrati dei rispettivi proprietari.
[> Lees denne betjeningsvejledning, sikkerhedshenvisningerne og den korte vejledning (af-

felge med.

Conforme ai requisiti indicati di seguito
« Direttiva ErP (2009/125/CE) C €
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)
radio RS 118, RS 120 I, RS 127 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo In-
Indicazioni per lo smaltimento
« Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56/UE)
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente sul prodotto o sulle relative pile/
batterie (ove applicabile) e/o confezione, indica che, a utilizzo terminato, i prodotti non posso-
to separati. Per quanto riguarda le confezioni, osservare le disposizioni di legge in materia di
raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.
istrazione comunale, nei punti di raccolta o ritiro o presso il centro servizi Sennheiser di fiducia.
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/batterie (ove ap-
evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze potenzialmente dannose contenute in essi.
In tal modo si da un importante contributo alla tutela dell’'ambiente e della salute.
Sennheiser € un marchio registrato di Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
Tutti gli altri nomi di aziende e prodotti citati nella presente guida per la sicurezza potrebbero
DA Dansk

Vigtige sikkerhedshenvisninger

hzengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden du tager produktet i brug.
[> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger altid
> Produktet ma ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beskadiget.
Undgé sundhedsskader og uheld
Beskyt hgrelsen mod for hgj lydstyrke. For at undgd hgreskader méa du ikke
anvende hovedtelefonerne i leengere tid med hgj lydstyrke. Hovedtelefoner fra
Sennheiser lyder ogsa rigtig godt ved lav og mellemkraftig lydstyrke.

> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kraever, at man udviser seerlig
opmaerksomhed (f.eks. i trafikken eller ved handveerksarbejde.

> Produktet frembringer kraftigere permanente magnetfelter, der kan med-
fore fejl pé4 pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICDer) og andre im-
plantater. Overhold altid en afstand pa mindst 10 cm mellem produktkom-
ponenterne, der indeholder magneten, og pacemakeren, den implanterede
defibrillator eller et andet implantat.

[> Brug ikke produktet i nserheden af vand. Produktet ma ikke udseettes for hverken regn
eller fugt. Derer fare for brand eller elektrisk stad.

> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for barn og husdyr
for at undga farer for ulykker. Fare for indtagelse og kvaelning.

> Brug udelukkende den medfglgende stramforsyning fra Sennheiser.

Undgé produktskader og fejl

> For at undgé korrosion eller deformering ma produktet ikke udseettes for fugt eller eks-
tremt lave eller ekstremt hgje temperaturer.

[> Produktet skal behandles forsigtigt og opbevares et rent og stavfrit sted.

> Anvend ikke produktet, hvis det er abenlyst beskadiget, hvis det blev tabt, eller hvis der
er kommet vaesker eller genstande ind i produktet. Kontakt i dette tilfeelde et kvalifi-
ceret fagveerksted eller din Sennheiser servicepartner for at f& produktet kontrolleret.

> Sluk for produktet efter brug for at skéne batterierne. Tag batterierne ud, hvis du ikke
bruger produktet i leengere tid.

> Treek stramforsyningen ud af stremstikket
— for at afbryde produktet fra stremkilden,
— hvis der er tordenvejr eller
— produktet ikke bruges i et lzengere tidsrum.

[> Kontrollér, at stremforsyningen
— altid eri fuldt funktionsdygtig tilstand og er let tilgeengelig,
— sidder godt fast i stramstikket,
— kun bruges i det tilladte temperaturomrade,
— ikke udseettes for leengere tids direkte sollys, sa den ikke overophedes.

[> Lad ikke hovedtelefonerne sidde i l&engere tid pa et glashoved, et armlzen eller lignende,
da dette udvider hovedbgjlen og kan reducere hovedtelefonernes tryk mod ererne.

[> Lak og mebelpoliturer kan angribe senderens fgdder og dermed forarsage pletter pa
dine mgbler. Stilderfor senderen pé et skridsikkert underlag.

[> Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder.

> Produktet ma kun renggres med en tgr og blad klud.

[> Anvend udelukkende det ekstraudstyr/tilbehar og de reservedele, som er en del af le-

veringsomfanget eller bliver anbefalet af Sennheiser.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haftelse

Dette tradlgse hovedtelefonsystem blev udviklet til anvendelse sammen med HiFi-systemer,
fjernsyn og hjemmebiografsystemer.

Produktet ma udelukkende anvendes privat og til brug i hjemmet, der er ikke egnet til erh-
vervsmaessig brug. Produktet er heller ikke egnet til anvendelse med bzerbart audioudstyr.
Det anses for ikke bestemmelsesmzaessig anvendelse, hvis du bruger dette produkt pé an-
den made end beskrevet i de tilhgrende produktdokumentationer. Sennheiser haefter ikke
ved misbrug eller ikke bestemmelsesmeaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/
tilbehgrsdele.

Lees de nationalt geeldende bestemmelser inden ibrugtagning!

Sikkerhedshenvisninger for batterier/genopladelige batterier

ADVARSEL
A Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batteriernede genop-

ladelige batterier leekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:

« Eksplosion
» Udvikling af brand

Opbevar batterier/genopladelige ~ Batterier/genopladelige batterier
batterier uden for barns reekkevidde. ma ikke udseettes for fugtighed.

o Batterier/genopladelige batterier ma & Veer opmeerksom pa polariteten,
ikke adskilles eller deformeres. @,L!,I

nar batterierne/de genopladelige
batterier szettes i.
Opbevar opladede batterien/geno-
pladelige batterier, s& polerne ikke
¢/ bergrer hinanden - fare for kortslut- o
ning/brandfare.
Oplad genopladelige batterier ved Opvarm ikke batterier/genoplade-
en omgivelsestemperatur pa +10 °C “; lige batterier over 70 °C. Undgé di-
JlL il +4ogoC. : : rekte sollys, og kast ikke batterier/
genopladelige batterier i aben ild.
Hvis produktet ikke bruges i l&engere Tag batterierne/de genopladelige
tid, ®  batterier ud, hvis du ikke bruger
BB+ skal de genopladelige batterier lades B produktet produktet i lzengere tid.
op med regelmzessige mellemrum I_l_l
(ca. hver 3. méaned).
" Anvend udelukkende genopladelige Anvend aldrig defekte batterier/
batterier og opladere, som anbefales genopladelige batterier lzengere, og
af Sennheiser. bortskaf straks defekte batterier/
genopladelige batterier.
Fjern batterier/genopladelige Aflever de tomme batterier/genop-
A batterier straks fra et abenlyst defekt E ladelige batterier pa genbrugssta-

produkt. tionen eller hos forhandleren.

Oplade ikke batterier, der ikke kan
@ genoplades.

Producenterkleeringer
Yderligere informationer om meerkninger til overholdelse af lovbestemmelser findes i slut-
ningen af dokumentet

« Varmeudvikling
« Udvikling af reg eller gas

[

Udstyr drevet med genopladelige
batterier skal slukkes efter brug.

Bland ikke batterier og genoplade-
lige batterier.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG yder 24 maneders garanti pa dette produkt. De geel-
dende garantibetingelser findes pé internetadressen www.sennheiser.com eller de kan fas
hos din Sennheiser-forhandler.

Overensstemmelse med fglgende direktiver

EU-overensstemmelseserklzering

» ErP-direktiv (2009/125/EF)

« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erklzerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen RS 118, RS
120 1l, RS 127 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pé falgende internetadresse:
www.sennheiser.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse E 19y
- Batteridirektiv (2006/66/EF & 2013/56/EU) %é
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) —

Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul pa produktet, batteriet/det genoplade-
lige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen gar opmaerksom pé, at disse produkter ikke

maé bortskaffes med det normale husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid men skal
bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne. Overhold de gzeldende lovmaes-

sige forskrifter i dit land angaende affaldssortering med henblik pa emballagerne.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f&s pa kommunekontoret,
de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/genopladelige batterier
(hvis relevant) og emballager har til formél at fremme genanvendelsen og/eller genvindingen
og undga negative falger, f.eks. som fglge af potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed
yder du et vigtigt bidrag til at beskytte miljget og sundheden.

Varemeerke
Sennheiser er et registreret varemeerke tilhgrende Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Andre produkt- og firmanavne, der er neevnt i disse sikkerhedshenvisninger, kan veere va-
remeerker eller registrerede varemeerker tilhgrende deres respektive ejere.

Viktiga sékerhetsanvisningar

D> Lé&s bruksanvisningen, sakerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende pa leveran-
somfattningen) noggrant innan du anvénder produkten.

D> Skicka alltid med sdkerhetsanvisningarna nér produkten dverlates.

> Anvénd inte produkten om den har synliga skador.

Forhindra hélsorisker och olyckor

Skydda din hérsel mot hog volym. Skydda din horsel genom att inte ha fér hdg
volym i hérlurarna under en langre tid. Sennheisers horlurar later mycket bra
aven vid 1ag och medelhdg volym.

B> Anvand inte produkten nar du méste vara sarskilt uppmarksam p& omgivningen (t.ex. i
gatutrafik eller vid hantverksarbete).

D> Produkten genererar starka, permanenta magnetfélt som kan stéra pace-
maker, implanterade defibrillatorer (ICD) och anda implantat. Hall ett
avstand pa minst 10 cm mellan produktkomponenten som innehéller mag-
neter och pacemaker, implanterade defibrillatorer och anda implantat.

> Anvénd inte produkten i narheten av vatten. Utsatt inte produkten for regn eller fukt.
Det finns risk for brand eller elstotar.

D> Forvara produkten, forpackningen och tillbehér oatkomliga for barn och husdjur for att
forhindra olyckor. Risk for svaljning och kvavning.

> Anvand endast natadaptrar fran Sennheiser.
Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller hdga temperaturer for att
forhindra korrosion och att den deformeras.

> Hantera produkten varsamt och férvara den pé ett rent och dammfritt stélle.

B> Anvand inte produkten om den ar skadad, om du tappat den eller om vatska eller foremal
kommit in i den. Kontakta i sé fall en kvalificerad verkstad eller en Sennheiser-ater-
forséljare och be dem kontrollera produkten.

> Sténg av produkten efter anvandningen s att batterierna inte anvands i onédan. Ta ut
batterierna om du inte ska anvénda produkten under en l&ngre tid.

D> Dra ut nidtadaptern ur eluttaget

— nérdu vill koppla bort produkten fran stromkallan

- vid &skvader

— om du inte ska anvénda produkten under en léangre tid

Se till att natadaptern

- &rlatt att komma &t och att den &r i bra skick

— sitter ordentligt i eluttaget

— endast anvands inom det tilldtna temperaturomradet

— inte utsétts for direkt solljus under en langre tid, vilket kan leda till 6verhettning
Forvara inte horlurarna en langre tid péa ett glashuvud, ett armstod eller liknande efter-
som de t6js ut och inte sitter pa huvudet lika bra.

Farg och mébelpolish kan bli flackiga av sdndarens fotter. Placera darfér sandaren pa
ett halkfritt underlag.

Anvand inte produkten i narheten av varmekallor.

Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Anvand endast tillbehor och reservdelar som medféljer eller rekommenderas av
Sennheiser.

v
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Korrekt anvandning och ansvar

Det har tradlésa horlurssystemet har utvecklats for att anvandas i kombination med HiFi-sys-
tem, TV-apparater och hemmabiosystem.

Produkten far bara anvandas for privat bruk av privatpersoner. Den &r inte avsedd for pro-
fessionellt bruk. Produkten ar inte avsedd att anvédndas med barbara ljudenheter. Det &r
inte tillatet att anvanda produkten péa ett annat satt an det som beskrivs i dokumentationen
tillden. Sennheiser tar inget ansvar for missbruk eller felaktig anvandning av produkten eller
tillbehdren.

Observera lokala bestdmmelser innan produkten anvénds!

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

VARNING
Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. | extrema fall finns
det riskfor:

« explosion
« brand

« varmeutveckling
« rok- eller gasutveckling

Utsatt inte batterierna for fukt.

Demontera och deformera inte y Satt in batterierna at ratt hall.
batterierna. §
l

Forvara laddade batterier sa att

polerna inte kommer i kontakt med
2 varandra - riskfor kortslutning och

brand.

Forvara batterier utom rackhall for T
9
r barn.
\vd

Stang av produkter med uppladd-
ningsbara batterier efter anvand-
ningen.

omgivningstemperatur mellan 10

Ladda batterierna vid en
=
och +40 °C.

Varm inte upp batterierna éver 70
%;:!l; °C. Undvik direkt solljus och brann
97 inte upp dem.

Aven om produkten inte anvands
— under en langre tid ska batterierna
laddas regelbundet (cavar tredje
ménad).

* Ta ut batterierna om du inte ska
anvanda produkten under en léangre

tid.

il Anvénd endast batterier och laddare
som rekommenderas av Sennheiser.

Anvénd inte defekta batterier utan
@ lamna genast in dem till atervin-

ningen.

Ta genast ut batterierna om produk-
A terna inte verkar fungera.

Forbrukade batterier ska aterlamnas
E till sarskilda insamlingsstallen eller

till &terforsaljaren.

Blanda inte vanliga batterier och
uppladdningsbara batterier.

Ladda inte batterier som inte &r
@ uppladdningsbara.

Tillverkarintyg

Mer information om markning varmed man anger att rattsliga bestammelser foljs finns i slu-
tet av dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en garanti pd 24 manader fér den har produk-
ten. Aktuella garantivillkor finns pé internet pa www.sennheiser.com eller hos din Sennhe-
iser-aterforsaljare.

Produkten 6verensstammer med féljande krav:
EU-forsékran om dverensstammelse

« ErP-direktivet (2009/125/EG) C €
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Harmed forsakrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att denna typ av radioutrustning RS
118, RS 120 Il, RS 127 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om 6verensstammelse finns pa féljande webbadress:
www.sennheiser.com/download.

Avfallshantering 19y
« Batteridirektiv (2006/66/EG & 2013/56/EU) %‘69
» WEEE-direktiv (2012/19/EU) —

Symbolen med den dverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/uppladdningsbara bat-
terier (om sadana finns) och/eller férpackningen anger att dessa produkter inte far slangas
som vanligt hushallsavfall utan méaste sorteras separat. Férpackningar ska sorteras enligt
gallande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du fa fran din kommun, miljésta-
tion eller atervinningscentral eller av din Sennheiser-aterférséljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, batterier/uppladd-
ningsbara batterier (om sadana finns) och forpackningar har som syfte att framja atervin-
ningen och/eller att férebygga negativa effekter exempelvis orsakade av skadliga amnen. Pa
detta satt bidrar du till att skydda miljon och var halsa.

Varumaérken

Sennheiser ar ett registrerat varumarke som ags av Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Andra produkt- och foretagsnamn som namns i de hér sékerhetsanvisningarna tillhor sina
respektive dgare.

FI suomi

Tarkeita turvallisuusohjeita

> Lue tdma kayttoohje, turvallisuusohjeet sekd (mahdollisesti tuotteen mukana toimitet-
tu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kdyttdméaan tuotetta.

B> Mikéli annat tuotteen toisten kayttédn, liitd aina ndma turvallisuusohjeet laitteen mu-
kaan.

D> Al kdyta tuotetta, mikéli se vaikuttaa vaurioituneelta.

Terveyshaittojen ja tapaturmien valttdminen

> Suojaa kuuloasi valttamalla suurta danenvoimakkuutta. Al kuuntele
kuulokkeilla pitkaan suurella danenvoimakkuudella kuulovaurioiden es-
tamiseksi. Sennheiser-kuulokkeiden aanenlaatu on hyva alhaisellakin ja
keskisuurella d@nenvoimakkuudella.

D> Ala kdytd tuotetta, jos ymparistddn on samanaikaisesti kiinnitettava erityistd tark-
kaavaisuutta (esim. lilkenteessa tai késityotehtavien aikana).

> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttia, jotka voivat aiheut-
taa hairioitd sydamentahdistimiin, implantoituihin rytmihairiotahdistimiin
(ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin siséltédvan tuotekomponentin ja sy-
damentahdistimen, implantoidun rytmihairictahdistimen tai muun implantin
vélilla on pidettava aina 10 cm:n etaisyys.

D> Al kdyts tuotetta veden laheisyydessa. Al4 altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Tasta voi olla seurauksena tulipalo tai sahkoiskuja.

[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldinten
ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.

[> Kayta ainoastaan verkkolaitteita, jotka Sennheiser on toimittanut laitteen mukana.

Tuotteen vaurioitumisen ja toimintahairiiden valttdminen



> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siita, ettd tuote ei altistu erittéin
matalille tai korkeille lampdtiloille.

[> Kasittele tuotetta varovasti ja sailytd sitd puhtaassa, polyttoméassa paikassa.

D> Alj kéyté tuotetta, jos tuotteessa on ulkoisia vaurioita, tuote on pudonnut maahan tai
jos tuotteen sisélle on padssyt nesteita tai esineita. Toimita tallaisissa tapauksissa tu-
ote erikoishuoltoliikkeen tai Sennheiser-huoltokumppanin tarkastettavaksi.

[> Saastd akkuja kytkemalla tuote pois paalta kayton jalkeen. Poista akut tuotteesta, mikali
et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.

> Erota tuote sahkdverkosta
— irrottamalla verkkolaite pistorasiasta
— ukonilmalla
— tai mikali tuotetta ei kaytetéa pitkaan aikaan.

> Varmista aina, etta

— verkkolaite on moitteettomassa kunnossa ja helposti saavutettavissa,

— verkkolaite on moitteettomasti paikallaan pistorasiassa,

— verkkolaitetta kaytetaan vain sallitulla Ilampdtila-alueella,

— verkkolaite ei altistu pitkaén suoralle auringonpaisteelle ylikuumenemisen
valttdmiseksi.

Ala sailyta kuulokkeita pitkazn lasisen paan, kdsinojan tai vastaavan esineen p#alls,
koska se voi laajentaa sankaa ja heikentaa kuulokkeiden painumista korvien paalle.
Maalit ja huonekalujen kiillotusaineet voivat sydvyttaa lahettimen jalkoja ja aiheuttaa
siten varitahroja huonekaluihin. Sijoita Idhetin tdman vuoksi luistamattomalle alustalle.
Ala kdyts tuotetta Iammaonlihteiden ldheisyydessa.
Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmealla liinalla.
K&yta ainoastaan toimitukseen sisaltyvia tai Sennheiserin suosittelemia lisélaitteita/
lisdosia/varaosia.
Kayttotarkoitus/vastuu
Tama langaton kuulokejarjestelma on kehitetty kaytettavaksi hifijarjestelmien, televisiolait-
teiden ja kotiteatterijarjestelmien.
Tuotetta saa kayttaa ainoastaan yksityisissa kotitalouksissa. Tuotetta ei ole tarkoitettu
kaupalliseen kayttéon. Tuote ei myoskaan sovellu kaytettdvéksi kannettavien audiolaitteiden
yhteydessa. Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellystd kayttotarkoituksesta,
mikali tuotetta kaytetaan tuotteen mukana toimitetuista oppaista poikkeavasti. Sennheiser
ei vastaa tuotteen sekd tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/lisdosien vaarinkayton tai
virheellisen kayton seurauksista.

Ennen kayttoonottoa on otettava huomioon kdyttémaassa voimassa olevat maaraykset!

Paristoja/akkuja koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS

Paristot/akut voivat vuotaa vaarinkayton tai virheellisen kdytén vuoksi. Adrim-
maisissa tapauksissa tasté aiheutuu:

« Réjahdysvaara « Kuumentumisvaara

« Tulipalon vaara » Savujen tai kaasun muodostumisvaara

Paristoja/akkuja ei saa sailyttaa - Paristot/akut eivat saa altistua
lasten ulottuvilla. kosteudelle.

Paristoja/akkuja ei saa purkaa y Varmista oikea napaisuus asettaessasi
eika vaantaa. m'l paristot/akut paikalleen.

Sailyta varautuneet paristot/
Nw akut siten, ett3 navat eivit voi
=9/ koskettaa toisiaan - oikosulku-

jen/tulipalon vaara.

Akut saa ladata vain Huolehdi siita, etté paristojen/akkujen

ympariston lampétilan ollessa lampétila ei ylité 70 °C:n lampdtilaa. Valta
E)l

vvv Vv V

B>

DO

Katkaise virta kayton jalkeen akkukayttoi-
sistd laitteista.

+10°C ... +40 °C. paristojen/akkujen altistumista suoralle
auringonpaisteelle. Ald mydskaan heita
paristoja/akkuja tuleen.

Poista paristot/akut laitteesta, mikali et
aio kayttaa laitetta pitkaan aikaan.

Lataa akkuja saannollisesti *
Em my0s silloin, kun laite on pitkaan m
Kéyttamattsmans (noin 3 kuu- LI_I
kauden valein).
wm  K&ytd ainoastaan Sennheiserin
suosittelemia akkuja ja latureita.

Al koskaan jatka viallisiksi osoittautu-
neiden paristojen/akkujen kayttoa, vaan
toimita vialliset paristot/akut viipymatta
havitettavéksi.

Poista paristot/akut valittomasti Palauta kaytetyt paristot/akut vain niille
A vialliseksi osoittautuneesta R tarkoitettuihin kerdyspisteisiin tai alan

laitteesta. erikoisliikkeeseen.

Al3 lataa paristoja, joita ei
@ ole tarkoitettu ladattavaksi
uudelleen.

Valmistajan vakuutukset
Lisatietoja sadnndsten noudattamisen osoittavista merkinndistéd on tdman julkaisun lopussa.
Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG myontaa télle tuotteelle 24 kuukauden takuun. Vo-
imassa olevat takuuehdot voi ladata internetistd (www.sennheiser.com) tai pyytaa lahim-
maltd Sennheiserin edustajalta.

Al3 kéyta laitteessa samanaikaisesti
erilaisia paristoja ja akkuja.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« « Ekosuunnitteludirektiivi (2009/125/EY) C €
« « RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi RS 118, RS 120 I,
RS 1270n direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa inter-
netosoitteessa:www.sennheiser.com/download.

QYA
« Paristoja ja akkuja koskeva direktiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU) %69
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkausmateriaalissa oleva tun-
nus (pyorilla varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti) osoittaa, ettd naitd tuotteita ei
saa havittda normaalin kotitalousjatteen seassa, vaan ne on héavitettdva erikseen niiden
kayttoian paattyessa. Pakkauksiin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajittelua koskeva
lains&adanto.
Lisatietoja naiden tuotteiden kierratyksesta on saatavissa paikallishallinnosta, kunnallisista
kerays- tai palautuspisteista tai lahimmalta Sennheiser-edustajalta.
Erikseen tapahtuvan s&hko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen (tarvittaessa) ja pa-
kkausten kerdamisen tarkoituksena on edistaa toisaalta sahko- ja elektroniikkaromun uusio-
kayttoa niin materiaalien osalta kuin muissakin muodoissa seka ehkaista toisaalta tallaisesta

romusta aiheutuvat haittavaikutukset, esimerkiksi romun mahdollisesti siséltdmien haitallis-
ten aineiden vuoksi. N&in sinulla on térkeé osa elinympariston ja terveyden suojelemisessa.

Ohjeet havittamiseen

Tavaramerkki
Sennheiser on Sennheiser electronic GmbH & Co. KG:n rekisterdity tavaramerkki.

Muut tassa kayttoohjeessa mainitut tuotteiden ja yritysten nimet voivat olla kulloistenkin
haltijoidensa tavaramerkkej tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

EL Eanvika

InuavTikég uTrodeifelg ao@aleiog

> Tpiv KAVETE Xpron Tou TPoidvTog dIaBdoTe auTEG TIG 0dnyieg Aeimoupyiag, TG UTTOdEIEEIG
ao@aleiag r TIig oUvTopeg odnyieg Aeitoupyiag (avahoya pe Tn ouokeuaaoia TTapddoong)
TIPOCEKTIKA Kal € OAOKARpOU.

B> Orav diveTe To TTPOIGV O€ TPiTal GTOpA diveTe Padi KAl AUTEG TIG UTTODEIGEIG AOPAAEITG.

> Mnv xpnoIpOTIOIEITE TO TIPOIOV Vv £XEI EUPAVEIG {NUIEG.

ATtropuyn atuxnudtwyv Kai BAafwv oTnv uyeia

> TMpooTareete TNV akory oag amd TV uwnAr éviaon rixou. Mnv xpnolyoTIoigiTe
TO OKOUOTIKA 0agG yia HeyGAo SIGoTnua PE PEYAAn €viaon rfXou, WOTE va
aTTOTPEWETE TUXOV BAGBEG oTnv akor] oag. Ta akouoTKd Tng Sennheiser
atrodidouv eEaIPETIKA TOOO O€ XaunAr) 600 Kal € peoaia éviaan AXou.

> Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIGV, €GV TO TIEPIBAAAOV OTO OTTOI0 BPICKEDTE aTTaITE! 1IBI0ITEPN
Tpoooxn (T.X. Katd TN SIdpKEId TNG odAynong r Katd Tn Jdlegaywyr) XEIPWVOKTIKWY
EPYOOIWV)

> To mpoidv Tapdyel 10xupd povia payvnTikd Tredia Ta oTroia eVOEXETAl VO
TpokaAéoouv BAGReg o€ BnuaToddTEG, EPPUTEUPEVOUG amvIdwTEG (ICD) Kai
GMa eppuTelpaTa. Alatnpeite TTvTa améaTacn TouAdxioTov 10 cm PeTagu Twv
TUNPGTWY TOU TTPOIOVTOG Ta OTTOIA TTEPIEXOUV PAYVATES KOl TOU BNuaToddTn, ToU
EPQUTEUPEVO OTTIVIOWTH 1) GAAOU EPPUTEUHOTOG.

> Mnv xpnoiyoTiolgite TO TTPOIdV KOVTG O€ vepPS. Mnv eKBETETE TO TTPOIGV OE BPoxH i uypaaia.
YTapxel kivduvog Trupkayldg fi NAeKTpoTTANgiag.

> Kpatdre ta e§apTripaTta Tou TTPOIGVTOG Kal TNG CUOKEUAOIag KaBWwg Kal To TIAPEAKOUEVA
dakpid ammé Taidid kal KaTolkidla {Wwa, WOoTe va ammoTpEWeTe artuxnuaTta. Kivduvog
KATATTooNg Kal ao@uéiag.

B> XpnoipoTrolgite ATTOKAEIOTIKA TA TIAPEXOUEVA TPOPODOTIKA TNG Sennheiser.

ATtroTpoTr} UAIKWV {NHIWV Kol SUGAEITOUPYIWV

> AiaTnpeiTe T0 TTPOoIGV TTAVTa OTEYVO KAl PNV TO €KOETETE OE ECAIPETIKA XAUNAEG 1} EEQIPETIKG
UWNAEG BepHOKPATiES, WOTE va atmoPeuxBoUv n SIGRPWaOnN Kal O TTAPAHOPPUTEIG.

> TMpémel va PETaxeIpiZeaTe T TIPOIOV HE TTPOCOXI| KAl VA TO QUAGOCETE 0t KaBapd PEPOG
XWPIg oKOVN.

> Mnv XpnolUoTIOIEiTE TO TTPOIOV AV €XEl EUPAVEIG {NUIEG, av €xel TTECE! KATW 1} av éXouv
S1EI00800El UYpA A avTIKEipeva PECa OE auTd. Z€ AQUTAV TNV TIEPITTITWON aTTEUBUVBEiTE OF
£va EEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO 1) OTNV QVTITIPOCWTTEIQ TNG Sennheiser, yia va yivel éAeyxog
TOU TTPOIGVTOG.

> ATTEVEPYOTTOIEITE TO TIPOIGV WETE TN XPRON, YIa va pnv adeiddouv ol uTraTapies. AQaIPEITE TIG
uTTatapieg dtav Sev TTPOKEITAI VA XPNOIHOTIOINGETE TO TIPOIOV yia HEYEAO XPovIKS didoTnua.
Byddete 10 TPpO@OBOTIKS aTTd TNV TIPIda,
—  YIO VO OTTOOUVOETETE TO TTPOIOV OTTO TNV TTAPOXT) PEUMATOG,
—  O€ TTEPITITWAON KaTalyidwyv 1
— &1av 10 TIPOIGV dev XpnoiyoTToiNdEi yia peydho xpovikd didaTnua.

> TpooéxeTe TIAVTOTE WOTE TO TPOPOSOTIKO
—  va BpiokeTal o€ KaAr KatdoTaon Kal va gival eUKoAa TTpoofdoipo,
—  va éxel aToBepr} ouvdean pe Tnv Tpila,
— va TiBeTal o€ AeIToupyia HOVO EVTOG TWV ETTITPETITWV OpiwV BeppoKpaciag
—  Kal va pnv ekTiBeTal atn ouvexn nAiakn akTivoBoAia, £T01 WOTE va aTTOTPATTE! Yia

utrepBEpuavon.

> Mnv a@rivete Ta aKOUOTIKG Yia JEYGAO DIGOTNHA TTAVW O€ YUGAIVN KEPAAN, O€ UTTPGTO0
TTOAUBPOVAG 1) O€ TTAPAHOIO PEPOG ETTEIDN £T01 Ba avoigel N OTEKA KEPAARG Kal Ba pelwdei n
£AaoTIKOTNTA TWV AKOUOTIKWV.

> To Bepvikia kal GAEG OTIABWTIKEG OUTTEG yia ETIITTAG EVOEXETAI VO DIABPWOOUV Ta TIEAUOTA
TOU TTOPTTOU, TTPOKAAWVTAG £T01 AeKEDEG OTa £€TTITTAG 0ag. [Ma Tov Adyo auTd, TOTTOBETAOTE
TOV TTOUTTO O€ Hia avTIoNIoBNTIKY Baon.

> Mnv xpnoIpoTIOIEiTE TO TIPOIOV KOVTA O€ TIYEG BEPUGTNTAG.

> KaBapilete To TTPoidV pdvo e Eva aTraAd Kal OTEYVO Travi.

> XpnoipoTrolgite aTTOKAEIOTIKA TIG TIPOCBETEG CUOKEUES, Ta A§ECOUAP Kal Ta AVTAAACKTIKG
TIOU TTOPEXEI I} TTOU GUVIOTA N Sennheiser.

MpoBAemopevn xprion/ Eyyunon
Auto 10 GUOTNUA AOUPPATWY OKOUCTIKWY OXEDIBOTNKE WE OKOTTO T Xprion We ouotApaTta HiFi,
TNAEOPAOEIG KAl CUCTHHATA OIKIGKOU KIVIUATOYPAPOU.

To Tpoidv TTPOoOPICETaI ATTOKAEIOTIKG IO IDIWTIKA KAl OIKIOKA XPron Kai 8ev evaeikvuTal yia
epTTopIKr Xprion. Etriong, 1o Tpoidv dev evdeikvuTal yia XpAON HE POPNTEG CUTKEUES FXOU.

Qg pn PoPAeTTOPEVN XPrioN BewpeiTal n Xxprion autol Tou TIPOIGVTOG HE DIGPOPETIKG TPOTIO IO
QUTOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO AVTIOTOIXO EYXEIPIDIO TOU TTPOIOVTOG.

H Sennheiser 6ev avalapBavel kapia eubivn o€ TEPITTTWON AavBaoPEVNG 1) U TIPOBAETTOHEVNG
XPNONG TNG CUOKEUAG KABWIG KAl TwV TTPOCOETWY CUOKEUWV KAl TWV TTOPEAKOUEVWV.

Mpiv amd v évapgn xpriong TTPETTEl va TNPOUVTAI O1 I0XUOVTEG KATA TOTTO KAVOVICHOI
Y1odeigeig ac@aAsiag yia prrartapieg

NPOEIAOMOIHZH

e TepITTTwon AavBaopévng f un TTPORAETTONEVNG XPONG UTTOPET vV TTAPOUCIAOTEI
SIappor oTNV PTTaTapia. e eEAIPETIKEG TTEPITITWOEIG UTTAPXE! KivOUVOg yia:

 ‘Expnén « Anpioupyia BepuoTnTag
« Anuioupyia TTupkayidg  + Anuioupyia katrvouU A agpiou

>

Mnv @UAGOOETE TIG PTTOTOPIEG O€ PEPN Mnv ekBétete TIG pTIATApPiEG  OF
TT0U £x0uV TTpdoRaon TTaIdId. uypaacia.

tadowac akumulatory w tempera-
turze otoczenia wynoszacej od 10
do 40 °C.

Nie nalezy ogrzewac do tempera-
tury przekraczajacej 70 °C, np. nie
wystawiac¢ na dziatanie promieni
stonecznych ani nie wrzucac do
ognia.

W przypadku niekorzystania z
produktu przez dtuzszy czas nalezy
z niego usunac¢ baterie standard-
owe/akumulatory.

Nie uzytkowac wadliwych baterii
standardowych/akumulatorow i
natychmiast je zutylizowac.

L

Jezeli akumulatory nie beda
uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
je regularnie dotadowywac (mniej
wiecej co 3miesigce).

Uzywac wytacznie akumulatoréw i
tadowarek zalecanych przez firme
Sennheiser.

z B

Natychmiast usuna¢ baterie stan-
dardowe/akumulatory z wyraznie
uszkodzonego produktu.

Utylizowac¢ baterie standardowe/
akumulatory w specjalnych
punktach zbiorki lub zwracac je
w wyspecjalizowanym punkcie
sprzedazy.

X IQE- @

Mnv  amoouvapuoloyeite  Kal - pnv
TIAPAPOPPUWVETE TIG PTTOTAPIEG.

Katd Tnv To1mo0€Tnon Twy PTTaTapIV
TIPOCEXETE TN GWAOTH) TTOAIKOTNTA.

L)

DuAdooeTe TIG pPTTATAPIEG £TO1 WOTE
N ol TTOAOI va pnv épxovTal O€ ETTAPH
= - Kivduvog BpaxukukAWpaTog/

TTUPKAYIAC.

Doprigete TIg uTaTapieg ot

Beppokpaaia epIBaAAovTog amd +10
E)Jl

Metd Tn XpAon OTTEVEPYOTTOIEITE
TIG OUOKEUEG TTOU  Asitoupyolv  JE
JTTaTOpPIES.

H Beppokpacia Twv prratapiwy dev
Tpétel va umrepBaivel Toug 70 °C.
AtropetyeTe TNV nAlokr akTivoBoAia
Kal WnV TIETATE TIG WTTATAPIEG OTN
PWTIA.

Agaipeite TIG pTTarapieg otav  dev
TIPOKEITAI VA XPNOIPOTIOINCETE  TO
TIPOIOV yIa peyaAo Xpoviké didoTnua.

°C €wg +40 °C.

PoprtifeTe  TIG  UTIOTAPIEG  TOKTIKG
(k6B 3 priveg) akdun kai av Sev TIG
XPNOIUOTIOIEITE YIa pEYGAO dIdoTnUa.

Mnv xpnoipoTrolgite TIOTE  UTTaTOpieg
TIOU €X0UV XOAGOE! Kal TTapadwoTe TIG
GuETQ YIO AVOKUKAWGT.

4 XpnalyoTrolgite QATTOKAEIOTIKA g
JTatapieg Tou ouvioTd n Sennheiser
padi pe Toug kKataAANAOUG POPTIOTEG.

A@aipeiTe Gueca TIG UTTATApPIEG
A aTTé GUOKEUEG TTOU EiVal ENPAVIIG
ENATTWHATIKEG.

Mnv @oprTifeTe uTTatapieg ol oTroieg dev
@ €ival ETTavapopTI{OUEVEG.

ANAWOEIG KATAOKEUAOTN
Ma TeploodTeEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG ETIKETEG YIO TNV KAVOVIOTIKH) OUPHOPQWOT,
avaTpEETE OTO TEAOG TOU EYYPAPOU.

Eyyonon
H etaipia Sennheiser electronic GmbH & Co. KG Trapéxel yia auTriv Tn GUOKEUR €yyunaon yia
24 prveg. Toug TPEXOVTEG EYKUPOUG OPOUG eyyUNONG UTTOPEITE Va Toug Bpeite aTo dIadikTuo oTn
S1eUBuvan www.sennheiser.com fj 0TV avTiTpoowTeia TNG Sennheiser.
+ EupwraikA odnyia ErP (2009/125/EK) c €
+ Eupwraikn odnyia RoHS (2011/65/EE)
Me Tnv Trapouoa o/n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dnAwvel 611 0 padloe§oTAIouog
RS 118, RS 120 Il, RS 127 mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE.
To TARpeg Kkeipevo NG SAwong ouppdpewong EE diatiBetal otnv akdAoubn 1oTooeAida aTo
SiadikTuo: www.sennheiser.com/download.

O,
« Eupwrtraikr) odnyia ptratapiwv (2006/66/EK & 2013/56/EE) %9
 avpektvea WEEE (2012/19/EU) —
To oUpBoAo Tou dlaypapUEVOU TPOXOPOPOU KABOU aTTOPPIMUATWY OTO TIPOidV, TNV utratapial/
emavagopTIoevn Pmarapia (epocov diatiBetar) A/kal TN ouokeuaoia uTrodeikvUel OTI QUTA Ta
TIPOIOVTA BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA ATTOPpipHaTa oTo TEAOG TNG dIAPKEIaG {wNg
TOug, aAAG o€ §exwpIoTd oUoTNUA CUANOYAG aTToppINpaTWY. Na TIG ouokeuaaieg TNPACTE TIG
VOHOBETIKEG SIATAEEIG yia TN Siahoyr) aTToppIUATWY TToU I0XU0UV 0T XWPa 0ag.
lMa TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TNV AVOKUKAWGT QUTWV TWV TTPOIOVTWY, aTreuBuveEiTe
0710 drHo 0aG, To dNUOCIO oNUEI0 CUANOYNG 1 aTTOPPIYNG 1 OTNV QVTITTPOoWTTEIR TNG Sennheiser.
H &exwpioTh culoyn Twv atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU, TWV UTTATAPIWV/
ETTOVAQOPTICOUEVWY PTTATAPIV (e@doov diaTiBevTal) Kal Twv CUCKEUACIWV CUUPBGAAEI OTn
TTPOWONaN TNG £TTavayENOIKOTIOINANG A/Kal TG AvVaKUKAWGONG KAl TNV ATTOTPOTTA TWV apVNTIKWV
OUVETTEIWV €EaITiOG TT.X. TG UTTapENG TMBaVWV TOGIKWY ouciwyv. Me auTdv Tov TpdTIo GUHBAAAETE
onUavTikd oTnv TTpoaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG UYEiag.
EpTropiké onpa
To Sennheiser atroteAei éva KATOXUPWHUEVO EPTTOPIKG Or)Ua TNG ETAIPIAG
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

ANEG ovopaaieg TTPOIGVTWY I ETAIPEIWV TTOU ava@EPOVTal OTIG TTAPOUCES UTTODEIEEIG aopaAeiag
EVOEXETAI VA ATTOTEAOUV EUTTOPIKG OAPOTA ) KATOXUPWHEVA EUTTOPIKA OF)UATA TOU EKACTOTE KATOXOU.

PL Polski

Wazne wskazowki dot. bezpieczenstwa

> Przed rozpoczeciem uzytkowania tego produktu nalezy uwaznie i w catosci przeczytaé
instrukcje obstugi, instrukcje bezpieczenstwa i skrécong instrukcje (zaleznie od do-
starczonych materiatow).

> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze dotaczy¢ do niego niniejsza in-
strukcje bezpieczenstwa.

> Nie nalezy uzywac produktu ewidentnie wadliwego.

Zapobieganie szkodom na zdrowiu i wypadkom

> Nalezy chroni¢ stuch przed dzwiekiem o duzej gtosnosci. Uzywan-
ie stuchawek do odtwarzania dzwieku o duzej gto$nosci przez dtuzszy
czas moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia stuchu. Stuchawki firmy
Sennheiser zapewniajg wyjatkowo dobra jako$¢ dzwieku przy niskim i $red-
nim poziomie gto$nosci.

> Nie nalezy uzywac produktu w sytuacjach wymagajacych specjalnej uwagi (np. w ruchu
ulicznym lub podczas wykonywania prac wykwalifikowanych).

> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktére moga prowadzic¢
do zaktdcen rozrusznikow serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i
innych implantéw. Zachowaé¢ minimalny odstep 10 cm miedzy elementem
produktu, ktéry zawiera magnesy, a rozrusznikiem serca, wszczepionym de-
fibrylatorem lub innym implantem.

> W celu zmniejszenia ryzyka powstania ognia lub porazenia pradem nie nalezy uzywaé
produktu wpoblizu wody ani narazac go na dziatanie deszczu lub wilgoci.

> Trzymaé produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby
unikna¢ wypadkow. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

> Nalezy uzywac tylko zasilaczy dostarczanych przez firme Sennheiser.

Zapobieganie uszkodzeniom i awariom produktu

> Urzadzenie musi by¢ zawsze suche; nalezy chronic je przed ekstremalnymi temperatu-
rami w celu zapobiegania korozji i deformacji.

> Z produktem nalezy sie obchodzi¢ ostroznie i przechowywac¢ go w czystym, wolnym
od pytu otoczeniu.

> Prosze nie uzywac produktu, jesli jest w widoczny sposéb uszkodzony, zostat upuszc-
zony lub dostata sie do niego jaka$ ciecz lub inne obiekty. W takim przypadku nalezy
sie zwrdci¢ do specjalistycznego punktu obstugi lub partnera serwisowego firmy
Sennheiser, aby poddac produkt kontroli.

> Po zakonczeniu uzytkowania stuchawki nalezy wytaczyé w celu zachowania mocy bat-
erii. W przypadku planowania dtuzszej przerwy w uzytkowaniu produktu nalezy wyjac
z niego baterie.

[> Zasilacz nalezy wytaczyc¢ z gniazda elektrycznego
— w celu catkowitego odtgczenia produktu od Zrédta zasilania
— wczasie burz lub
— dtuzszych przerw w uzytkowaniu.

> Nalezy sie upewnic, ze zasilacz jest w stanie gwarantujacym bezpieczne uzytkowanie,

— znajduje sie w tatwo dostepnym miejscu,

— jest prawidtowo wiaczony do gniazda elektrycznego,

— uzytkowany wytgcznie w dozwolonym przedziale temperatur,

— i nie jest narazany na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych mogace

powodowac akumulacje ciepta.

Nie nalezy pozostawiac¢ stuchawek na szklanej atrapie gtowy, oparciu krzesta i tym

podobnych obiektach przez dtuzszy czas, bo moze to spowodowac rozciaggniecie pataka

nagtownego i redukcje nacisku kontaktowego stuchawek.

Lakier lub politura meblowa moga spowodowac degradacje stopy nadajnika, co moze

doprowadzi¢ do powstania plam na meblach. Dlatego nalezy umiescic¢ nadajnik na an-

typoslizgowej podktadce w celu unikniecia ewentualnego poplamienia mebli.

Nie nalezy uruchamiaé produktu w poblizu zrodet ciepta.

Produkt nalezy czyscic¢ tylko migkka, suchg szmatka.

Nalezy uzywac wytacznie dodatkow, akcesoriow i czesci zamiennych dostarczanych

lub zalecanych przez firme Sennheiser.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$¢

Ten bezprzewodowy system stuchawek jest odpowiedni do wykorzystania z systemami hi-fi,
zestawami TV oraz systemami kina domowego.

Jest on przewidziany na prywatny uzytek domowy. Nie jest przeznaczony do uzytku komer-
cyjnego. Niejest takze przeznaczony do wykorzystania z przeno$nymi urzadzeniami audio.
Za niewtasciwe uwaza sie wykorzystanie tego produktu w jakimkolwiek innym celu niz wy-
mienione wzatgczonych podrecznikach dotyczacych produktu. Firma Sennheiser nie odpo-
wiada za szkody wynikajace z nieprawidtowego uzycia badz naduzycia tego produktu lub
powigzanych z nim dodatkéw/akcesoriow.

Uruchamiajac urzadzenie, nalezy przestrzegac¢ odpowiednich przepiséw obowigzujgcych w
danym kraju!

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace uzytkowania baterii standardowych/akumulatoréw

OSTRZEZENIE
/\ W skrajnych przypadkach moze dojs¢ do wycieku z baterii standardowych/aku-

ETTIOTPEPETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG
pmaTtapieg pévo o€ anueia GUAoyig
1) OTO KATAOTNUA AYOPAS TOUG.

Mnv avapiyvUeTe ETTAvVaQOPTICOPEVES
Kal Un €TTOVOQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

€ CUPPWVIa TTPOG TIG TTOPAKATW ATTAITACEIG
AnAwon cuppépewaong EE

Ymodeigeig yia TNV amoppiyn
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mulatorow, a ich nieprawidtowe uzycie badz naduzycie moze stwarzac ryzyko:

>

« wybuchu « wytworzenia wysokiej temperatury
* pozaru » powstania dymu lub gazu
Przechowywac z dala od dzieci. m Chroni¢ przed wilgocia.
)
Nie demontowac ani nie defor- y Nalezy dopilnowac wtasciwego
mowac. |D'I potozenia biegundw.

Pakowac/przechowywac baterie
standardowe/akumulatory w
@ taki sposodb, aby ich koncowki
nie stykaty sie ze sobg - ryzyko
roztadowania/powstania ognia.

Urzadzenia zasilane akumulatorami
wytaczac po uzyciu.

Uz

Nie tadowac baterii standardowych. Nie taczy¢ baterii standardowych
i akumulatoréw w komorach na

baterie.

@ P

Deklaracje producenta
Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami prawnymi znajduje
sie na koricu tego dokumentu.

Gwarancja
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na niniejszy produkt 24-miesiecznej gwaranc-
ji. Aktualnie obowiazujace warunki gwarancji mozna uzyskac¢ w Internecie na stronie www.
sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.
» Dyrektywa ErP (2009/125/WE) C E
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
RS 118, RS 120 II, RS 127 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.sennheiser.com/download.
O,

B R

« dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-  pmmm
go (WEEE) (2012/19/UE)

Symbol przekreslonego $mietnika na kotkach, umieszczony na produkcie, baterii / akumu-
latorze (jesli dotyczy) i / lub opakowaniu, oznacza, ze produktow tych nie nalezy wyrzucac
do pojemnika na zwykte odpady komunalne po zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je
przekazaé do specjalnego punktu recyklingu. W przypadlu opakowan prosimy uwzglednié¢
krajoweprzepisy ustawowe dotyczace segregacji odpadow.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie gmi-
ny, komunalnych punktach zbiérki odpadéw lub u lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii / akumula-
torow (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/lub ponownego wykorzystania
surowcow wtdrnych oraz minimalizowaniu ich negatywnych skutkéw, np. ze wzgledu zawar-

to$¢ potencjalnie szkodliwych substancji. W ten sposob przyczyniaja sie Pafistwo do ochrony
$rodowiska i zdrowia.

Zapewniamy zgodno$¢ z nastepujacymi wymaganiami
Deklaracja zgodnosci UE

Informacje dotyczace utylizacji

« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorow (2006/66/WE &
2013/56/UE)

Znaki towarowe

Sennheiser jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Sennheiser electronic GmbH
& Co. KG.

Inne nazwy produktéw i spotek wymienione w niniejszej instrukcji bezpieczefstwa moga byé
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi odpowiednich witascicieli.

TR Tiirkce

Onemli glivenlik bilgileri

> Uriinii kullanmadan énce kullanma kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizh kilavuzu (var-
sa) dikkatle ve timiiyle okuyun.

> Ayaiti liglincii sahislara teslim ederken daima isbu giivenlik kilavuzunu da beraberinde
verin.

[> Bariz olarak arizali olan bir tirlini kullanmayin.

Sagligin zarar gérmesini ve kazalari dnleme

> isitme duyunuzu yiiksek ses seviyelerine karsi koruyun. Kulaklikla uzun
slireli ylksek ses seviyesiyle dinleme yapildiginda isitme duyusu kalici
olarak zarar gorebilir. Sennheiser kulakliklari diigiik ve orta ses seviyel-
erinde olaganusti kalitede ses verir.

> Uriinii 6zel dikkat gerektiren durumlarda kullanmayin (6rnegin trafikte veya dikkat ger-
ektiren islerde).

> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatérlerin (ICD) ve bagka im-
plantlarin arizalarina yol agabilen cok gliclii manyetik alanlar tiretir. Miknatisi
iceren Urlin bileseni ile kalp pili, implante edilmis defibrilator veya baska bir dih
implant arasinda her zaman en az 10 sm’lik bir mesafeyi bulundurun.

> Uriinii su yakininda kullanmayin ve yagmura veya rutubete maruz birak-
mayin, aksi durumda yangin veya elektrik carpma tehlikesi var.

> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun,
clinkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi

[> Sadece Sennheiser tarafindan sunulan gii¢ kaynagi tniteleri kullanin.

Urline zarar gelmesini ve arizalanmasini 6nleme

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de asiri yiiksek sicakliklara maruz birakma-
yarak korozyon ve deformasyon olmasini 6nleyin.

> Oriinii dikkatli kullanin ve temiz, tozsuz ortamlarda kullanin.

[> Bariz olarak hasarliysa, yere dustlyse veya uriin icerisine sivi veya nesneler girdiyse

Grtint kullanmayin. Bu durumda kalifiye bir atélyeye veya Sennheiser servis ortagina
basvurarak riiniin kontrol edilmesini saglayin.
Pil giiclinii tasarruf etmek igin kulakliklari kullandiktan sonra kapatin. Uriin uzunca bir
stire kullaniimayacaksa pilleri ¢ikartin.
[> Gug kaynagi tinitesini AC duvar prizinden cekerek
— Urlnd timuyle glic kaynagindan ayirin; 6rnegin,
— boranlarda veya
— uzunca bir siire kullanilmayacaksa.
> Gug kaynagi tnitesinin
glivenli calisma kosullari altinda ve kolay erisilebilir olmasini,
— AC duvar prizine dogru takilmis olmasini,
— sadece izin verilen sicaklik araliginda galistiriimasini,
— 1sinin artmasini 6nlemek i¢in uzunca bir siire dogrudan giines 1sigina maruz
kalmamasini saglayin.

v

> Kulakliklarinizi maket kafa biistleri, sandalye kol dayanaklarina veya benzer nesnelere
uzun siireyle koymayin. Aksi durumda kafa bandi genisleyerek kulaklikarin kulaklara
temas basincini azaltabilir.

> Vernik veya mobilya cilasi vericinin ayagini agindirarak ayagin mobilyanizda izler birak-
masina yol agabilir. Bu nedenle vericiyi kaymaz bir minderin lzerine koyarak mobily-
anizda olasi izler kalmasini 6nleyin.

> Oriinii 1s kaynaklari yakininda galistirmayin.

> Oriinii sadece yumusak, kuru bir bezle temizleyin.

[> Sadece Sennheiser tarafindan Gnerilen veya sunulan atagmanlari/aksesuarlari/yedek

parcalari kullaniniz.
Amacina Uygun Kullanim/Garanti
Bu kablosuz kulaklik seti, hi-fi sistemleri, TV setleri ve ev sinema sistemleri icin uygundur.

Uriin sadece kisisel ve evsel kullanim igin ngériilmistiir. Ticari kullanim uygun degildir. Bu
{irlin, tasinabilir ses aygitlariyla kullanim igin 6ngériilmemistir. Urliniin driinle iligkili kilavu-
zlarda belirtilmis olan amaci disinda kullaniimasi uygunsuz kullanim olarak kabul edilir.
Sennheiser, bu lriiniin ve atagmanlarinin/aksesuarlarinin amacina aykiri veya yanhs kullanil-
masindan dogan zararlarla ilgili olarak sorumluluk kabul etmez.

Cihazlan kullanmadan 6nce ltfen ilgili lilkeye 6zgu diizenlemeleri dikkate alin!

Standart/sarj edilebilir piller icin giivenlik talimatlari

UYARI!
Asiri durumlarda standart/yeniden sarj edilebilir piller akabilir ve suistimal edilm-
eleri veya yanlis kullaniimalari halinde asagidaki tehlikelere yol agabilirler:

* patlama « sicakhk
 yangin « duman veya gaz
Cocuklardan uzak tutun. = Neme maruz birakmayin.
)
ﬂ
- Sokmeyin veya deforme etmeyin. & Pilleri takarken kutuplarin dogru
olmasina dikkat edin.

Standart/sarj edilebilen pilleri kut-
uplar birbirlerine temas etmeyecek

) sekilde saklayin/depolayin. Kisa L
devre veya yangin olugsma tehlikesi Cid §

var.
Sarj edilebilen pilleri 10 ve 40 °C

70 °C lzerinde 1sitmayin, glines
i j 1s1gina maruz birakmayin veya atege
edin. S atmayin.

Pil ile beslenen aygitlari kullandiktan
l sonra kapatin.

arasindaki cevre sicakliklarinda sarj

Uriinii uzunca bir siire kullanmay-
acaksaniz standart/sarj edilebilen
pilleri ¢ikartin.

Arizali standart/sarj edilebilen pilleri

=) kullanmaya devam etmeyip derhal
elden cikartin.

Bariz olarak arizali olan bir tiriinde Standart/sarj edilebilen pilleri 6zel

standart/sarj edilebilen pilleri derhal E atik toplama noktalarina veya bayin-

cikartin. ize iade edin.

Uzunca siire kullanilmadiklarinda pilleri| g
diizenli olarak sarj edin (yaklagik li¢ DB
ayda bir).

Sadece Sennheiser tarafindan
onerilen sarj edilebilen piller ve sarj
cihazlari kullanin.

Pil bélmesinde hem standart hem
de sarj edilebilen pilleri ayni anda
kullanmayin.

Standart pilleri sarj etmeye kalkis-
mayin.

@b &b L] ¢

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri dokiimanin sonunda bulabil-
irsiniz.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, bu {riin icin 24 ay garanti verir. Giincel olarak gecerli
olan garanti kosullari www.sennheiser.com adresinden veya Sennheiser distriblitoriiniizden

temin edebilirsiniz.

Asagidaki gerekliliklerle uyumludur
AB Uyumluluk Beyani

« ErP Yonergesi (2009/125/AB)
« RoHS Yénergesi (2011/65/AB)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, asagdidaki cihaz(lar)in Radyo Ekipmani Yonergesi
(2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder: RS 118, RS 120 Il, RS 127.
AB Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/download adresinde bulabilir-
siniz.

&
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/AB) <9
« WEEE Yonergesi (2012/19/EU)

—
Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda lizerine capraz cizgi cekilen tekerlekli ¢ép
kutusu simgesi, bu driinlerin kullanim 6miirleri sonunda normal ev atigi tizerinden bertaraf
edilmemesi, fakat ayri bir toplama kuruluguna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar igin
liitfen Ulkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.
Bu Uriinlerin geri déniisimi icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, yerel toplama veya geri
alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.
Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akilerin (uygulanabilir ise) ve ambalajlarin ayri
olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik etmek ve 6rnegdin potansiyel
olarak icerilen zararli maddelerden kaynaklanan olumsuz etkileri dnlemek icin islev gérmek-
tedir. Bu suretle cevremizin ve insan sagliginin korunmasi i¢in 6nemli bir katkida bulunabil-
irsiniz.

Atiga ayirma icin bilgiler

Trademarks

Sennheiser, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG firmasinin tescilli ticari markasidir.

isbu giivenlik kilavuzunda adi gegen diger iiriin ve sirketler, kendi sahiplerinin ticari veya te-
scilli markalari olabilir.

RU Pycckuin

BaxHas VIHCbOpMaLI,VIH Mo TeXHuKe 6e30MacHoOCTU

D> TMpexae Yem 1Crnonb3oBaTh M3Lenne, BHUMATENbHO U MOMHOCTBIO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO
MO 3KCTMIyaTaLmm, MHCTPYKLMIO Mo GE30MacHOCTM 1 KPaTKyH UHCTPYKLMIO (COBEepPXMTCS B
KOMIMIEKTE NocTaBKM).

D> TMpwv nepenaye usnenus TpeTbUM Nuuam BCeraa npunaraiTe K HeMy AaHHYH VUHCTPYKLMIO
no 6e3onacHoCTU.

B> He ucnonbayiite n3genue, ecriv OHO COAEPXUT SBHbIE [etheKTbl.

MpenoTBpalleHne HaHeceHUs Bpeda 3A0POBbI0 WM BO3HUKHOBEHWUS! HECHACTHbIX
cnyvaeB
D> OGeperaiiTe opraHbl Cllyxa OT 3ByKa BbICOKOW TPOMKOCTW. [nuTenbHoe
UCMOnb3oBaHWe HayLIHWKOB C GOrbLION FPOMKOCTbIO MOXET MPUBECTU K
HeoGpaTMoMy noBpexaeHuto cryxa. HaywHukv Sennheiser nckniountensHo
XOPOLLIO BOCMPOW3BOAST 3BYK NPY HU3KOW U CPeaHew rPOMKOCTH.
> He wucnonbayinte usgenve B cuTyauusx, Tpebytowwmx ocoboro BHUMaHUA (Hanpumep,
y4acTBysi B OPOXKHOM [ABWKEHUM UINN 3aHUMasIChb BbICOKOKBANMULIMPOBaHHOW paGoTom).
> W 3penue reHepupyet MOCTOSIHHbIE W CUMbHbIE MarHUTHbIE MOMS, KOTOpbIe
MOTyT CTaTb NPUYMHON HeMnonaAok KapAMOCTUMYSITOPOB, UMNMAHTUPOBAHHbBIX
necdubpunnstopos (ICD) u apyrux umnnaHTatoB. Bcerga cobniopaiite
paccTosiHne He MeHee 10 CM MeXAYy KOMIMNOHEHTOM W3[enus, B KOTOPOM eCTb
MarHuT, ¥ KapauoCTUMYNSITOPOM, UMNNIAaHTUPOBaHHLIM AenBpUnnsTopom
Unn opyrum UMNIaHTaToMm.
B> He ncnonbayiiTe 310 M3aenve Boane Bofbl M obeperaiTe oT A0XAS U Baru, 4Tobbl CHU3UTL
PUCK BO3rOpaH1si 1 MOPaXeHWs 3NIEKTPUHECKIM TOKOM.
> Bo nabexaHue HecHacTHbIX Cry4aeB XpaHUTe U3aenue, YnakoBKy 1 akceccyapbl B MECTe,
HeOoCTYNHOM ANs AeTel U JOMALLUHUX XMBOTHbIX. ONacHOCTb NPOrMaThiBaHUSA W YAyLUbS.
D> WUcnonbayiTe Tonbko Gnoku nuTaHusi, npeaocTasneHHble Sennheiser.
MpenoTBpalleHne NOBPeXAEHUS U HeNPaBUNbHOrO (YHKLMOHUPOBAHUSA U3aenus
> Wapgenve [oOmMKHO Bcerga ocTaBatbCsl CyxvuMm. He nopgeprante ero BO3AEWCTBUIO
3KCTpEMarnbHbIX TeMMepaTyp, YToObl M3GexaTb Koppo3un 1 AedopmaLmm.
> OCTOpPOXHO UCMOMNb3YITE N3LENNE U XPAHUTE €ro B YUCTOM MECTE, He COAepXKaLLeM Mbinu.
B> He ucnonbayite usaenve npu Hanuumm SBHbIX NPU3HaKOB NOBPEXAEHUS, NOCNe naaeHus
Unn nonagaHvsi B HEro XMOKOCTel unu oGbEKTOB. B Takom crydae nopyuuTe npoBepky
U3aenus crnewuyanvavpoBaHHO MacTepCKo U CEpBMCHOMY NapTHepy Sennheiser.
D> BblknioyanTe HayLwHUKU MOCne UCMONb3oBaHWs Ansi 9KoHOMMM 3apsiaa Gatapei. Ecnu
nnaHupyeTcst ANUTENbLHOE BPEMS HE UCMOSb30BaTh U3LENVe, U3BrekaiiTe U3 Hero 6atapeu.
D> OTtcoeauHsiiTe GNok NMTaHKs OT PO3ETKM CETU NEPEMEHHOTO TOKa,
—  4TOGbI NOMHOCTBLIO OTKIKOYUTL U3AENNE OT UCTOYHMKA NUTaHUS,
—  BO Bpemsi rpo3 unu ecnu
— NnaHupyeTe He WUCMoNb30BaTh €ro ANUTENBHOE BPEMS.
> Cnegure 3a TeM, 4TOObI GrOK NUTAHUA
— Haxoguncs B 6ezonacHom paboyem cocTosiHUM 1 Gbin NerkogocTyneH,
—  Haanexawum o6pa3om BCTaBIIEH B PO3ETKY CETU NEPEMEHHOrO TOKa,
— pabotan Tonbko B [OMNYCTUMbIX TEMMEpaTypHbIX Npeaenax n
— He noageprancs AnUTENsHOMY BO3AEWCTBUIO MPSIMbIX COMHEYHbIX NyYelt B Lensx
npeaoTBpaLLeHns neperpesa.

> He HapeBaiiTe HayLIHWKA Ha CTEKMSHHbIE TOMOBbI-MAHEKEHbI, MOAMOKOTHUKM Kpecen
unn nopoGHble NpeaMeTbl Ha ANUTENbHbIE Nepuodbl, Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTU K
PaCLUMPEHMIO OTOMNOBbS U CHXKEHWUIO KOHTAKTHOTO AABNEHUS HAYLLHWKOB.

B> Jak unu meBenbHbI MONUPOrb MOTYT pasbeaaTtb HOXKW NepeaaTyuka, u3-3a Yero Ha
meGenu MoryT octaBaThbes NsTHa. Mo3ToMy crieflyeT CTaBUTb NepefaTyvk Ha HECKOMNb3KUM
KOBPWK, 4TOGbI He ucnadkatb meberb.

D> He ucnonbayiite nagenve B6n13n UCTOYHUKOB Tenna.

D> YucTbTe nagenue TombKo MSIrKOi CyXOM TPSIMKOWA.

> Vcnonbayite TONbKO NMpMCNocobneHus, akceccyapbl U 3anacHble YacTu, nocTaensemble

Unn pekoMeHayeMble komnanuelt Sennheiser.
Mcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUo U OTBETCTBEHHOCTb
OT1a cuctema 6ecnpoBOAHbIX HAYLUHWMKOB MOAXOAUT ANS MCnonb3oBaHus ¢ cuctemamu Hi-Fi,
TeneBn3opamu, 4OMALLHUMU KUHOTEaTpaMu.
370 u3nenune npegHasHayeHo TONMbKO ANs NMUYHOTO AOMALLHero ucnonb3oBaHus. OHO He
NoAXOANT AN KOMMEPYECKOro UCNoNb3oBaHus. [laHHOe u3fenve Takke He NpeaHasHaveHo Ans
MCNonb30BaHWs C NOPTaTUBHLIMU ayavoycTporcTBamu. Mlioboe ncnonb3oBaHWe 3TOro U3AEenus B
Lensix, He ykasaHHbIX B COOTBETCTBYIOLLVMX PYKOBOACTBAX AMst HErO, CYATAETCS HeHaANEXaLlLMM.
KomnaHusi Sennheiser He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3@ NOBPEXAEHUS!, BbI3BAHHbIE HEMPABUIbHLIM
obpalleH1em Unm UCNonb30BaHWeM 3TOrO U3AENUs, a Takke NPUCNOCcCoBNeHi 1 akceccyapoB K
Hemy.
Mpexae 4em npucTynatb K 3KCMryatauum YCTPOCTB, O3HAKOMBTECH C COOTBETCTBYHOLLMMM
npaBunamu 4nsi KOHKPETHOM CTPaHbI!
MHCTpyKuMmn no 6e3onacHOCTU Ans CTaHAAPTHLIX U Nepe3apsikaeMbix 6aTapei

NPEAYNPEXOEHUE

B akcTpemanbHbIX Cryyasx CTaHAapTHble W nepesapsbkaemble Gatapen moryT
npoTekatb W NPUBOAUTL K CNEAYIOLMM Yrpo3am B criyyae 3roynoTpebneHus unm
HENpPaBUITbHOTO UCMOMNb30BaHMS:

* B3pbIB; « HarpeBaHue;

« noxap; « BblerneHve AbiMa unu rasa.

>

XpaHuTe B HEAOCTYNHOM Ans Aeten He noggepraiite aeicTeuio Bnaru.

mecrTe.

-« He nemoHTMpyiTe 1 He fedopmupyiTe. CobntogaiTe npaBurbHy NOMSPHOCTb.

@A

o[Em0)
N

YnakoBbIBalTe 1 XpaHUTE CTaHAAPTHbIE
1 3apshkeHHble nepesap

Batapew Takum 06pa3om, H4ToObI
KOHTaKTbl HE MOTTIN COMpUKacaTbCs, o;;
TIOCKOITbKY 3TO MOXET MPUBECTU K

3aMbIKaHMIO UM NOXapy.

Beikntovaiite pabotatowme ot 6atapei
V3[enwsi Mocrne NCMomnb30BaHus.

He ponyckaiite HarpeBaHus Bblilue 70
°C. Hanpumep, He ocTaensainTe nog,
NPAMBIMU COMHEYHBIMU JTyHaMu 1 He
6pocalTe B OroHb.

npv okpyatoLLen Temneparype ot 10

BapsikaiiTe nepesapshkaemble 6atapen
l 10 40 °C.

Mpun AnuTenbHbLIX NepepbiBax B
MCNONb30BaHWK NepesapskaeMbiX
Gatapeit perynsipHo nogaapspkante ux
(npubnuautensHo kaxable 3 mecsiua).
Mcnonb3yiiTe ToNbko nepesapsikaemble
BaTtapeu v 3apsiaHble YCTPOMCTBa,
peKkoMmeHAoBaHHbIe KomnaHuen Senn-
heiser.

Mpu AnuTenbHbLIX NepepbiBax

B UCMNONb30BaHWN U3BneKanTe
CTaHAapTHbIe W nepe3apsikaemble
Gartapew.

He npopormxarite ncnonb3osatb
,Eled)eKTHble CTaHgapTHble nnu
nepesapshkaemble 6atapen.
HesamennutensHo yTunuampymre ux.

[

Ecnu nsnenvie conepxut SBHbIN
[neeKT, He3amMeannUTenbLHO N3BneknTe
CTaHAapTHbIE N nepesapsxaeMble
Gatapeu.

YTUnuaupyite ctaHaapTHbIe 1
nepesapskaemble batapeu B
cneumanbHbIX NyHKTax cbopa oTxoA0B
U1 Bo3BpaLLaiiTe ux cBoemy
crneunan1aupoBaHHOMY AuUnepy.

Ha 3apsixaiite ctaHgapTHele 6atapeu. He BcTaensiite B otceku ans 6atapen
OIHOBPEMEHHO CTaHAapTHbIE U

nepesapsikaemble 6arapen.

Qb

3asBrieHUs U3roToBUTENA

[ononHutenbHble CBefeHWst O MapkupoBke, obGo3Havatolwent cobnogeHvne TpeboBaHwuit
3aKOHOAATENbLCTBA, CM. B KOHLIE JOKYMeHTa.

FapaHTus

dupma Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npefnocTtaBnsieT rapaHTuio Ha AaHHbIA Npubop
CPOKOM Ha 24 mecsiua. [ina nonyyeHns nHopmaLmm O rapaHTUIAHBIX YCIIOBUSIX NOCETUTE CalT
www.sennheiser.com unu obpaTtuteck k npeacTaButento dypmel Sennheiser.

B cooTBeTCTBUM CO crieaytoLy Tpe6o

3asiBrneHue o COOTBETCTBMU HOPMATUBHLIM Tpe6oBaHusim EC1

» OupekTuea ErP (2009/125/EC) c €
» npektnBa RoHS (2011/65/EC)

Komnauua Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asBnsier, 4to ycTpolcTeBo (-a),
yKasaHHoe (-ble) HWXe, COOTBETCTBYIOT [vpekTuBe o paanoobopynosaHun (2014/53/EU):
RS 118, RS 120 I, RS 127

MonHbI TEKCT 3asiBMNEHUSI O COOTBETCTBUM HOpMaTUBHbIM TpeboBaHusam EC onybnvkosBaH Ha
Beb-calite www.sennheiser.com/download.

YKa3aHMA OTHOCUTENIbHO YTUAI3aLMU Oy
+ [upekTtvBa No akkymynsitopam u 6atapesm (2006/66/EC & 2013/56/EC) %Q
» [Oupektvea WEEE (2012/19/EC) —

3HayoK B BUAE 3a4EpPKHYTOrO MYCOPHOIO KOHTelHepa Ha Konecax, NPUBEAEHHbI Ha
nagenuu, 6atapeiike/akkymynstope (npu Hanmuum) u/vnu ynakoske, obpallaeT BHUIMaHue Ha
TO, Y4TO 3TN U3AENUS MOCIe 3aBepLUeHNst cpoka cry6bl Henb3st BbibpackiBaTh C BbITOBLIMU
otxoaamu. Takvie usgenus cobyuparoTcs v yTUNU3NpYITCs OTAENbHO. B OTHOLLEHWM ynakoBoK
cobnioaaiite npeanucaHns 3akoHodaTenbCTBa MO COPTUPOBKE OTXOAOB, AEWCTBYOWME B
Balleli cTpaHe.

[llononHuTenbHble cBefeHUst 06 yTUnW3auuMyM [aHHbIX WU3AENUA  MOXHO MONyYuTb B
MyHULMNAnbHbIX OpraHax, nokasnbHbIX NyHKkTax cbopa u Bo3BpaTa, a Takke y napTHepoB
Sennheiser B BalleM permoHe.

Lenbto pasgensbHoro c6opa NpULIEALUMX B HEFOAHOCTb 3MEKTPONPUBOPOB M AMEKTPOHHBIX
YCTPOWCTB, GaTapeek/akkyMynsTopoB (Mpy HamMuuu) M ynakoBKWU SIBMSIETCS MNOOLLpeHVe
MOBTOPHOTO MCMONb30BaHUS MaTepruarnos u/unmu nx nepepaboTku, a Takke NpesoTBpalleHme
oTpuLaTenbHbIX 3PEEKTOB, HaNpUMep BbICBOGOXAEHWS NOTEHLMANbHO COAepXaLUUXCs B
M3AenusiX onacHbIX BelecTs. MoaaepxvBas Takon NOPsiAoK, Bbl AenaeTe BaxHbIM BKNag B
COXpaHeH1e OKpyXXatoLLe Cpedbl ¥ 3aLmTy 3A0POBbsS OKPYXKaloLMX Bac NoAeN.

ToBapHble 3HaKu

Sennheiser— 3aperncTpmpoBaHHbIi TOBapHBI 3Hak koMnaHuv Sennheiser electronic GmbH &
Co. KG.

[pyrve Ha3BaHWA M3AENUIA U KOMNAHUIA, YNOMSIHYTbIe B AAHHON UHCTPYKLMK No 6e3onacHocTy,
MOryT ABMATLCA TOBapHbLIMW 3HAKaMW UMM 3apPErMCTPUPOBAHHLIMI TOBAPHBIMW 3HaKamu,
NpYHaANEXaLlMM1 UX COOTBETCTBYIOLLIMM BriafenbLam.
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ID Indonesia

Informasi penting tentang keselamatan

[> Bacalah buku petunjuk ini, panduan keselamatan, panduan cepat (jika disediakan) den-
gan cermat dan menyeluruh sebelum menggunakan produk.

[> Selalu sertakan panduan keselamatan ini saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

> Jangan gunakan produk yang benar-benar rusak.
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Mencegah kerusakan kesehatan dan kecelakaan
> Lindungi pendengaran Anda dari tingkat volume tinggi. Kerusakan pen-
dengaran permanen dapat terjadi jika headphone digunakan pada tingkat
volume tinggi selama jangka waktu yang lama. Headphone Sennheiser ber-
suara sangat baik pada tingkat volume rendah dan sedang.
[> Jangan gunakan produk ini dalam situasi di mana memerlukan perhatian khusus (mis-
alnya ketika berkendara atau saat menjalankan pekerjaan keahlian).
> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang dapat menye-
babkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD), ﬁ
dan implan lainnya. Jaga selalu jarak setidaknya 10 cm antara komponen
produk yang mengandung magnet, dan alat pacu jantung, defibrilator im-
plan atau implan lain.
> Jangan menggunakan produk di dekat air dan jangan sampai terkena hujan atau kelem-
bapan untuk mengurangi risiko kebakaran atau kejutan listrik.
[> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan peli-
haraan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.
> Gunakan hanya catu daya yang disediakan oleh Sennheiser.

Mencegah kerusakan produk dan gangguan fungsi

[> Pastikan produk tetap kering dan jangan letakkan di tempat bersuhu ekstrem untuk
mencegah korosi dan perubahan bentuk.

[> Gunakan produk secara hati-hati dan simpanlah dalam lingkungan yang bersih dan
bebas debu.

[> Jangan gunakan produk ini jika terlihat rusak, pernah terjatuh, atau jika cairan atau
objek tumpah ke produk. Dalam hal ini, hubungi bengkel khusus yang memenuhi syarat
atau Service-Partner Sennheiser Anda agar produk diperiksa.

> Nonaktifkan headphone setelah digunakan untuk menghemat daya baterai. Lepaskan
baterai jika produk tidak akan digunakan dalam jangka waktu yang lama.

[> Cabut unit catu daya dari outlet dinding AC
— untuk melepaskan koneksi produk sepenuhnya dari sumber daya,

— selama terjadi badai petir, atau
— saat tidak digunakan dalam jangka waktu yang lama.

[> Pastikan bahwa unit catu daya

— dalam kondisi pengoperasian yang aman dan mudah diakses,

— tersambung dengan benar ke dalam outlet dinding AC,

— dioperasikan hanya dalam kisaran suhu yang diizinkan,

— tidak diletakkan di bawah sinar matahari langsung dalam jangka waktu yang lama
untuk mencegah penumpukan panas.

[> Jangan menempatkan headphone Anda di atas boneka kepala kaca, sandaran tangan
kursi, atau objek serupa dalam jangka waktu yang lama karena ini dapat memperlebar
bando kepala dan mengurangi tekanan kontak headphone.

[> Pernis atau pelitur mebel dapat mengubah material kaki pemancar, yang dapat men-
gotori mebel Anda. Oleh karena itu, Anda harus menempatkan pemancar di alas yang
tidak licin untuk mencegah potensi pengotoran mebel.

[> Jangan mengoperasikan produk di dekat sumber panas.

[> Bersihkan produk hanya dengan kain yang lembut dan kering.

[> Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang disediakan atau dire-

komendasikan oleh Sennheiser.

Tujuan penggunaan/Tanggung jawab

Sistem headphone nirkabel ini sesuai untuk penggunaan dengan sistem hi-fi, unit TV, dan
sistem sinema rumah.

Produk ini ditujukan untuk penggunaan domestik pribadi saja. Ini tidak sesuai untuk peng-
gunaan komersial. Produk ini juga tidak ditujukan untuk digunakan dengan perangkat audio
portabel.

Akan dianggap sebagai penggunaan yang salah jika produk ini digunakan untuk setiap ap-
likasi yang tidak disebutkan dalam panduan produk terkait.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang timbul akibat penyalahgunaan
produk ini dan alat pelengkap/aksesorinya.

Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan spesifik-negara mas-
ing-masing!

Petunjuk keselamatan untuk baterai standar/isi ulang

PERINGATAN
Dalam kondisi ekstrem, baterai standar/isi ulang dapat bocor dan dapat menye-

A babkan bahaya berikut jika disalahgunakan:

» meledak * panas
e kebakaran « asap atau gas

>

Jauhkan dari anak-anak. 00 Jangan membiarkan produk terkena
_,\v‘ cairan.

Jangan merusak atau membongkar y Perhatikan polaritas yang benar.
produk. L@L!’I

Bungkus/simpan baterai standar/isi

4 ulang yang bermuatan arus sehingga
terminal tidak saling bersentuhan -
bahaya akibat arus hubung singkat/
kebakaran.

Lakukan pengisian baterai isi ulang
==

Matikan produk yang disuplai daya
oleh baterai setelah digunakan.

W
)

ore 1

Jangan panaskan produk di atas
m 70°C, misalnya jangan meletak-
® kannya di bawah sinar matahari

langsung atau melemparkannya ke
dalam api.

pada suhu sekitar antara 10 dan
40 °C.

Jika Anda tidak akan menggunakan
produk dalam jangka waktu yang
lama, lepaskan baterai standar/

isi ulang.

Bl -+ Jika Anda tidak akan menggunakan *
baterai isi ulang dalam jangka waktu m
yang lama, lakukan pengisian baterai U_I
secara teratur (kira-kira setiap 3
bulan).

Hanya gunakan baterai isi ulang dan Jangan lanjutkan menggunakan ba-
charger yang direkomendasikan oleh terai standar/isi ulang yang sudah
Sennheiser. rusak dan buang baterai tersebut

segera.
6 Segera lepaskan baterai standar/isi

Buang baterai standar/isi ulang
ulang dari produk yang benar-benar pada lokasi pengumpulan khusus

rusak. atau kembalikan ke dealer khusus.

Jangan lakukan pengisian pada
baterai standar.

Jangan menggabungkan baterai
standar dan isi ulang dalam kom-
partemen baterai.

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum dapat Anda

temukan di bagian akhir dokumen.

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan 24 bulan atas produk ini. Untuk

ketentuan jaminan terkini, kunjungi situs web kami di www.sennheiser.com atau hubungi
mitra Sennheiser Anda.

Pernyataan Produsen

Merek dagang

Sennheiser merupakan merek dagang terdaftar dari Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
Nama produk dan perusahaan lain yang disebutkan dalam panduan keselamatan ini dapat
merupakan merek dagang atau merek dagang terdaftar dari pemiliknya masing-masing.

Compliance information

‘ Model ‘ Article
C RS 120 Il
FC rRsizs | OAA

RS 120 1l

Country/Region | Compliance

USA FCC ID: DMORS03ABUS

IC: 2099A-TR120lI

Canada I1C: 2099A-HDR120I1 RS 135 -9 AA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
RS 118
Europe/UK ﬂ ﬁ RS12011 | -8 EU
—_— RS 127
Australia/

RS 120 1l

@ ANATEL

06371-18-07356

New Zealand

TR 120
Brazil Este equipamento néo tem direito & protegéo contra interferéncia TR 12011 -0 AA
prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente TR135

aulor\zados Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com
0s pela 40 242/2000, e atende aos
requisitos técnicos aplicados. Para maiores informagées, consulte o site

da ANATEL www.anatel.gov.br

Statements regarding FCC and Industry Canada (For RS 120 II, RS 135)

FCC Supplier's Declaration of Conformity (SDoC)

SENNHEISER
Model No: RS 120 II, RS 135
We, Sennheiser electronic Corporation
One Enterprise Drive « Old Lyme «
CT 06371« USA
Tel: +1(860) 434 9190
Fax: +1(860) 434 1759
declare the above device comply with the requirements of Federal Communications Commission.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subjected to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference, and
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Responsible Party: Michael Lieske

This device complies with Part 15 of the FCC rules and RSS-210 of Industry Canada. Opera-
tion is subject to the following two conditions: 1) This device may not cause harmful interfer-
ence, and 2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules and RSS-210 of Industry Canada. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if

not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-

aged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Sennheiser

electronic Corp. may void FCC authorization to operate this equipment.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

RF Radiation Exposure Information

Since the radiated output power of this device is far below the FCC / IC radio frequency
exposure limits, it is not subjected to routine RF exposure evaluation as per Section 2.1093 of
the FCC rules and RSS-102 of Industry Canada.

This device meets FCC/ IC RF exposure guidelines for an uncontrolled environment. The
transmitter of this device should be installed and operated at least 20 cm away from the
user’s body. Use of other accessories not verified by the manufacturer may not ensure com-
pliance with FCC / IC RF exposure guidelines.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Viét nam

Ké tr ngay 1 thang 12 nam 2012, cac sén pham dugc sén xuét bdi Sennheiser tuan thd Thong
tw 30/2011/TT-BCT quy dinh vé gi¢i han cho phép doi véi moét s chat ddc hai trong cac san
pham dién va dién td.

Technical specifications

‘ RS 118 ‘ RS 127 ‘ RS1201l -8 EU ‘ RS20 -9AA ‘ RS 135

General

Frequency range 863 - 865 MHz 926 - 928 MHz

RF transmitter RF output power max: RF field strength max:
energy 10 mW (e.r.p) 30mV /m @ 3m
No. of channels 3

Transmitter

Modulation FM, stereo

input: 100-240 V AC, 50-60 Hz, 0.1 A

Power supply

(NT9-3AW) output: 9VDC, 0.3 A, 2.7 W
Slgnal—to—nmse > 65 dBA
ratio
» . RCA phono plug / 3.5 mm

Connector 3.5mm (1/8”)/ 6.35 mm (1/4”) stereo (1/8")/ 6.35 mm (1/4”) stereo
Receiver
Transducer .

S open, dynamic
principle
Ear coupling supraaural | circumaural supraaural | supraaural supraaural
Frequency 22-18,500 | 20 - 20,500 22 -19,500
response Hz Hz Hz
Impedance 24 Q
THD (at 1 kHz, o o o
100 dB SPL) <07 % <0.6 % <07 %
SPL (at1kHz, 104 dB 106 dB
1 Vrms)

Power supply 2 AAA size rechargeable NiMH batteries

approx. 20 hrs.
ear cups: 7mT
headband: > 90 mT

Operating time

Magnetic field
strength
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EE Ohutusjuhised

LV Drosibas noradijumi

LT Saugos nurodymai

CZ Bezpecnostni pokyny

SK Bezpecnostné pokyny

HU Biztonsagi utasitasok

RO Instructiuni de siguranta
BG WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
S| Varnostni napotki

HR Sigurnosne napomene

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com

Publ. 07/19, 584444 /A02

EE Eesti keel

Olulised ohutusjuhised

D> Lugege see kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomplektist)
enne toote kasutamist tahelepanelikult 12bi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on ndhtavaid kahjustusi.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest.5 Kuulmiskahjustuste

véltimiseks arge kuulake korvaklappidega pikka aega suure helitugevusega.

Sennheiseri kdrvaklappidest tuleva heli kvaliteet on ka véikese ja keskmise

helitugevusega vaga hea. Sennheiseri kdrvaklappidest tuleva heli kvaliteet on

ka véikese ja keskmise helitugevusega vaga hea.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tihelepanelikkust
(naiteks liigeldes voi kéelist t6od tehes).

[> Toode tekitab tugevamaid pisivaid magnetvélju, mis vdivad hairida
slidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste
implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit sisaldava tootekomponendi
ja stidamestimulaatori, implanteeritud defibrillaatori v6i muu implantaadi
vahel vahemalt 10 cm vahekaugust.

> Arge kasutage toodet vee lihedal. Kaitske toodet vihma ja niiskuse eest. Vastasel
juhul voib tagajarjeks olla tulekahju voi elektrilook.

> Onnetuste véltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade eest
kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja [ambumisoht.

[> Kasutage liksnes tarnekomplektis olevaid Sennheiseri toitepistikuid.

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

[> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning
kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest.

> Kasitsege toodet ettevaatlikult ning hoidke seda puhtas ja tolmuvabas kohas.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi, mis on maha kukkunud vdi
millesse on sattunud vedelikke v6i esemeid. Sel juhul p6érduge toote kontrollimiseks
kvalifitseeritud spetsiaaltéokotta véi Sennheiseri teeninduspartneri poole.

D> Parast kasutamist liilitage toode patareide/akude saastmiseks vélja. Kui te toodet
pikemat aega ei kasuta, vitke patareid/akud valja.

[> Toémmake toitepistik pistikupesast valja,
— et toodet vooluvdrgust lahutada,
— éaikese ajal ja
— kui toodet pikemat aega ei kasutata.

D> Jélgige alati, et
— toitepistik oleks laitmatus seisundis ja kergesti ligipdasetav,
— toitepistik oleks kindlalt pistikupesas,
— toitepistikut kasutatakse ainult lubatud temperatuurivahemikus,
— toitepistikut ei jaetaks kauaks paikese katte, et see lile ei kuumeneks.

> Arge hoidke kdrvaklappe pikemat aega klaaspeal, kéetoel vms, kuna see vdib peatuge
venitada ja kdrvaklappide survet véhendada.

> Lakid ja mooblipolituurid véivad saatja jalgu I6hustada, mistdttu modblile tekivad
plekid. Seetdttu asetage saatja libisemiskindlale alusele.

> Arge kasutage toodet soojusallikate lahedal.

> Puhastage toodet liksnes pehme kuiva lapiga.

[> Kasutage liksnes Sennheiseri tarnekomplektis sisalduvaid vdi Sennheiseri soovitatud

lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.
Nouetekohane kasutamine ja vastutus
See raadiokorvaklappide siisteem on
televiisorite ja kodukinostisteemidega.
Toodet tohib kasutada liksnes eraviisiliselt kodumajapidamises, toode ei ole ette nahtud
kasutamiseks arilisel eesmargil. Samuti ei sobi toode kasutamiseks portatiivsete
audioseadmetega. Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti,
kui on kirjeldatud kaasapandud tootedokumentatsioonis. Sennheiser ei vastuta toote ja
lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutuse eest.
Enne kasutuselevdttu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju!

moeldud kasutamiseks hi-fi-siisteemide,

Patareide/akude ohutusjuhised

HOIATUS

Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral voivad patareid/
akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb: Halvemal juhul esineb:

>

* kuumenemisoht
« suitsu vOi gaasi tekkimise oht

Kaitske patareisid/akusid
niiskuse eest.

« plahvatusoht
« tuleoht

Hoidke patareisid/akusid lastele
kattesaamatus kohas.

Jélgige patareide/akude
paigaldamisel, et polaarsus oleks
dige.

Arge avage ega deformeerige
patareisid/akusid.

A
(e
LY
Hoidke laetud patareisid/akusid Lilitage akutoitega tooted parast
nii, et nende poolused ei puutuks kasutamist valja.
tiksteisega kokku - vastasel juhul -
)
T

esineb lihiste/tulekahju oht.

Laadige akusid ainult
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C.

Arge kuumutage patareisid/
akusid dile 70 °C. Véltige nende

%; paikese katte jatmist ja arge
visake neid tulle.

Kui te toodet pikemat aega ei
kasuta, votke patareid/akud valja.

Laadige akusid ka pikema
- mittekasutamise ajal regulaarselt
(umbes iga 3 kuu tagant).

Defektseid patareisid/akusid

ei tohi edasi kasutada! Andke

defektsed patareid/akud kohe

jaatmekaitlusse.

Andke kasutatud patareid/akud
E ainult kogumispunktidesse voi

oma edasimuijale.

- Kasutage ainult Sennheiseri
soovitatud akusid ja
laadimisseadmeid.

Eemaldage kohe patareid/akud
nahtavalt kahjustatud tootest.

Arge pange seadmesse kokku nii

korduvalt laetavad. patareisid kui ka akusid.

@ Arge laadige patareisid, mis ei ole

Tootja deklaratsioonid
Lisateavet digusnormidega ettenahtud margiste kohta leiate dokumendi I6pust.

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata internetist www.sennheiser.com alt voi kiisida
Sennheiseri edasimijalt.

Vastab jargmistele nduetele

EL-i vastavusdeklaratsioon
« ErP-direktiiv (2009/125/EU) c E
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG kinnitab, et raadioseadmete tiitip RS 118, RS 120 11,
RS 127 vastab raadioseadmete direktiivile 2014/53/EL.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt www.sennheiser.com/download.

O,
- Akudirektiiv (2006,/66/EU ja 2013/56/EL) ﬁ E%Q

- WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —

Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/vGi
nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse |6ppu visata tavalise
olmepriigi hulka, vaid need tuleb viia eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite puhul jargige oma
riigis kehtivaid priigi sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Tapsemat infot nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalitsusest,
jaatmete kogumis- voi tagastuspunktidest voi oma Sennheiseri edasimiiiijalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas) ning pakendite
eraldi kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/vGi vaaristamist ning et véltida
negatiivseid tagajargi, nt vdimalike ohtlike materjalide t6ttu. Sellega annate téhtsa
panuse keskkonnakaitsesse ja tervishoidu.

Jaatmekaitluse juhised

Kaubamargid

Sennheiser on firma Sennheiser electronic GmbH & Co. KG registreeritud kaubamaérk.
Teised neis ohutusjuhistes mainitud toote- ja ettevottenimed voivad olla nende vastavate
omanike kaubamaérgid vdi registreeritud kaubamaérgid.

LV Latviski

Svarigi drosibas noradijumi

> Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet visas lietoSanas instrukcijas, drosibas
noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).

> Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet $os drosibas noradijumus.

> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.

Kaitéjuma veselibai un negadijumu novérsana

Sargajiet dzirdi no liela skaluma. Neklausieties ar austinam parak ilgi liela

skaluma, lai nepielautu dzirdes bojajumus. Sennheiser austinas nodrosina |oti

labu skanéjumu ari neliela un vidéja skaluma.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jusu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé vai darbavieta).

[> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit
traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem
(ICD) un citus implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp ﬂ
izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu, un elektrokardiostimulatoru,
implantétu defibrilatoru vai citu implantatu.

> Nelietojiet izstradajumu Gdens tuvuma. Sargiet izstradajumu no lietus un mitruma. Ir
iespéjamas ugunsgréka vai stravas trieciena briesmas.

> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un nosmaksanas risks.

> Lietojiet tikai Sennheiser komplekta piegadato barosanas bloku.

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi: novérsana
> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemai vai augstai
temperatdrai, lai nerastos korozija un deformacija.
> Saudzigi rikojieties ar izstradajumu, glabajiet to tira, no putekliem pasargata vieta.
> Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir redzami bojajumi, ja tas ir nokritis zemé vai taja ir
iek|uvis skidrums vai nepiedero$i priekSmeti. Tada gadijuma vérsieties specializéta
darbnica vai Sennheiser servisa darbnica, lai tur veic izstradajuma parbaudi.
> Péc lietoSanas izslédziet ierici, lai taupitu akumulatora energiju. Iznemiet akumulatoru,
jailgu laiku nelietojat izstradajumu.
[> lIzvelciet baro$anas bloka kontaktspraudni no tikla rozetes:
— lai izstradajumu atvienotu no stravas avota,
— kad sakas negaiss,
— kad izstradajumu ilgi nelietojat.
> Vienmér parliecinieties, ka baro$anas bloks:
— ir darba stavokli un viegli pieejams,
— ir stingri iesprausts elektrotikla rozeté,
— tiek lietots tikai pielaujamajas temperatiras robezas,
— ilgi neatrodas karsta saulg, jo ta var izraisit ierices parkarsanu.
Austinas nedrikst ilgi glabat uz manekena galvas, uz krésla elkonbalsta u.tml., jo tad
austinu stipa k|ast valiga un austinas vairs ciesi nepieklaujas ausim.
Laka un mébelu politira var iedarboties uz raiditdja kdjam, un tad uz mébelém
paradas traipi. Tapéc novietojiet raiditaju uz neslidigas virsmas.
Nelietojiet izstradajumu siltuma avotu tuvuma.
Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.
Izmantojiet tikai Sennheiser ieteiktas vai komplektacija ieklautds papildierices/
papildpiederumus/ rezerves dalas.
Paredzéta lietoSana/atbildiba
S radioaustinu sistéema paredzéta
un majas kinozalém.
Izstradajums ir paredzéts tikai personigai, majas lietoSanai, un to nevar izmantot
komercialiem noltkiem. lIzstradajums nav ari piemérots lietoSanai ar portativam
audioiericém. lIzstradajuma lietoSana neatbilsto$i izstraddjuma dokumentacijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu. Uznémums Sennheiser nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies izstradajuma (ka ari papildriku/piederumu) nepareizas
lietoSanas rezultata.
Uzsakot lietoSanu, jaievéro attiecigas valsts noteikumi!

vvv Vv V

lietoSanai ar HiFi sistemam, televizoriem

Drosibas noradijumi par baterijam/akumulatoriem
BRIDINAJUMS

Launpratigi vai nepareizi lietojot baterijas/akumulatorus, no tiem var notikt
noplade. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:

> Nenaudokite gaminio, jei jis yra paZeistas, jei jis buvo nukrites arba j jj pateko skys¢iy
ar kitokiy pasaliniy daikty. Tokiu atveju kreipkités j kvalifikuotg specialistg arba j
,Sennheiser“ partnerj, kad gaminys baty patikrintas.

[> Baige naudoti i§junkite gaminj, kad baty tausojamas jo akumuliatorius. Jei gaminio
nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite akumuliatoriy.

> Istraukite kistukinj maitinimo bloka i$ kistukinio lizdo,

— norédami atjungti gaminj nuo srovés Saltinio,

— jei artéja audra arba

— gaminio nenaudosite ilgesnj laika.

Visada atkreipkite démesj, kad kistukinis maitinimo blokas

— baty tinkamos buklés ir lengvai pasiekiamas,

— baty stabiliai jkistas j kiStukinj lizda,

— baty eksploatuojamas tik leistiname temperatiros diapazone,

— nebdaty ilgai veikiamas saulés spinduliy, nes gali perkaisti.

Ausiniy ilgai nelaikykite ant stiklinés galvos, porankio ar panasaus daikto, nes pailgéja

galvos lankas, todél ausinés silpniau prisispaudZia prie galvos.

Dazai ir medienos poliravimo medziaga gali pakenkti siystuvo kojeléms ir ant baldy

gali atsirasty démiy. Dél Sios prieZasties siystuva statykite ant neslidaus pagrindo.

Nenaudokite gaminio netoli Silumos Saltiniy.

Valykite gaminj tik minksta, sausa Sluoste.

Naudokite tik ,Sennheiser” tiekiamus ar rekomenduojamus papildomus jrenginius /

priedus / atsargines dalis.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Si belaidziy ausiniy sistema tinka naudoti su HiFi sistemomis, televizoriais ir namy kino
sistemomis.

Gaminj galima naudoti tik privaciai ir namuose ir jis néra skirtas komerciniam naudojimui.
Produktas taip pat néra skirtas naudoti su nesiojamais garso prietaisais. Naudojimas
ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip nei aprasyta gaminiui skirtuose
dokumentuose. ,Sennheiser® neprisiima atsakomybés esant aplaidZziam arba netinkamam
produkto bei priedy / daliy naudojimui.

Pries§ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojanéius potvarkius!

v
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Saugos nurodymai dél baterijy / akumuliatoriy

f |SPEJIMAS
Baterijas / akumuliatorius laikykite

Naudojant aplaidZiai arba netinkamai, gali i§bégti baterijy / akumuliatoriy
vaikams nepasiekiamoje vietoje. R

skystis. Ekstremaliais atvejais gali:
« iSsiskirti Silumos,
- NeiSmontuokite arba
Y
g

« iSsiskirti dimy arba dujy.

« jvykti sprogimas,
« uzsidegti,

Saugokite baterijas /
akumuliatorius nuo drégmés.

Jdédami baterijas /
akumuliatorius atsizvelkite j
polius.

Akumuliatoriumi maitinamus
gaminius baige naudoti iSjunkite.

' nedeformuokite baterijy /
akumuliatoriy.
lkrautas baterijas / akumuliatorius
saugokite taip, kad poliai
nesiliesty - trumpojo jungimo /

gaisro pavojus.

Akumuliatorius kraukite aplinkos

Nejkaitinkite baterijy /
JlL temperatiroje nuo +10 °C iki

‘l; akumuliatoriy vir$ 70 °C. Venkite
%”,» saulés spinduliy ir nemeskite
i

I
+|

+40 °C.
baterijy / akumuliatoriy j ugnj.
Jei gaminio nenaudosite ilgesnj

Reguliariai jkraukite ilga laika

nenaudojamus akumuliatorius (kas laika, iSimkite baterijas /
3 ménesius). akumuliatorius.
" Naudokite tik ,Sennheiser Niekada nenaudokite pazeisty
rekomenduojamus akumuliatorius baterijy / akumuliatoriy ir

nedelsdami utilizuokite pazeistas
baterijas / akumuliatorius.
Panaudotas baterijas /
akumuliatorius priduokite
surinkimo vietose arba graZinkite

ir jkroviklius.

I§ pastebimai sugedusio gaminio
nedelsdami iSimkite baterijas /
akumuliatorius.

Pred uvedenim do provozu je nutné zohlednit vnitrostatni predpisy prislusné zemé.
Bezpeénostni pokyny k pouziti baterii/dobijecich akumulatora

VAROVANI

V pfipadé zneuziti nebo nespravného pouziti mohou baterie/akumulatory
vytéct. V extrémnich pfipadech hrozi nebezpeci:

>

« exploze « zahrati
» vzniku pozaru « uvolnovani koufe nebo plynu
Uchovavejte baterie/dobijeci w Nevystavujte baterie/dobijeci
_ akumulatory mimo dosah déti. akumulatory vlhkosti.

Baterie/dobijeci akumulatory
nevyjimejte ani nedeformuijte.

Pri vkladani baterii/dobijecich
akumulatord dbejte na spravnou
polaritu.

Baterie/dobijeci akumulatory
N uskladnéte tak, aby se pritom
otef jejich poly vzajemné nedotykaly —

hrozi nebezpeci zkratu a pozaru.

Vyrobky napajené akumulatory po
pouziti vypnéte.

Akumulatory nabijejte pfi okolni
teploté +10 °C az +40 °C.
=

Baterie/akumulatory

nenechavejte zahfivat na vice nez
g‘;‘l’; 70 °C. Zabrante jejich vystaveni

>~ sluneénimu zareni a nevhazujte

je do ohné.
Pokud vyrobek delsi dobu
nepouZzivate, vyjméte baterie/
dobijeci akumulatory.

Akumulatory pravidelné dobijejte *
také pri delSim nepouZzivani (cca
kazdé 3 mésice).

Nikdy dale nepouzivejte vadné
baterie/dobijeci akumulatory
a zajistéte jejich okamzitou
likvidaci.

- B
" Pouzivejte vyhradné baterie a
nabijecky doporucené firmou
Sennheiser.

V pripadé zjevnych zavad na
vyrobku ihned baterie/dobijeci
akumulator vyjméte.

Pouzité baterie/akumulatory
odevzdejte jen v urcenych
sbérnach nebo u svého prodejce.

pardaveéjui.

@ P

Nejkraukite baterijy, kuriy
pakartotinai jkrauti negalima.

Baterijy ir akumuliatoriy
nenaudokite kartu.

Gamintojo deklaracijos

« spradziens;
« aizdegSanas;

« sakarSana;
« dimu vai gazu izdalisanas.

Kad baterijas/akumulatori netiek
lietoti, glabajiet tos vieta, kur tie
nav pieejami bérniem.

Sargajiet baterijas/akumulatorus
no slapjuma.

Nedemontéjiet vai nedeforméjiet
baterijas/akumulatorus.

levietojot baterijas/akumulatorus
iericé, ievérojot to polaritati.

Uzladétas baterijas/akumulatorus
uzglabajiet ta, lai poli nesaskartos

- Issavienojuma/ugunsgréka risks.

Izstradajumu, kas sanem stravu
no akumulatora, péc lietoSanas
izslédziet.

Akumulatora uzladésanu veiciet

temperatdra no +10 °C lidz +40 °C.

Nesakarséjiet baterijas/
akumulatorus vairak par 70 °C.
Sargajiet tos no tieSiem saules
stariem un nemetiet uguni.

Jaizstradajums ilgaku laiku
netiek lietots, regulari uzladéjiet
akumulatorus (apm. ik péc

3 ménesiem).

Iznemiet baterijas/akumulatorus,
ja ilgaku laiku nelietojat
izstradajumu.

Izmantojiet tikai Sennheiser
ieteiktos akumulatorus un uzlades
ierices.

Nekad neturpiniet lietot bojatas
baterijas/akumulatorus un
nekavéjoties tos nododiet
utilizacijai.

Jaizstradajumam ir acimredzami
defekti, tad nekavéjoties iznemiet
no ta baterijas/akumulatorus.

Izlietotas baterijas/akumulatorus
nododiet bateriju savaksanas
vietas vai savam tirdzniecibas
parstavim.

A
®

Baterijas nedrikst uzladeét, ja tas
nav uzladéjamas.

Nejauciet baterijas un
akumulatorus.

RazZot

aja deklaracijas

Papildu informéacija par markéjumiem, kas norada uz normativo aktu ievéroSanu,
atrodama §7 dokumenta beigas.

Garantija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz §im izstradajumam 24 ménesu

garantiju. Aktualos, spéka eso$os garantijas nosacijumus var atrast interneta vietné

www.sennheiser.com vai sanemt pie Sennheiser partnera.

Atbilst talak minétajam prasibam:

ES atbilstibas deklaracija

» ErP direktiva (2009/125/EK) c €

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar $o pazino, ka radioiekartas veids RS 118,

RS 120 Il, RS 127 atbilst radioiekartu direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné: www.sennheiser.

com/download.
&
« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES) <9

« EEIA direktiva (2012/19/ES) —

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni ar riteniem, kas atrodas uz produkta, baterijas/
akumulatora (ja attiecinams) un/vai iepakojuma, informé jas par to, ka So produktu ta
kalpoSanas termina beigas nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan
janodod atseviskai utilizacijai. lepakojumam, lGdzu, ievérojiet vietéjas likumdoSanas un
atkritumu SkiroSanas noteikumus.

Plagaku informaciju par $o produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba, komunalajos
savaksanas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser partnera.

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju/akumulatoru (ja attiecinams)
un iepakojuma savaksana veicina otrreizéju izmanto$anu un/vai parstadi, ka ari palidz
izvairities no negativam sekam, pieméram, ja atkritumi satur kaitigas vielas. Tada veida
jus dodat svarigu pienesumu vides un veselibas aizsardzibai.

Norades par utilizaciju

Prec¢u zime
Sennheiser ir uznémuma Sennheiser electronic GmbH & Co. KG registréta precu zime.

Citi Sajos drosibas noradijumos minétie izstradajumu un uznémumu nosaukumi var bat
preéu zimes vai registrétas pre¢u zimes, kas pieder to attiecigajiem ipasniekiem.

LT Lietuviskai

Svarbis saugos nurodymai

> Prie§ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo instrukcija,
saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma komplekta).

> Visada perduokite produkta tretiesiems asmenims tik su Siais saugos nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

Kaip iSvengti sveikatos sutrikimy ir nelaimingy atsitikimy

Saugokite savo klausa nuo didelio garso. llga laika nesiklausykite ausiniy

dideliu garsu, kad nebaty paZeista klausa. Per ,Sennheiser” ausines puikiai

skamba net ir nedidelio bei vidutinio stiprumo garsas.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidds (pvz.,
dalyvaudami keliy eisme ar uzsiimdami amatais).

> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali
sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir
kitus implantus. Visada iSlaikykite bent 10 cm atstuma tarp produkto m
komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies
stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

> Nenaudokite gaminio netoli vandens. Ant gaminio negali patekti lietaus ir drégmes.
Gaisro arba elektros smigio pavojus.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyvinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti ir
uzdusti.

> Naudokite tik ,Sennheiser“ pristatytus kistukinius maitinimo blokus.

Apsauga nuo gaminio pazeidimy ir trikéiy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty
temperatiry, kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy.

> Su gaminiu elkités atsargiai ir laikykite jj Svarioje, nuo dulkiy apsaugotoje vietoje.

Daugiau informacijos apie jstatymy nuostaty laikymosi Zenklinimag rasite dokumento
pabaigoje.

Garantija

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* suteikia $iam gaminiui 24 ménesiy garantija. Siuo
metu galiojancias garantijos salygas galite rasti internete adresu www.sennheiser.com
arba gauti i$ savo ,Sennheiser” partnerio.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

ES atitikties deklaracija

» ErP (ekologinio projektavimo) direktyva (2009/125/EB) c €

« RoHS direktyva (2011/65/ES)

»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* patvirtina, kad radijo rySio jrenginio tipas RS 118,

RS 120 II, RS 127 atitinka R]D direktyva 2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto svetainéje:

www.sennheiser.com/download.

Utilizavimo nurodymai Y,

« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy %é
atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES) —

« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (2012/19/ES)

Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus (jei yra) ir (arba)

pakuotés, vaizduojantis perbrauktg Siuksliy konteinerj ant ratuky, reiskia, kad $iy

gaminiy, pasibaigus juy veikimo trukmei, negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis

atliekomis, jie turi bati utilizuojami atskirai. Salindami pakuotes laikykités jusy $alyje

galiojanciy atlieky rasiavimo reikalavimy.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savivaldybés

buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo skyriuose arba i$ savo

»Sennheiser” atstovo.

Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy / akumuliatoriy (jei yra)

bei pakuodiy rasiavimas skirtas skatinti antrinj perdirbima ir (arba) antrinj panaudojima

bei iSvengti neigiamo poveikio, pavyzdziui, dél esanciy kenksmingy medZiagy galimo

pavojaus. Taip labai prisidésite prie aplinkos ir sveikatos apsaugos.

Prekés zenklas

»Sennheiser® yra registruotas jmonés ,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* prekés
Zenklas.

Kiti Siuose saugos nurodymuose paminéti gaminiy ir jmoniy pavadinimai gali bati
atitinkamy savininky prekiy Zenklai arba registruoti prekiy pavadinimai.

Dulezité bezpeénostni pokyny

[> NeZ zaénete vyrobek pouZivat, prostudujte si dikladné cely navod k obsluze,
bezpecnostni pokyny a stru¢ny navod (podle obsahu baleni).

> Produkt smite pfedat tfeti strané vZdy pouze s témito bezpe&nostnimi pokyny.

> Pokud je vyrobek viditeIné poskozeny, nepouZivejte jej.

Prevence poskozeni zdravi a nehod

Chrafite svdj sluch pFed pFili§ vysokou hlasitosti. 5 Zamezte poSkozeni sluchu

zplUsobenému del$im poslechem ze sluchatek pFi vysoké hlasitosti. Sluchatka

Sennheiser maji velmi kvalitni zvuk i pfi nizsich a stfednich intenzitach

hlasitosti poslechu.

> Produkt nepouZivejte, jestlize VaSe prostfedi vyZaduje zvlastni pozornost (napf.
v silniénim provozu nebo pfi pracovni ¢innosti).

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mize vést
k poskozeni kardiostimulatord, implantovanych defibrilatorl (ICDs)
a jinych implantatl. Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety,
a kardiostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym
implantatem neustale udrzujte vzdalenost alespon 10 cm.

> Nepouzivejte vyrobek v blizkosti vody. Nevystavujte vyrobek desti ani vlihkosti. Hrozi
nebezpeci pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k trazu.
Nebezpeci spolknuti a uduseni.

[> Pouzivejte vyhradné sitové adaptéry Sennheiser dodavané spolu s vyrobky.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham
> Produkt udrzujte vZzdy v suchu a nevystavujte ho extrémné nizkym ani extrémné
vysokym teplotam, aby se zabranilo korozi ¢i deformacim.
> S vyrobkem zachazejte opatrné a uchovavejte ho na Cistém misté bez prachu.
> Vyrobek nepouzivejte, pokud je viditelné poSkozeny, pokud spadl ¢i pokud se do néj
dostaly tekutiny ¢i néjaké predméty. V takovém pripadé se obratte na autorizované
servisni misto ¢i svého servisniho partnera Sennheiser, ktery vyrobek podrobi
kontrole.
[> Po pouziti vyrobek vypnéte, abyste Setfili akumulatory. Pokud vyrobek del$i dobu
nepouZzivate, vyjméte baterie.
> Odpojte vyrobek od zdroje napéti
— vytaZenim napajeciho adaptéru ze zasuvky,
— atov pfipadé bourky nebo
— pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat.
[> Vzdy dbejte na to, aby byl napajeci adaptér neustale
— v bezpecném technickém stavu a snadno pfistupny,
— fadné a pevné zapojeny do zasuvky,
— aby byl pouZivan pouze v povoleném rozsahu teplot,
— anevystavujte jej po delsi dobu slunecnimu zareni, aby nedoslo k jeho prehrati.
[> Neponechavejte sluchatka del$i dobu nasazend na sklenéné hlavé k odkladani
sluchatek nebo na loketni opérce apod., mliZe dojit k roztazeni nahlavniho tfmene a
snizeni pfitlaku sluchatek.
Lak nebo le$ténka na nabytek mohou znehodnotit patky vysilace a zplisobit tak skvrny
na nabytku. Proto vZdy pokladejte vysilac pouze na neklouzavy podklad.
NepouZivejte tento vyrobek v blizkosti vodnich zdrojd.
K cisténi vyrobku pouzivejte pouze mékky suchy hadfik.
Pouzivejte vyhradné pfidavna zafizeni/prislusenstvi/nahradni dily dodavané nebo
doporucované firmou Sennheiser.
Pouziti k uréenému ucelu/zaruka
Tento bezdratovy sluchatkovy systém byl vyvinut k pouZiti v kombinaci s HiFi systémy,
televizory a systémy domaciho kina.
Tento vyrobek je uréen vyhradné pro soukromé, domaci pouZiti, a neni vhodny pro
komercni vyuziti. Tento vyrobek neni vhodny ani pro pouZiti s prenosnymi audio pfistroji.
Pouzitim v rozporu s uréenym ucelem se rozumi jiné pouZiti tohoto produktu, nez které
je popsano v prislusné dokumentaci k produktu. V pfipadé zneuziti nebo nespravného
pouziti vyrobku a pfidavnych zafizeni/prislusenstvi firma Sennheiser nepfebira zadnou
zaruku.
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Nepouzivejte soucasné obycCejné
baterie s dobijecimi akumulatory.

nedobijitelné baterie.

@ Nepokousejte se dobijet

Prohlaseni vyrobce
Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete na konci
dokumentu.

Zaruka

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebird za tento produkt garanci
24 mésicl. Aktualné platné zaruéni podminky ziskate na internetovych strankach
www.sennheiser.com nebo u svého obchodniho partnera Sennheiser.

V souladu s nasledujicimi pozadavky

Prohlaseni EU o shodé
« Smérnice Evropského parlamentu a Rady (2009/125/ES) C €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)
Timto firma Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prohlasuje, Ze typ réadiového zafizeni
RS 118, RS 120 II, RS 127 vyhovuje smérnici RED 2014/53/EU o radiovych zafizenich.
Kompletni text Prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujicim odkazu:
www.sennheiser.com/download.

19N
« Smérnice pro baterie (2006/66/ES a 2013/56/EU) %69
« Smérnice WEEE (2012/19/EU) —
Symbol preskrtnuté popelnice na koleCkach na vyrobku, baterii/akumulatoru (je-li
k dispozici) a/nebo obalu znamena, Ze tyto vyrobky nelze po ukonceni jejich Zivotnosti
zlikvidovat v bézném domacim odpadu, ale je nutné je likvidovat oddélené. Pro obaly
dbejte prosim zakonnych pfedpisi ke tfidéni odpadu ve vasi zemi.
Dal$i informace k recyklaci téchto vyrobkd obdrZite u méstského Gfadu, v komunélnich
sbérnych a likvidaénich dvorech nebo u Vaseho partnera firmy Sennheiser.
Oddélené shromazdovani elektroniky a elektronickych zafizeni, baterii/akumulator( (je-li
k dispozici) a oball slouzi k podpofe opétovného pouziti a/nebo likvidace a zabrariuje
negativnim efektim, napfiklad v disledku potencialné obsazenych $kodlivych latek. Tim
zasadné prispivate k ochrané Zivotniho prostredi a zdravi.

Pokyny k likvidaci

Ochranna znamka

Sennheiser je registrovana ochranna znamka spolec¢nosti Sennheiser electronic GmbH
& Co. KG.

Ostatni nazvy vyrobk( a nazvy spole¢nosti uvedené v téchto bezpecnostnich pokynech
mohou byt ochrannymi znamkami nebo registrovanymi ochrannymi znamkami jejich
vlastnikd.

SK Slovencina

Doélezité bezpecnostné pokyny

> Kym zaénete produkt pouZivat, starostlivo a Uplne si preditajte tento navod na
pouzitie, bezpecnostné pokyny, skrateny navod na pouzitie (v zavislosti od dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostnymi
pokynmi.

B> Produkt nepouZivajte, ak je oCividne poskodeny.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

Chrante svoj sluch pred vysokou hlasitostou. Aby nedoslo k poskodeniu

sluchu, nepocuvajte prostrednictvom sltichadiel dlhodobo hudbu s vysokou

hlasitostou. Sluchadla Sennheiser vytvaraju dobry zvuk aj pri nizSej a strednej

hlasitosti.

D> Produkt nepouZivajte vtedy, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke alebo pri remeselnych ¢innostiach).

> Produkt vytvara silnejsie permanentné magnetické polia, ktoré mozu viest
k porucham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a
inych implantatov. Vzdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi
komponentom produktu, ktory obsahuje magnety, a kardiostimulatorom,
implantovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.

> Produkt nepouzivajte v blizkosti vody. Produkt nevystavujte vplyvom dazda ani
vlhkosti. M6Ze dojst k vznieteniu alebo zasiahnutiu bleskom.

> Sucasti produktu, balenia a prisluenstva uchovavajte mimo dosahu deti a domacich
zvierat, aby ste predisli Grazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia.

> Pouzivajte vyhradne sietové jednotky dodané spoloc¢nostou Sennheiser.

Chraite vyrobok pred poskodenim a poruchami.

> Produkt udrziavajte stale v suchu a nepouzivajte ho v extrémne nizkych ani vysokych
teplotach, ¢im predidete korézii a deformaciam.

B> S produktom zaobchéadzajte opatrne a skladujte ho na ¢istom, bezprasnom mieste.

B> Produkt nepouZivajte, ak je ocividne poSkodeny, spadol, alebo sa dof dostala tekutina
alebo predmety. V takomto pripade sa obratte na kvalifikovany servis alebo na
autorizovany servis Sennheiser, aby vyrobok preskusal.

B> Po pouziti produkt vypnite, aby ste Setrili batériu. Ak produkt nepouzivate dlhsi ¢as,
vyberte batérie.

> Odpojte sietovy adaptér zo zasuvky,
— odpojte produkt od zdroju prudu,
— ked sa vyskytnu burky alebo
— ked produkt nepouzivate po dlhsi ¢as.

> Dbaijte vZdy na to, aby bol sietovy adaptér
— v spravnom prevadzkovom stave, a aby bol k nemu lahky pristup,
— aby bol adaptér pevne zastréeny v zasuvke,
— aby sa pouzival iba v pripustnom rozsahu teplot,
— aby nebol vystaveny dlhsiemu posobeniu slnecnych lucov, aby sa predislo

prehriatiu.

[> Vase slichadla nenechavajte dlhsi Cas na sklenej hlave, na operadlach a podobne,
pretoZe to spdsobuje rozsirovanie Celenky a moézZe zmensit pritlacenie slichadiel
k hlave.

D> Laky a lestidla na nabytok méZzu napadnut patky vysielaca, a tak zapricinit flaky na
nabytku. Preto vysiela¢ pokladajte na protiSmykovu podlozku.

> Produkt nepouzivajte v blizkosti zdrojov tepla.

B> Produkt cistite len mékkou suchou handri¢kou.

> Pouzivajte vyhradne doplnkové zariadenia/prislusenstvo/nahradné diely, ktoré su

sucastou balenia alebo ich odporuca spolo¢nost Sennheiser.
Pouzivanie v stlade s G¢elom/rucenie
Tento systém bezdrétovych slichadiel je navrhnuty pre pouzivanie s HiFi systémami,
televizormi a systémami domaceho kina.
Vyrobok je mozné pouzivat len na sukromné Ucely, nie je uréeny na komeréné vyuZivanie.
Vyrobok taktieZz nie je urCeny na pouZitie s prenosnymi prehravacmi. Za nespravne
pouzitie sa povazuje iné pouZivanie produktu ako je popisané v prislusnej produktovej
dokumentacii. Spolo¢nost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuZiti alebo nespravnom
pouziti produktu ani jeho doplnkovych pristrojov/prislusenstva.
Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy!
Bezpecnostné pokyny pre batérie
VYSTRAHA

V pripade nespravneho pouZzitia mozu batérie/akumulatory vytiect.
V extrémnych pripadoch vznika nebezpecenstvo

>

« explozie « vyvinu tepla

* poZiaru « vzniku dymu alebo plynov
Batérie/akumulatory uchovavajte m Batérie/akumulatory nevystavujte
mimo dosahu deti. vlhkosti.

Pri vkladani batérii/akumulatorov
dbajte na polaritu.

Batérie/akumulatory
nerozoberajte ani nedeformujte.

Nabité batérie/akumulatory
N skladujte tak, aby sa nedotykali
et polmi - nebezpedenstvo skratov/
poZiaru.

Produkty napajané akumulatormi
po pouZivani vypnite.

Akumulatory nabijajte vylucne pri
teplote okolia od +10 °C do +40 °C.
=

Batérie/akumulatory
nezahrievajte na teplotu vy$siu
% ako 70 °C. Chrante pred slnecnym
> Ziarenim a batérie nevhadzujte
do ohna.
Ak produkt nepouzivate dlhsi cas,
vyberte batérie/akumulatory.

Aj v pripade, Ze akumulatory dIhsi *
Cas nepouzivate, pravidelne ich
nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

Bl -
Pouzivajte vyluéne akumulatory
= a nabijacky odporucané
spolo¢nostou Sennheiser.

Chybné batérie/akumulatory
nikdy dalej nepouzivajte a
okamzite ich zlikvidujte.

Z ocividne poskodeného produktu
bezodkladne vyberte batérie.

Pouzité batérie/akumulatory

odovzdajte len na zbernych

miestach alebo u svojho
$pecializovaného predajcu.
Batérie nezmieSavaijte.

Nenabijajte batérie, ktoré nie st
znovu nabijatelné.
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Vyhlasenia vyrobcu
Dalsie informacie o oznadeniach dodrZania zakonnych ustanoveni najdete na konci
dokumentu.

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG preberda na tento produkt zaruku v trvani
24 mesiacov. Aktualne platné zaruéné podmienky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser.com alebo u partnera Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi pozZiadavkami

Vyhlasenie o zhode EU

« smernica o vytvoreni ramca na stanovenie poZiadaviek na ekodizajn energeticky C E
vyznamnych vyrobkov (2009/125/ES)

« smernica o obmedzeni pouZivania urCitych nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Tymto spolo¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhlasuje, Ze typ radiového

zariadenia RS 118, RS 120 I, RS 127 zodpoveda smernici o harmonizacii pravnych predpisov

&lenskych Statov tykajucich sa spristupfiovania radiovych zariadeni na trhu 2014/53/EU.

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:

www.sennheiser.com/download.

Pokyny na likvidaciu
* smernica o batériach a akumulatoroch a pouzZitych batériach a ﬁ R%@
akumulatoroch (2006/66/ES a 2013/56/EU)
« smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
(2012/19/EV)
Symbol preskrtnutej nddoby na odpad na kolieskach na vyrobku, batérii/akumulatore (ak
je dispozicii) a/alebo obale vas upozoriuje na to, Ze sa tieto vyrobky nesmdu likvidovat
v beZznom domovom odpade po skonceni ich Zivotnosti, ale musia sa odovzdat na osobitnu
likvidaciu. Pri obaloch reSpektujte zakonné predpisy o separacii odpadov vo svojej krajine.
Dalsie informacie tykajlice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na spravnom trade vasej
obce, komunalnych zbernych alebo odbernych miestach alebo u partnerov spolo¢nosti
Sennheiser.
Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/akumulatorov (ak
su k dispozicii) a obalov sluzi na podporu recyklacie a/alebo zhodnotenia a na zamedzenie
negativnych vplyvov, napriklad v désledku potencialne obsiahnutych skodlivych latok.
Tym vyznamne prispejete k ochrane Zivotného prostredia a zdravia.

Ochranna znamka

Sennheiser je registrovand ochrannad znamka spolo¢nosti Sennheiser electronic
GmbH & Co. KG.

Ostatné nazvy produktov a spoloénosti uvedené v tejto bezpe¢nostnom prirucke moézu
byt ochrannymi znéamkami alebo registrovanymi ochrannymi znamkami prislusnych
vlastnikov.

HU Magyar

Fontos biztonsagi utasitasok

> A termék haszndlata el6tt a kezelési utmutatét, a biztonsagi utasitasokat, a révid
utmutatot (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és figyelmesen olvassa
végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitdsokkal egyiitt
adja at.

> Ne hasznalja a terméket, ha az egyértelmtien hibas allapotban van.

Az egészségkarosodasok és balesetek megel6zése

Ovja hallasat a magas hangerétél. A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne

hasznalja afejhallgatét hosszuideig magas hangerdén. A Sennheiser fejhallgatoi

alacsony és kozepes hanger6n is kivételesen jo hangzast biztositanak.

> Ne hasznélja a terméket olyankor, amikor kdrnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. vezetés vagy kétkezi munka végzése kdzben).

> A termék erés allandé magneses mezé6ket hoz létre, amelyek zavarhatjak
a szivritmus-szabalyozok, a bedltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas
implantatumok mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legaldbb
10 cm tavolsag a magneseket tartalmazé komponensek és a szivritmus-
szabalyozd, a bedltetett defibrillator vagy egy masfajta implantatum
kozott.

> Viz kézelében ne hasznélja a terméket. Ne tegye ki a terméket se esének, se
nedvességnek, mert kigyulladhat, vagy aramiitést okozhat.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktol jol elzart
helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.

> Csak Sennheiser altal szallitott tapegységet hasznaljon.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon, és ne tegye ki szélsGséges hOémérsékleti
behatasoknak, hogy a rozsdasodast és deformalédast megel6zhesse.

[> Kezelje a terméket dvatosan, és tartsa tiszta, pormentes helyen.

[> Ne hasznalja a lathatoan sériilt vagy lejtett terméket, illetve ha a termékbe folyadék
vagy mas targy keriilt. llyen esetekben a terméket vizsgaltassa meg egy mindsitett
szervizben vagy Sennheiser szervizpartnerénél.

[> Hasznalat utan, az akkumulatorok védelme érdekében, kapcsolja ki a gépet. Ha a gép
hosszabb ideig hasznalaton kiviil van, vegye ki az akkukat.

> Huzza ki a tapegységet a dugaszolé aljzatbal,

— hogy a terméket levalassza az aramforrasrdl
— vihar esetén, vagy
— ha atermék hosszabb ideig hasznalaton kiviil van.

> Mindig figyeljen arra, hogy a tapegység

— szabalyszerU allapotban és kénnyen hozzaférhetd legyen,

- szorosan csatlakozzon a dugaszol6 aljzathoz,

— csak a megengedett h6mérsékletsavban tizemeljen,

- ne legyen kitéve hosszabb ideig erés napsugarzasnak, hogy elkeriilje a
tulforrésodast.

Ne tartsa a fejhallgatot hosszabb ideig livegfejen, karfan vagy hasonloé helyen, mivel

azok tagithatjak a fejpantot, amit6l csdkkenhet a fejhallgatok szoritdereje.

A lakkok és butorfényezék megtamadhatjak az add labait, és ezaltal foltokat

okozhatnak butorain. Ezért javasoljuk, az adot helyezze egy csiszasmentes alatétre.

Héforras kozelében ne mlikddtesse a terméket.

A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

Csak a Sennheiser altal mellékelt vagy javasolt kiegészitéket, tartozékokat és

potalkatrészeket hasznalja.

Rendeltetésszeri hasznalat/felelésség

Ez a radiofrekvencids fejhallgatd rendszer hifirendszerekkel, tévékészilékekkel és

hazimozirendszerekkel valé hasznalatra késziilt.

A termék kizardlag személyi felhasznalasra késziilt, kereskedelmi célt hasznélatra nem

alkalmas. A termék emellett nem hasznélhaté hordozhaté audioberendezésekkel sem. A

hozza tartozd termékdokumentécidban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri

hasznalatnak mindsiil. A Sennheiser semmilyen felelésséget nem vallal a termék,

valamint kiegészitéinek/tartozékainak nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy a

visszaélésbdl szarmazo karokért.

Uzembevétel elétt be kell tartania a megfelel6 orszag specifikus elgirasait!
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Akkumulatorokra/elemekre vonatkozé biztonsagi utasitasok
FIGYELMEZTETES:

Helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznélat esetén az elemek/akkuk
kifolyhatnak. Szélséséges esetekben a kovetkezé veszélyek allhatnak fenn:

« robbanas
. tlz

* héképzédeés
« flist- vagy gazképzodés

Tartsa tavol az elemeket/akkukat
a gyermekektol.

Ne tegye ki nedvességnek az

A elemeket/akkukat.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez Yo
« Elemekrdl sz6l6 iranyelv (2006/66/EK & 2013/56/EU) %9
« Elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl —

iranyelv (2012/19/EV)
Az athuzott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/akkura (ha megtalalhato)
és/vagy csomagolasra hivja fel a figyelmet, melyeket az élettartamuk végén nem szabad
a szokasos haztartasi hulladékba dobni, hanem kiilon hulladékkezeléshez kell szallitani.
A csomagolas esetén tartsa be a helyileg érvényes szelektiv hulladékgydjtési torvényi
eléirasokat.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasahoz tovabbi informacidk talalhatdk a helyi
onkormanyzatnal, a kommunalis gyUjt6- és visszavételi helyeknél, vagy a Sennheiser
partnerénél.
Azelektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk (ha megtalalhato) és
csomagolasok szelekcids gydjtése arra szolgal, hogy tamogassuk vele az Ujrahasznositast
és/vagy értékesitést és elkeriljiik példaul a benniik levé potencialis karos anyagok
negativ hatasat. Ezzel jelentésen hozzajarulhat a kdrnyezet- és egészségvédelemhez.

sz6l6

Védjegy
A Sennheiser a Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bejegyzett védjegye.

A jelen biztonsagi utasitasban tovabbi feltlintetett termék- vagy cégnevek mint az adott
tulajdonos védjegyei vagy bejegyzett védjegyei szerepelhetnek.

Ro Romana

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si n intregime prezentele instructiuni
de utilizare, instructiuni de sigurantd, instructiuni sintetice (in functie de pachetul
de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreund cu prezentele instructiuni de
siguranta.

> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

Protejati-va auzul mpotriva volumului ridicat. Nu utilizati castile pentru o

perioada mai indelungata la un volum ridicat, pentru a preveni vatamari ale
auzului. Céstile Sennheiser asigura un sunet de foarte buna calitate si la un

volum redus si de intensitate medie.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastrd necesitd o atentie
deosebita (de exemplu in trafic sau la efectuarea de activitati artizanale).

> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care pot
determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor
implantate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna o distanta
de minim 10 cm intre componenta de produs ce contine magnetul si
stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.

> Nu utilizati produsul in apropierea apei. Nu expuneti produsul la ploaie sau la
umezeala. Exista un pericol de incendiu sau electrocutare.

> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inaccesibile
copiilor si animalelor de casd pentru a preveni accidentele. Pericol de inghitire si
sufocare.

> Utilizati exclusiv cablurile de alimentare cu stecar incluse in pachetul de livrare de
Sennheiser.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul permanent uscat si nu il expuneti la temperaturi extrem de
scazute sau de ridicate pentru a pentru a evita coroziunile sau deformarile.

> Gestionati produsul cu atentie si pastrati-1 intr-un loc curat, ferit de praf.

> Nu utilizati produsul dacé acesta este deteriorat in mod vizibil, daca a cazut sau daca
n produs au patruns lichide sau obiecte. In acest caz, inmanati castile personalului
specializat sau unui partener de service Sennheiser in vederea verificarii produsului.

> Opriti produsul dupé utilizare pentru a proteja acumulatorii. Demontati acumulatorii
n situatia in care nu utilizati produsul pentru o perioada mai lunga de timp.

> Decuplati stecarul cablului de alimentare din priza
— pentru a decupla produsul de la sursa de alimentare cu energie electrica,
— in cazul furtunilor sau
— daca produsul nu este utilizat pentru o perioadd mai lunga de timp.

> Asigurati-va in toate situatiile cd stecérul cablului de alimentare
— este in stare corespunzétoare si accesibil fara probleme,

BG Bbbarapcku

BakHM MHCTPYKLMM 3a 6e30macHOCT

[> BHUMaTenHo M M3LUANO MpouYeTeTe, PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTauus, WHCTPYKUuUTE 3a
6930I'IaCHOCT, KpaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBMCMMOCT OT ObxBaTa Ha }ZLOCTaBKa), npean fa
royHeTe Aa 13non3BeaTte NPoAyKTa.

> Tpepasaitte NpogyKTa Ha TPETW NMLA BUHAM 3ae4HO C Te31 MHCTPYKLMK 33 6e30nacHOCT.

> He u3nonsgaiTe NpoayKTa, ako Toi e BUAVMO MOBPEefeH.

N36ArBaiiTe 34paBHN YBPEXAaHUA N MHLMAEHTA

MaseTe cnyxa cv OT BUCOKM HMBA Ha 3ByKa. He ciywanTe NpogbmkuTenHo Bpeme

CunHa My3uKa npes cnywankiTte, 3a Aa He nosBpeauTe cayxa Cwu. CJ'IyLIJaﬂKVITe

Sennheiser Bb3npou3sexaar MHOro fo6bp 3BYK Jopu v Npw cnaba unu cpepHa

cuna Ha 3ByKa.

> He nsnonssariite NpoayKTa, ako CpefaTa, B KOATO Ce HaMMpaTe U3UCKBA CNeyyranHo BHUMaHe
(Hanp. Ha MbTA UK Npy pbyHa paboTa).

l> npO,ElyKTbT Cb3faBa CPAaBHUTENIHO CUJTHM MOCTOAHHW MarHWTHW nosietTa, KOUTO
morar fja Hapywat GyHKUWATa Ha NeiicmMeinkbpu, MnaaHTupanu gednbpunatopu
(ICD) n gpyrn nmnnaHTv. BrHarn fpbKTe KOMMOHEHTUTE Ha MPOAYKTa, B KOUTO
Ca PasnonoXeHn MarH1TITe, Han-manko Ha 10 cm pascTosHMe OT NencMenKbpy,
VMNNaHTVpaHu fepubpunatopu vav Apyru UMMAaHTu.

> He usnonssarite npogyKTa B 67M30CT 40 BOAHM 06eKTW. He n3naraite NpoayKTa Ha AbXA4 nan
Bnara. CblLUecTByBa PUCK OT NOXap WK eNeKTPUYECKM yaap.

> [lpbxTe yacTuTe Ha NPOAYKTa, OMakoBKaTa 1 NPUHAANEXHOCTUTE Aajiey OT Aeua n AOMaLUHN
l'IIO6I/IML|VI, 3a fa npefotBpatute NHUNAEHTU. OnacHocT oT norbllaHe 1 3ajyllaBaHe.

> MonsBaiiTe camo MpexoBM afanTepu, npegoctaseHmn ot Sennheiser.

MpenoTBpaTABaHe Ha WeTN No NPOAYKTa U Ha HEN3NPaBHOCTN
l> Bunaru I'IOFUZI'bp)KaVITE npoayKTa Cyx n He ro n3narante Ha npekaneHo HUCKN Nin npekaneHo
BVCOKM TeMnepaTypu, 3a Aa U3berHete Koposusa nnu aedopmavini.
> TMonaraiite rpuu 3a NPoOAyKTa 1 ro CbXpaHABAWTE Ha CyXO MACTO, MOYNCTEHO OT Npax.
> He usnonsgaiite NpoayKTa, ako e BUAYMO MOBPE/EH, ako € 6vn M3nyckaH Unu B NpoayKTa
Ca BNe3nn Te4HOCTU Unn npegmeTu. B TakbB CﬂyHaI?I, MOJiA, CBbpXKeTe ce C KBaJ'IVId)VIL[VIpaH
cneymanucT nnm Bawma cepsrseH napTHbop Ha Sennheiser ¢ ornea nsnuTBaHe Ha NpoAyKTa.
> Wskniousaitte npoaykTa cney ynotpeba, 3a Aa npeanasute 6atepuata. Mssagete G6atepunte,
aKo HAMa [ia Nos3BaTe NPoAyKTa AbJIro Bpeme.
[> V]3LL'pr'IaI7ITE MPpeXX0oBUA afanTep OT KOHTaKTa,
— 3a fa n3KnwuunTe NpoayKTa OT U3TOYHMKA Ha TOK,
—  aKo ce nosswu bypa unn
— aKO AbJIro Bpeme HAMa fia ro rnonsearte.
> BaHO e MpeXOBVAT aganTep Aa e
— B 6e3ynpeyHo CbCTOAHME 1 Ja € IECHO AOCTbEH,
—  /a e BKJIOYEH NPaBUIIHO B KOHTaKTa,
- /a Ce 130/13Ba CaMo B AOMYCTUMIA TeMrepaTypeH AMamnasoH,
—  [Aa He Ce n3ara NPOAb/IKIUTENHO BPeMe Ha Bb3/Je/iCTBMETO Ha CITbHUEBWTE JTbuK, 3a Aa
Ce npefoTBPaTH NperpAsaHe.

[> He cbxpaHaBaiiTe ciywwanknute AbAro BpeMe BbpXy CTbK/eHa rasa, NoAnakbTHUK U Ap., Tbil
KaTo TA pasluMpABa paMKaTa 1 MOXKe Aa HaManu NPUTUCKAHETO Ha CiyLuaskara.

[> Bb3MOXHO e nakbT 1 nonuTtypara 3a MeGenu Aa NoBpeasAT Kpayetata Ha npegasatens U Aa
foBeaaT Ao nosABaTa Ha neTHa no Bawwte mebenun. 3atoBa nocTaBaAlTe NpeaaBaTena BbpXy
Hex/Tb3raBa OCHOBA.

> He nonsgainte npoayKTa B 6M30CT 4O TOMAVHHN U3TOUHNLA.

> TMouncTBanTe NpoayKTa camo C MeKa, cyxa Kbpra.

[> TMonsBaiite camo npegocTaseHnTe ot Sennheiser nnm npenopbyaHy OMbAHUTENHN ypean/

akcecoapu/ pe3epBHU YacTu.
M3non3BaHe no npeaHasHaueHNe/0TroBOPHOCT
Tasu cuctema C pavocyLLanky 3a rnasa e paspaboTeHa 3a nonssaHe ¢ HiFi-cuctemu, Tenesuszopn
n CUCTEMN 3a IOMALLIHO KMHO.
To3u NpofyKT MoXe Aa 6bfe M3MNONM3BaH CaMo B YacTHA M AOMAlUHA CPefja, U He e MOoAXOAAL
3a ynotpeba 3a TbproBckv Lenn. OCBeH ToBa MPOAYKTBHT He € Moaxodsl 3a W3nosnssaHe
c nopTatneBHW ayano yCTpOI;ICTBa. I'Ipvlema ce, Ye NpoAYyKTHLT He Ce U3NoNn3Ba no npefHasHavyeHne,
aKO ro non3Bate Mo HauviH, PasfnyeH OT ONCaHNETO, afieHO B JOKyMeHTauuATa My. Sennheiser
He HOC/N OTrOBOPHOCT npu 3noyn0Tpe6a Wnn HeNpaBWIHO N3MON3BaHe Ha NPOAYKTa, KakKTo 1 Ha
LOMbAHUTENHUTE Ypeamn/akcecoapu.
I'Ipe/:wl nyckaHe Ha NpoAyKTa B eKcnnoatauymAa € 3aAb/PKUTEeNIHO f[a Cce B3emaT npeasuj

D> Izdelka ne uporabljajte v bliZini vode. Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Obstaja
nevarnost pozara ali elektricnega udara.

> Deleizdelka, embalaze in opreme shranjujte izven dosega otrok in hi$nih ljubljenckov,
da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.

B> Uporabljajte izkljuéno vti¢ne napajalnike, ki jih je priloZilo podjetje Sennheiser.

I1zognite se poskodbam izdelka in motnjam

D> lzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim
temperaturam, da se izognete rjavenju ali deformacijam.

> Zizdelkom ravnajte skrbno in ga shranjujte na Cistem mestu brez prahu.

> lzdelka ne uporabljajte, Ce je o€itno, da je poSkodovan, ¢e vam je padel iz rok ali ¢e so
vanj prodrli tekoCina ali predmeti. V tem primeru se obrnite na kvalificirano strokovno
delavnico ali na vasega Sennheiser serviserja, da pregleda vas izdelek.

> Po uporabi izdelek izklopite, da varéujete z baterijami. Ce izdelka ne uporabljate dlje
Casa, odstranite baterije.

>V primeru nevihte ali

— ko izdelka dlje ¢asa ne uporabljate,

— izvlecite vti¢ni napajalnik iz vticnice,

— daizdelek locite od elektricnega vira.

Ce Zelite preprediti pregrevanje, se vedno prepric¢ajte,

— da je vticni napajalnik v sprejemljivem stanju in lahko dostopen,

— daje tesno zasidran v vti¢nico,

— da se uporablja samo v dovoljenem temperaturnem obmocju

— inda niizpostavljen daljSemu sonénemu obsevanju.

Daljse shranjevanje slusalk na stekleni glavi, naslonjalu za roke ali ¢em podobnem ni

priporocljivo, saj lahko to razsiri naglavni trak in zmanjsa pritisk slusalk.

Laki in loScila za pohistvo lahko napadejo vznozje sprejemnika ter tako na vasem

pohistvu povzrocijo madeze. Sprejemnik zato postavite na nedrseco podlago.

Izdelka ne uporabljajte v blizini virov ogrevanja.

Izdelek cistite izklju¢no z mehko, suho krpo.

Uporabljajte samo opremo/pripomocke/nadomestne dele, ki so prilozeni embalazi ali

jih priporoci druzba Sennheiser.

Namenska uporaba/odgovornost

Ta brezzicni sistem za slusalke je bil zasnovan za uporabo s HiFi sistemi, televizorji in
sistemi za domaci kino.

I1zdelek je izkljuéno za osebno, domaco rabo in ni primeren za komercialno rabo. Izdelek
tudi ni primeren za uporabo s prenosnimi zvo¢nimi napravami. Ce ta izdelek uporabljate
drugace, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji izdelka, se to smatra kot nenamenska
uporaba. Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka in
dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo!

\
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Varnostni napotki za baterije/akumulatorje
OPOZORILO

Napacna ali nepredpisana uporaba lahko povzrocita nedelovanje baterij/
akumulatorjev. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

>

< vrocine,
« dima ali plina.

« eksplozije,
« pozara,

Baterij/akumulatorjev nikoli ne
izpostavljajte vlagi.

Baterij/akumulatorjev ne
shranjujte na dosegu otrok.

=

Pri vstavljanju baterij/
akumulatorjev bodite pozorni na
polarnost.

Baterij/akumulatorjev ne
spreminjajte ali preoblikujte.

E% [

Izdelke, ki jih napaja akumulator,
po uporabi izklopite.

Polne baterije/akumulatorje
hranite tako, da se nasprotni poli
ne dotikajo - nevarnost kratkega
stika/pozara.

-

Baterij/akumulatorjev ne
ogrevajte nad 70 °C. Preprecite
dostop neposrednih sonénih
Zarkov in baterij/akumulatorjev
ne vrzite v ogenj.

Baterije napolnite pri temperaturi
okolice od +10 °C do +40 °C

L1OG

este cuplat fix la priza,

este utilizat numai in limitele de temperatura admise,
nu este expus pentru o perioada prelungita la radiatii solare, pentru a evita

supraincalzirea.

> Nu depozitati castile dumneavoastra pentru o perioada prelungitd pe un cap de sticla,
o cotierd sau pe elemente similare, deoarece bratele castilor se vor largi in acest mod,
cu slabirea pozitiei de fixare a castilor.

D> Lacurile si solutiile de slefuire a mobilierului pot ataca picioarele emitatorului si pot
cauza n acest mod pete pe mobilierul dumneavoastra. Din acest motiv, amplasati
emitatorul pe o suprafata antiderapanta.

> Nu utilizati produsul in apropiere de surse de caldura.

[> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

[> Utilizati exclusiv echipamentele suplimentare/accesoriile/piesele de schimb incluse

in pachetul de livrare sau recomandate de Sennheiser.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Acest sistem de casti radio a fost conceput pentru utilizarea cu sisteme HiFi, televizoare
si sisteme home cinema.

Produsul este destinat exclusiv uzului casnic, privat, nefiind destinat utilizarii profesionale.
Acest produs nu este adecvat utilizarii impreuna cu echipamente audio portabile. Este
considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-o
situatie diferitd fatd de descrierea din documentatiile corespunzatoare ale produsului.
Sennheiser nu isi asuma nicio raspundere in caz de utilizare abuzivé sau la folosirea
necorespunzatoare a produsului, precum si a echipamentelor suplimentare/accesoriilor.
Tnainte de punerea in functiune este necesar3 respectarea normelor specifice tarii
respective!

Instructiuni de siguranta pentru baterii/acumulatori

AVERTISMENT

in caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exist3 riscul scurgerii
bateriilor/acumulatorilor. In situatii extreme existé pericolul de:

>

« generare de caldura
« emisie de fum sau gaze

« explozie
« incendiu

Nu lasati bateriile/acumulatorii la
indemana copiilor. 49

Nu demontati sau deformati y
bateriile/acumulatorii. '

Nu expuneti bateriile/
acumulatorii umezelii.

N
L

La montarea bateriilor/
acumulatorilor, respectati
polaritatea.

Pastrati bateriile/acumulatori

Dupa utilizare, opriti produsele
alimentate cu acumulatori.

cneundryHNTE 3a BCAKA Abpasa pasnopenbm!

WNHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT 3a 6atepuun/akymynatopHu 6atepum

A

NPEAYPMNPEXOEHNE

* eKkcnnosmAa

- Bb3[ENCTBME OT pasrapsAHe Ha OrbH

Mpwu 3noynotpeba nnu HeuenecbobpasHa ynotpeba e Bb3MOXKHO MPOTUYaHe Ha
6aTepunTe/akymynatopHuTe 6atepumn. B eKCTpemHu ciyyan rma onacHoCT oT:

. B'b3[:|el7ICTBVI€ OT TON/INHa

- obpasyBaHe Ha AVM UK ra3

Akumulatorje pri daljsi neuporabi
redno polnite (pribl. vsake
3 mesece).

Ce izdelka ne uporabljate dlje
Casa, odstranite baterije/
akumulatorje.

Uporabljajte samo baterije in
napajalne enote, ki jih priporoca

Nedelujocih baterij/akumulatorjev
nikoli ne uporabljajte in jih

[pbxTe 6atepumnTe/akymynatopHuTe
6aTtepuu paney or geua.

W)
0

He w3naraiite 6atepunte/
aKymynaTtopHuTe 6atepuu Ha Bnara.

He pemoHTupanTe n He U3KprBABanTe
6aTepumnte/aKymynatopHute 6atepum.

it

Korato nocrassate 6atepunte/
aKymynaTopHuTe 6atepuu, o6bpHeTe
BHMMaHMe Ha nosIAPHOCTTa.

CbxpaHsBaiiTe 6atepuute/
aKymynaTopHuTe 6aTepun Taka,
ye MonoCnTe Aa He Ce AOKOCBaT -
OMacHOCT OT KbCO CbeAnHeHne/
noxap.

Cnep ynoTpe6a nsknoysainte
NpoAyKTUTe, 3aXxpaHBaHu ¢ 6atepuu.

3apexpaiiTe 6aTepunTe camo nNpu
TemnepaTypa Ha OKofiHaTa cpefia oT
+10 °C go +40 °C.

He HarpsBaiiTe 6atepunte/
aKymynaTopHwuTe 6atepun fo

a Temnepatypu Hag 70 °C.
M3bsreaite npeknTe CIbHYEBU
UK 1 He XBbpAAiTe batepunte/
aKyMynaTopHuTe 6aTepun B OrbHA.

PepnoBHO posapexpaiite
aKymynaTtopHuTe 6atepuu v cnep
MPOABIKUATENEH MEPUOA Ha
HeynoTtpeba (Ha Bcekn 3 meceua).

M3Bagete 6atepunte/
aKymynaTopHuTe 6atepuu, ako HAma
[la non3Bate, ako HAMa Aa non3saTte
npopayKTa fbAro Bpeme.

Mon3BainTte camo npenopbyaHn oT
Sennheiser akymynatopHu 6atepun
1 3apAfHU YCTPONCTBA.

Hukora He npoabkaBanTe aa
nonssate gedektHn 6atepun/
aKymynatopHu 6atepum u He3abaBHO
n3xebprete gepektHuTe Gatepun/
aKymyanatopHu 6atepuu.

HesabaBHo u3xBbpnanTe batepunte,
aKymynaTtopHuTe 6atepuu ot
NPOAYKT, YCTaHOBEH KaTo fledeKTeH.

Mpepasaite un3TowweHuTe Gatepun/
aKyMynaTopHu 6aTepuu camo Ha
CcbbMpaTenHn NyHKToBE UK Ha
Bawwa cneumnanusmpan Tbprosey
Ha gpe6Ho.

npesapexaar.

He cmecBaiite 6atepum n
aKyMynaTopHu 6atepuu.

\» incarcati astfel incat polii sa nu se

\/ N » . . .

L —>t¢ atinga - pericol de scurtcircuite/
pericol de incendiu.

Incarcati acumulatorii la o
temperatura ambientala cuprinsa
intre +10 °C si +40 °C. !;

Nu Tncalziti bateriile/acumulatorii
la temperaturi de peste 70 °C.
Evitati radiatiile solare si nu
aruncati bateriile/acumulatorii

n foc.

Scoateti bateriile/acumulatorii

n situatia in care nu utilizati

L

Si in cazul perioadelor prelungite
de neutilizare, incarcati

acumulatorii periodic (la interval produsul pentru o perioada mai
de aproximativ 3 luni). lunga de timp.
n Utilizati exclusiv acumulatorii si Nu continuati niciodata sa utilizati
incarcatoarele recomandate de
Sennheiser.

bateriile/acumulatorii defecti.
Predati bateriile/acumulatorii
consumati numai la centre de
colectare sau la distribuitorul
dumneavoastra de specialitate.

Demontati fara intarziere bateriile/
acumulatorii dintr-un produs
evident defect.

il
baterii/acumulatori defecti si
eliminati fara intarziere ca deseu

Az elemek/akkuk behelyezésekor
figyeljen a polaritasra.

Ne szerelje szét és ne alakitsa at
az elemeket/akkukat.

E?% ¢

A feltoltott elemeket/akkukat ugy
tarolja, hogy a polusok ne érjenek
Ossze - rovidzarlat veszélye/
tlizveszély.

Az akkukat csak 10 °C és +40 °C
kozotti kornyezeti hémérsékleten

Az akkurol taplalt termékeket
hasznalat utan kapcsolja ki.

(=
(=]
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Ne hagyja, hogy az elemek/
akkuk hémérséklete 70 °C

folé emelkedjen. Keriilje a
napsugarzast, és ne dobja tlizbe
az elemeket/akkukat.

Vegye ki az elemeket/akkukat, ha
a terméket hosszabb ideig nem
hasznalja.

toltse.

Az akkukat akkor is rendszeresen
(kb. 3 havonta) tdltse fel, ha
hosszabb ideig nem hasznalja
azokat.

Kizéarolag a Sennheiser

altal ajanlott akkukat és
toltékésziilékeket hasznalja.

Az egyértelmien hibas termékbdl
A azonnal tavolitsa el az elemeket/
akkukat.

Soha ne folytassa a tonkrement
elemek/akkuk hasznalatat,
azonnal artalmatlanitsa azokat.

Az elhasznalt elemeket/
akkukat csak gyujtéhelyre vagy
szakkeresked6hoz vigye vissza.

X QE @

Ne toltson fel olyan elemet, amely
nem Ujratdlthetd.

Ne keverje 0ssze az elemeket és
az akkukat.

Gyartoi nyilatkozatok

A torvényi elbirasok betartasara vonatkozd jelolésekkel kapcsolatban a dokumentum
végeén talal tovabbi informaciokat.

Garancia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 hénapos garanciat vallal. Az
aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten, a www.sennheiser.com cimen
vagy sajat Sennheiser-partnerénél.

A termék megfelel a kovetkez6 kévetelményeknek

EU megfelel6ségi nyilatkozat
« ErPiranyelv (2009/125/EK) c €
« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az RS 118, RS 120 II, RS 127
tipusu radiotechnikai berendezés megfelel a radidberendezésekre vonatkozo iranyelvnek
(2014/53/EV).

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd internetcimen érheté el:
www.sennheiser.com/download.

Nu incarcati baterii care nu sunt
reincarcabile.

Nu combinati baterii si
acumulatori.

QP

Declaratii ale producatorului
Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea
dispozitiilor legale la sfarsitul documentului.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie de 24 de
luni. Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa
www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

n conformitate cu urmatoarele cerinte

Declaratia de conformitate UE
« Directiva ErP (2009/125/CE) c E
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul de echipament radio
RS 118, RS 120 I, RS 127 corespunde Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE).
Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.sennheiser.com/download.

) o-E
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE & 2013/56/UE) %Q
« Directiva DEEE (2012/19/UE) —
Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator si/sau ambalaj (daca
existd) indica faptul ca la finalul duratei de utilizare aceste produse nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile menajere obisnuite, ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugam
sa respectati normele legale nationale de separare a deseurilor.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine de la
administratia locald, centrele locale de colectare si reciclare a deseurilor sau la partenerii
dumneavoastra Sennheiser.
Colectarea separata a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/acumulatorilor
(dacad existd) si ambalajelor, serveste la stimularea procesului de reutilizare si/sau
revalorificare si la evitarea efectelor negative, de exemplu cele provocate de eventualele

substante nocive continute. Procedand in acest mod, contribuiti in mod semnificativ la
protectia mediului inconjurator si a sdnatatii.

Note privind eliminarea

Marca
Sennheiser este 0o marca comerciala inregistrata a Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Alte denumiri de produse si firme mentionate in prezentele instructiuni de siguranta pot
reprezenta marci sau marci inregistrate ale titularilor respectivi.

@ He 3apexpaiite 6atepuu, KOUTO He ce

[eknapauua Ha npousBoauTensa

I'Io—nonpoﬁHa I/IHq)OpMaL[VIﬂ OTHOCHO MapK1poOBKaTa 3a Crna3BaHe Ha 3aKkOHOBUTe pa3nopen6v| we
HamepuTe B Kpas Ha AOKYMeHTa

lFapaHumsa

3aTo3nnpopykt Sennheiser electronic GmbH & Co. KG paBa 24-meceyHa rapaHuus. AKTyanHuTe
rapaHUoOHHN yCNOBUA MOXeTe fia nonyyunTe ot MHTepHeT Ha agpec www.sennheiser.com uau
ot Bawwus naptHbop ot Sennheiser.

B cboTBeTCTBME CbC CNnefHNTe N3NCKBaHNA

[Leknapaums 3a cboTBeTcTBUE Ha EC

- [OupekTusa (2009/125/EO) 3a cb3aaBaHe Ha pamKa 3a onpefesHe Ha U3NCKBaHMATA C €
3a eKoAm3aliH KbM MPOAYKTH, CBbP3aHu C eHepronoTpebneHneTo

«+ Oupektusa (2011/65/EO) OTHOCHO OrpaHuueHueTo 3a ynotpebata Ha OMacHU MPUPOAHM
BELLECTBA B €NeKTPUYECKOTO 1 eNIeKTPOHHOTO 06opyABaHe

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG geknapupa, Ye pagnocbopbxeHusta ot tuna RS 118,

RS 120 II, RS 127 otrosapst Ha [lnpekTtrBata 3a pagmocbopbeHus 4/53/EC.

MbnHMAT TekcT Ha [leknapauuata 3a cboTBeTcTBME Ha EC e Ha pasnonoxeHue Ha cnepHuA

UHTepHeT agpec: www.sennheiser.com/download.

YKasaHuA 3a U3XBbpnaHe 5,

« [lnpekTBa OTHOCHO GaTepun 1 akymynaTopu v oTnagbuu ot batepuu n %69
akymynatopw (2006/66/EO 1 2013/56/EC) [r—

- [upekTusa otHocHo OEEO (2012/19/EC)

CUMBONTBT Ha 3auepTaH KOHTEMHEpP Ha Konena Bbpxy NpoaykTa, 6atepusTa/akymynatopa, (ako

1Ma HannyHK) 1/Uny onakoBKaTa NoKasea, Ye Cef Kpas Ha eKCraoaTaLMOHHIA CU XKUBOT Te3u

NpoAyKTU He TpsAGBa Aa ce W3XBbP/AT KaTo GUTOB OTMAAbK, a Ce NpeaasaT Kato creyuaneH

oTnagbk. 3a OnakoBKMTE, MOJIA, Cra3BaliTe 3aKOHOBUTE pasnopeabu 3a pasgenHo cboupaHe Ha

oTnagbum BbB Bawara cTpaHa.

3a noBeve MHPOPMALMA OTHOCHO PELIMKIMPAHETO Ha Te3U MPOAYKTH, MONA, OGbpHeTe ce KbM

Bawara o6WMHCKa afMUHICTPALKA, KbM OBLYMHCKITE MYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnagbuy unu

KbM napTHbopuTe Ha Sennheiser.

Pa3genHoto cbbupaHe Ha OTMagbLM OT eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyaBsaHe, Gatepun/

aKymynaTopu, (ako 1Ma HannyHM) 1 ONaKoBKM MMa 3a Len ja CTUMYNIMPa PeLykaMpaHeTo u/uim

OMON30TBOPSABAHETO 1 13 NPEAOTBPATI HEeraTUBHUTE edeKTy, Hanp. OT NOTEHLMAHO ChAbPXKaLLM

ce BpefHU BelyecTBa. M0 TO3K HauMH fjaBaTe CBOA BaXKEH MPKHOC 3a OMa3BaHETO Ha OKONHaTa

cpepa 1 3qpaBeto.

Toproscka mapka

Sennheiser e pernctpupaHa Tbproscka mapka Ha Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
Bb3MoXHO e Apyrn NpoaykToBU wnin d)VIpMSHVI HanMeHOBaHUA MOCOYEHN B Te3N UHCTPYKUUN
3a 6€30MacHOCT, Aa Ca TbProBCKU MapKX WK PErncTprpaHn TbProBCKM Mapky Ha CbOTBETHUA
npurtexarten.

S| Slovenscina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo, varnostne
napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).

[> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

[> lzdelka ne uporabljajte, Ce je ocitno poSkodovan.

Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam

Svoj sluh zavarujte pred visoko glasnostjo zvoka. 5 S svojimi slusalkami se

ne izpostavljajte dlje Casa visoki glasnosti in tako preprecite poSkodbe sluha.

Slusalke Sennheiser zvenijo zelo dobro tudi pri nizki in srednji glasnosti.

[> Izdelka ne uporabljajte, e morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr.
v cestnem prometu ali pri rokodelstvu).

[> lIzdelek ustvarja mocnejSa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do
motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD)
in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet, in
spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem ali drugim vsadkom vedno
drzite razdaljo vsaj 10 cm.

druzba Sennheiser nemudoma odstranite.

Nedelujoce baterije/akumulatorje
odloZite na zbiraliscih ali pri
pooblascenih prodajalcih.

1z o¢itno pokvarjenega izdelka
nemudoma odstranite baterije/
akumulatorje.

Baterij in akumulatorjev ne
mesajte.

Baterij, ki se ne dajo znova
napolniti, ne polnite.

QP & f

|zjave proizvajalca
Vec¢ informacij o oznakah skladnosti s predpisi najdete na koncu tega dokumenta.

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo za obdobje
24 mesecev. Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser.com ali jih dobite pri svojem prodajalcu Sennheiser

V soglasju z naslednjimi zahtevami

I1zjava EU o skladnosti
« Direktiva ErP (2009/125/ES) C €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)
Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijske opreme RS 118,
RS 120 I, RS 127 v skladu z Direktivo 2014/53/EU o radijski opremi.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.sennheiser.com/download.

0y,
« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU) %Q
« Direktiva OEEO (2012/19/EU) —
Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce je prisotna) in/ali embalazi
nakazuje, da tega izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med
normalne gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odstraniti loceno. Za embalazo
upostevajte zakonske predpise o loCevanju odpadkov v vasi drzavi.
Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na
komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vaSem partnerju podjetja Sennheiser.
Loceno zbiranje starih elektricnih in elektronskih naprav, baterij (Ce so prisotne) in embalaz
je namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali recikliranje in preprecevanje
negativnih uéinkov, npr. zaradi potencialno prisotnih Skodljivih snovi. S tem boste dali
pomemben prispevek k zas¢iti okolja in zdravja.

Napotki za odstranjevanje

Blagovna znamka

Sennheiser je registrirana
GmbH & Co. KG.

Druga imena izdelkov in podjetij, ki so omenjena v teh varnostnih napotkih, so lahko
blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke posameznih lastnikov.

HR Hrvatski

VaZne sigurnosne napomene

[> Prije upotrebe ovog proizvoda paZljivo i u cijelosti proCitajte ove upute za upotrebu,
sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne napomene.

[> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen.

blagovna znamka podjetja Sennheiser electronic

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca

Zastitite svoj sluh od visoke glasnoce. Prilikom noSenja slusalica izbjegavajte

duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoci da ne bi doslo do oSteéenja sluha.

Slusalice Sennheiser i pri niskoj i srednjoj glasnoci zvuka proizvode jako dobar

zvuk.

[> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti posebnu paznju
na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu ili pri obavljanju fizickih poslova).

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati
smetnje srcanih stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i
drugih implantata. Uvijek odrzavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu
komponente proizvoda koja sadrzava magnete i sréanog stimulatora,
implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

[> Nemojte se koristiti ovim proizvodom u blizini vode. Ovaj proizvod nemojte izlagati ni
kisi ni vlazi. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

[> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece i ku¢nih
ljubimaca da biste izbjegli nesrec¢e. Opasnost od gutanja i gusenja.

[> Koristite se isklju¢ivo punjagima koje je isporuéilo drustvo Sennheiser.

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

[> Proizvod uvijek ¢uvajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno
visokim temperaturama da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.

[> Pazljivo rukujte proizvodom i Cuvajte ga na Cistom mjestu bez prasine.

[> Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod ako je vidno os$tecen, ako je pao ili ako su u
njega dospjele tekucine ili strani predmeti. U tom se sluc¢aju radi ispitivanja proizvoda
obratite kvalificiranoj stru¢noj radionici ili svojem servisnom partneru drustva
Sennheiser.

[> Proizvod nakon upotrebe iskljucite da biste Stedjeli akumulatore. Ako se proizvodom
ne koristite duZe vrijeme, izvadite akumulatore.

> lzvucite punjac iz uti¢nice
— da biste proizvod odvojili od izvora struje,

— u slucaju nevremena ili
— kada se proizvodom ne koristite duze vrijeme.

[> Uvijek obratite paZnju na to da (se) utikac

— bude u propisnom stanju i lako dostupan,

— Cvrsto utaknut u uticnicu,

— upotrebljava samo u dopustenom temperaturnom rasponu,

— neizlaze dugo suncevim zrakama da bi se sprijecilo pregrijavanje.

[> Svoje slusalice nemojte duZe vrijeme Cuvati na staklenoj glavi, naslonu za ruke ili

slicnom mjestu jer se time moze rasiriti stremen za glavu i smanijiti pritisni mehanizam

slusalica.

Lakovi i politure za namjestaj mogu nagrizati donje dijelove odasiljaca i time izazvati

mrlje na vasem namjestaju. Zbog toga odasilja¢ postavite na podlogu koja nije skliska.

Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini izvora topline.

Proizvod cistite iskljuc¢ivo mekom, suhom krpom.

Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatne uredaje / dijelovime dodatne opreme / rezervne

dijelove koje je isporucilo i preporucilo drustvo Sennheiser.

vvv V



Namjenska upotreba/odgovornost

Ovaj sustav beZi¢nih slusalica razvijen je za upotrebu s HiFi sustavima, televizorima
i sustavima za kucno kino.

Ovaj je proizvod namijenjen iskljuéivo za privatnu ku¢nu upotrebu i nije predviden
za koristenje u komercijalne svrhe. Takoder nije prikladan za upotrebu u prijenosnim
audiouredajima. Nepropisnom se upotrebom smatra svako koriStenje ovim proizvodom
koje odstupa od opisa u pripadajucoj dokumentaciji proizvoda. Tvrtka Sennheiser ne
preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili nepropisne upotrebe ovog proizvoda kao i
dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene zemlje!

Sigurnosne napomene za baterije/akumulatore

UPOZORENJE
U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci do istjecanja
baterija/akumulatora. U ekstremnim slucajevima postoji opasnost od:

» eksplozije « stvaranja topline
* poZara « stvaranja dima ili plinova

Baterije/akumulatore ¢uvajte izvan Baterije/akumulatore nemojte
dosega djece. izlagati vlazi.

Nemojte demontirati ili mijenjati Prilikom umetanja baterija/

4,0
C +3
oblik baterija/akumulatora. L@g akumulatora pazite na polaritet.
orr
N

Poslije upotrebe iskljucite
proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Napunjene baterije/akumulatore
N Cuvajte tako da se polovi ne
e dodiruju - opasnost od kratkih

spojeva/pozara.

Akumulatore punite pri Nemojte zagrijavati baterije/
temperaturi okoline od +10 °C do akumulatore na temperaturu
l +40 °C. vecu od 70 °C. Izbjegavajte
suncevu svjetlost i nemojte bacati
baterije/akumulatore u vatru.
Izvadite baterije/akumulatore ako

duze vrijeme niste upotrebljavali
proizvod.

»

Punite redovito akumulatore, ¢ak
- i u slucaju duzeg vremena bez
upotrebe (cca svaka 3 mjeseca).

[= +
[

Neispravne baterije/akumulatore
nikada nemojte nastaviti
upotrebljavati i uvijek ih odmah
zbrinite u otpad.

Potrosene baterije/akumulatore
vratite iskljucivo sakupljalistima
otpada ili svojem specijaliziranom
trgovcu.

Nemojte mijesati baterije i
akumulatore.

. Upotrebljavajte iskljucivo
akumulatore i punjace koje je
preporucilo drustvo Sennheiser.

1z proizvoda koji je vidljivo
neispravan odmah izvadite
baterije/akumulatore.

=%,

mogu ponovno puniti.

@ Nemojte puniti baterije koje se ne

Izjave proizvodaca
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete pronaci na
kraju dokumenta.

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje
od 24 mjeseca. Trenutacno vazece uvjete jamstva mozZete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser.com ili se obratite svojem prodajnom predstavniku drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima

|zjava o sukladnosti EU
« Direktiva o ekoloskom dizajnu (2009/125/EZ) C E
- Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj

i elektronickoj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je vrsta radijske opreme
RS 118, RS 120 II, RS 127 u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje
radijske opreme na trzistu 2014/53/EU.
Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj stranici:
www.sennheiser.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad O,

« Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) %Q

« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE) mmmm
(2012/19/EU)

Simbol precrtane kante za smece na kotac¢ima na proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako
postoji) i/ili ambalaZi upucuje vas na to da se ovi proizvodi na kraju njihova vijeka trajanja
ne smiju odloziti preko uobicajenoga kuc¢nog otpada, ve¢ se moraju odloziti u poseban
otpad. Sto se tie ambalaZe, pridrzavajte se zakonskih propisa za odvajanje otpada u
svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda dobit cete kod vase uprave mjesne
zajednice, komunalnih mjesta za skupljanje i povrat ili vaSeg Sennheiser partnera.
Zasebno skupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija / punjivih baterija
(ako postoje) i ambalaza sluzi za poticanje ponovne uporabe i/ili recikliranja i izbjegavanje
negativnih ucinaka, primjerice na temelju potencijalno sadrzanih $tetnih tvari. Ovime
ostvarujete vazan doprinos zastiti okolisa i zdravlja.

Zastitni znak
Sennheiser je registrirani zastitni znak drustva Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

Ostali nazivi proizvoda i poduzecéa koji se spominju u ovim sigurnosnim napomenama
mogu biti zastitni znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih pojedinacnih vlasnika.

Viét nam

K& tir ngay 1 thang 12 nam 2012, cac san pham duoc san xuét boi Sennheiser tuan thi
Thoéng tw 30/2011/TT-BCT quy dinh vé gi¢i han cho phép ddi véi mot s6 chat doc hai trong
cac san pham dién va dién .

Technical specifications

‘ RS 118 ‘ RS 127 ‘ RS1201l -8 EU‘ RS 20 II -QAA‘ RS 135

General

Frequency
range

RF transmitter RF output power max: RF field strength max:
energy 10 mW (e.r.p) 30 mV/m@ 3m

No. of channels 3

863 - 865 MHz 926 - 928 MHz

Transmitter

Modulation FM, stereo
Power supply input: 100-240 V AC, 50-60 Hz, 0.1 A
(NT9-3AW) output: 9V DC,0.3A,27W

S|g'nal—to—n0|se > 65 dBA
ratio

RCA phono plug / 3.5
Connector 3.5mm (1/8”)/ 6.35 mm (1/4”) stereo | mm (1/8”)/ 6.35 mm (1/4”)
stereo

Receiver
Transducer
principle
Ear coupling supraaural | circumaural supraaural supraaural supraaural

Frequency 22 - 20-20,500 22 -19,500
response 18,500 Hz Hz Hz

open, dynamic

Impedance 24 Q
THD (at 1 kHz,
100 dB SPL)
SPL (at 1 kHz,
1 Vrims)

Power supply 2 AAA size rechargeable NiMH batteries

<07 % <0.6% <07%

104 dB 106 dB

Operating time approx. 20 hrs.
Magnetic field ear cups: 7 mT
strength headband: > 90 mT




